









Edward Multon

Venus en de duivel


 


   


  1

 

Compagnons in de misdaad

 

Toen de zon opkwam boven
Highway nummer 17, voelden Larry Adams en Nick Clark zich in
veiligheid. Het was de beste bankroof geweest sinds de laatste grote
stunt in 1952, had Adams tevreden gezegd. Niemand had hen gezien en
de vent, die het had kunnen navertellen, was door Clark naar de
eeuwige jachtvelden geholpen.

In razende vaart, slechts gang
minderend wanneer ze dorpen of drukke kruisingen passeerden, waren ze
de gehele nacht doorgereden. Nu ze Tuxedo Park achter zich lieten,
hadden ze ruim vierhonderd mijl afgelegd. Bij Central Valley had Nick
Clark voor de derde en laatste maal de nummerplaten verwisseld en de
voorgaanden in een ravijn gesmeten. Het geld, in totaal
zeventienduizend dollars in kleine coupures, zat in de „geheime
bergplaats”, een balk van de chassis. Geen copper zou het ooit
ontdekken zonder de hele car met een snijbrander in mootjes te
branden!

Het was een idee van Clark,
die een technische knobbel bezat naast de zichtbare, die het gevolg
was van een kogel tegen zijn schedel. Eerst na circa vijftig mijlen
afgelegd te hebben, had Clark de tijd genomen om het geld op te
bergen en de nummerborden te verwisselen. Daarna was de race
voortgezet tot aan Central Valley. Hier had Clark zijn
handelaarskaart weer in het dashboard kastje gelegd en nummerplaat
nummer 3, de originele aangebracht.

De radio had niets anders dan
muziek en weerberichten laten horen, dus de zaak zat vermoedelijk
safe. Men zou de kraak bij het openingsuur van de kleine farmersbank
ontdekken, met het lijk van de conciërge...

Terwijl de zon hoger steeg en
haar warme stralen de kille morgennevels uit elkaar joegen, begon
Larry Adams te zingen. Hij was een slanke jongen van vier en twintig
met een smal gezicht en harde, leigrijze ogen, die echter thans met
mildere blikken dan gewoonlijk de nieuwe dag begroette.

Zijn metgezel was ouder, iets
over de veertig en fors gebouwd. Hij was rossig van haar en had een
breed gezicht, een beetje sproetig, een neus, die niet helemaal de
rechte lijn volgde en twee oren, waarvan één exemplaar
aanspraak kon maken op de bekende naam: bloemkooloor! In zijn jonge
jaren was Nick Clark beroepsbokser geweest en dat was hem vandaag de
dag nog aan te zien.

Thans vormden hij en Adams de
„firma” Clark & Adams, in gebruikte automobielen en
onderdelen. Ze hadden hun „werkplaatsen en kantoor” in
een rommelige straat op de Bronx.

Ter hoogte van het stadje
Staatsburg, enkele mijlen voor Ramapo, sloeg Clark, wiens beurt het
was om te rijden, rechtsaf... De auto verliet de Highway en volgde de
landweg, die om de Ramapo-Mountains loopt.

„We hebben de hele nacht
en de middag daarvoor aan de tractoren van Charly Stork in Midvale
gewerkt! ” merkte Clark op. „Je kan nooit weten of ze
ergens een helderziende copper hebben, die een seance wil beleggen om
naar ons alibi te vragen.”

Larry Adams staakte zijn
gezang en begon te grinniken. 


„Voor duizend dollars
liegt ouwe Charly de hele wereld aan elkaar!” antwoordde hij.

„Hij kan de mazelen
krijgen,” zei Clark hartelijk. „Meer dan tweehonderd
dollars schuiven we niet af! Anders denkt ’ie, dat we een
miljonair uitgeschud hebben.”

„Daar heb je gelijk in,
Nick.”

„Het leven is goed,”
grijnsde de ex-bokser. „Maar je moet het bekijken, Larry.”

„Opgebroken weg! ”
waarschuwde de ander. „Wat nou? ” Nick Clark drukte de
remmen aan.

„Goddam,” bromde
hij naar het bordje met de rode lamp starend, „nou zijn we
verplicht dat koeienpad te volgen, heuvel op heuvel af!”

„Ja..., of terug en dan
de derde zijweg.”

„Ik denk er niet aan. Ik
keer nooit op mijn schreden terug. Dat doen de kippen om zich te
pletter te laten rijden.”

„En jij bent geen kip,
hoogstens een wilde haan,” vond Adams. „Dan het
koeienpad, Nicholas.”

De auto klom grommend tegen de
heuvel op. Boven reden ze tussen een haag van struiken en lage bomen.
Het groen was vochtig van de dauw en vol welbehagen snoof Larry de
frisse geuren op.

„Hier ergens in de buurt
moet goed viswater zijn,” mompelde hij, „ouwe Charly zegt
het tenminste. We kunnen ons nu best de weelde van een prettige
vakantie veroorloven, Nick.”

„Je bent op je hoofd
gevallen! ” bromde de ander, „we moeten juist hard
werken. We hebben zogenaamd geld nodig en werken van de morgen tot de
late avond.”

„En de nacht erbij,”
grijnsde Adams, „bij Charly Stork. Anders een pracht van een
alibi.”

„You never can tell! ”
zei Clark en schakelde terug, want de weg begon weer te stijgen.

„Voor het geval iemand
ons na Tuxedo-Park heeft zien rijden,” vervolgde hij, „hebben
wij bij Chester in Monroe een paar onderdelen voor Stork willen
halen, maar onderweg kwamen we tot de ontdekking, dat we de as van de
tractor vergeten waren. Charly kan ’m straks opbellen...”

„Maak je het niet te
ingewikkeld? ” vroeg Adams spottend. 


„Hoe meer zekerheid hoe
beter! ” snauwde de oudere man. „Dat kan je wel aan mij
overlaten.”

Plotseling bracht hij de wagen
halverwege de helling tot stilstand. Ze stonden op een weg, die
uitzicht gaf op een klein blauwig meertje, omringd door dennenbomen.
Het water lag ongeveer veertig meter onder hen en over de toppen van
de dichtstbijzijnde bomen staarde Clark naar een plaats in het midden
van het meertje, dat misschien hoogstens dertig meter in doorsnede
mat en fel beschenen werd door de zon.

„Alle donders! ”
zei hij.

„Wat? ” vroeg
Larry Adams en volgde de richting van zijn blik.

„Duivels! ” zei
hij op zijn beurt. „Daar staat een meid.” 


„En ze heeft geen
bliksem aan,” mompelde de ander.

Hij liet de wagen enige meters
terugglijden en zette de handrem vast.

„Wat ga je doen? ”
vroeg Adams nieuwsgierig.

„Mag ik eens even wat
beter kijken? ” was de wedervraag van Clark. Vrouwen hadden
altijd zijn grote belangstelling en deze in het bijzonder. Want ze
had „niks aan”!

„We kunnen beter
doorrijden,” protesteerde de jongere man. „Verrek! Heb
jij nooit eerder een naakte griet gezien? ”

„Zo’n echte
bosnimf van mijn leven niet,” bromde Clark. „Wat een
kind, Larry. En hier in deze wildernis...! Daar moet ik het mijne van
hebben.”

„Verdomme, wat kan ons
die meid schelen,” zei Adams kwaad. „Je gooit ons hele
programma in de war! Straks is er nog een vent bij en dan kan je gaan
knokken! ”

„Ik heb twee maanden
geleden in de City iets gehoord over een meisje, dat door Jef Slater
was gezien. En hij heeft gesproken over de Ramapo-Mountains,”
hernam Clark grimmig. „Sindsdien is Slater spoorloos verdwenen
en ik krijg nog steeds die honderd dollars van ’m. Dat is óók
een reden, Larry... om dat juffie eens wat dichter te naderen. Dit
oponthoud van tien minuten maakt geen duvel uit.” 


„Ja, als het bij die
tien minuten blijft.”

Ondanks zijn tegenzin liep
Larry Adams de ander na. Ze daalden tussen de bomen door de helling
af en naderden, gedekt door dicht struikgewas, het water. Het meisje
stond nog steeds op de rots en scheen te aarzelen om in het heldere
water te duiken. Ze had prachtig kastanjebruin haar, dat tot op haar
schouders viel. Toen de twee mannen zich voorzichtig langs de oever
van het miniatuurmeertje voortbewogen, was de schone baadster
nauwelijks twintig meter van hen af. Onbewust van de verborgen
toeschouwers, rekte zij zich uit en hief haar gelaat op naar de zon. 


Clark bevochtigde zijn lippen
met zijn tong. Ze hadden alle gelegenheid om de volmaakte schoonheid
van het geheimzinnige meisje te bewonderen. Plotseling dook ze
voorover en verdween met een plons in het heldere water.

„Wat een griet,”
fluisterde Clark hees, „hell. Die zou ik wel eens eventjes
willen knuffelen, Larry! ”

„In die vrome wens sta
je niet alleen, makker,” mompelde Adams. Hij zag het meisje
naar de rots zwemmen en er lenig tegenop klauteren.

Weer op het droge kneep ze
haar natte haren uit en sloeg de zilveren druppels van het gebronsde
lichaam. Met argusogen volgden de twee kerels ieder van haar
bewegingen.

Geen enkel detail van dat
volmaakte vrouwenlichaam bleef voor hen verborgen. Clark’s
begerige blikken gleden van de zware stijve borsten van het meisje
naar haar heupen en dijen. De grote kerel hijgde.

„Kom mee! ”
fluisterde Adams schor. Hij greep zijn makker bij een arm en trachtte
hem achteruit te trekken. „Het is hier niet pluis, Nick! Het
lijkt wel, alsof ze zich opzettelijk laat bekijken! ”

„Je bent crazy! ”
fluisterde de ander terug. „Ik heb grote lust om haar te
overrompelen. Er is hier geen sterveling te bekennen...! Haar kleren
liggen aan de andere kant op de oever... We gaan die spullen eens
weghalen. Dat vind ik een prachtstunt...! ”

Adams’ leigrijze ogen
vernauwden zich. Hij had met zijn metgezel al eens iets dergelijks
meegemaakt en nam zich grimmig voor een herhaling te voorkomen. Toen
was alles tamelijk goed afgelopen..., er waren geen bewijzen geweest.
Maar een man, die reeds vier jaren Sing-Sing heeft opgeknapt wegens
aanranding, is altijd de eerste verdachte, die de cops van zijn bed
lichten...

Er was plotseling een revolver
in de hand van Larry Adams. „Kom mee, idioot! ” gromde
hij, „ik laat door jou niet alles verpesten. Als je die meid
wil hebben, ga je er maar alleen op af! Ik pas...! We moeten terug en
gauw...! ”

De mond van Nicholas Clark
zakte open.

„Je...je bedreigt me? ”
hijgde hij, „mijn eigen...”

„Compagnon... ja! ”
vulde de ander kalm aan, „omdat jij in staat bent die meid te
bespringen, zonder over de gevolgen na te denken! We hebben een bank
gekraakt en we zijn nog niet klaar, begrepen? Thans neem ik de
leiding.”

De stem van Larry Adams klonk
luider dan veilig was. In de diepe stilte om hen heen bereikte het
geluid de oren van het meisje. Ze slaakte een zachte kreet en dook
aan de andere kant van de rots in het water. In een werveling van
schuim crawlde ze naar de tegenovergestelde oever. Clark zag weer een
flits van haar bronzen lichaam, op het moment, dat ze uit het water
kwam en wegvluchtte met haar kleren.

„Hel en duivel! ”
raasde hij, „dat vergeef ik je nooit, Larry.”

„We praten er nog eens
over,” was het koele antwoord. „Je bent een handige
kerel, Nick... behalve wanneer je een meid zonder kleren ziet. Dan
ben je de grootste gek, die er in de States rondloopt! Later zal je
me dankbaar zijn voor mijn tussenkomst...! ”
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Op Highway 24 ...!

 

Dag en nacht rijden
patrouillewagens van de New Yorkse politie door en rond de
miljoenenstad. Over de zogenaamde High- en Parkways, die de
toegangswegen vormen tot de City van New York.

Vooral deze dienst van de
politie werkt als een feilloos functionerend uurwerk, dat nimmer
stilstaat...!

Met de duizenden andere auto’s
razen de Police-cars over de brede banen, die de stad omringen als
een gigantisch web van wegen en viaducten.

Bij avond zou men daarom New
York kunnen vergelijken met het atoom, dat in dit land zijn greep
doet naar de absolute macht...

De kern van dit atoom is de
City..., een fel flonkerende zon met stralend licht in wisselende
kleuren, geladen met onmeetbare spanningen! Om die kern, evenals bij
het werkelijke atoom, jagen de elektronen over de Highways rond de
City..., duizenden auto’s op de spitsuren samenklonterend tot
een vrijwel ononderbroken keten, voortschuivend in alle richtingen,
tastend als de vangarmen van een reusachtige octopus...

Op de avond van de derde mei
1957, precies om kwart over tien, drukte de Duivel echter op een
knop!

Over Highway nummer 24, waar
het verkeer op dit uur minder intensief begon te worden, naderden
twee auto’s. De eerste was een gewone Pontiac, de andere een
lage, grijze sportwagen. In een soort nek-aan-nekrace passeerden
beide wagens een tiental voorrijders met een snelheid, die volgens
latere getuigenverklaringen om en nabij de honderd mijl moest liggen.

Op het ogenblik, dat de
sportwagen de andere passeerde, naderde op de secundaire weg
Police-car HQ-236, bestuurd door corporal Dickson. Sergeant Malory,
die naast Dickson zat greep onmiddellijk naar de microfoon en direct
galmde zijn zware stem door de luidspreker van de politie-auto met
het bevel om te stoppen!

De chauffeur van de Pontiac
scheen te zullen gehoorzamen, want zijn banden krijsten en zijn wagen
begon te slingeren. Op dat moment maakte de sportwagen een schuiver
naar links en tegelijkertijd klonken er schoten.

De Pontiac dook in de berm en
sloeg over de kop...! Een afgerukt portier vloog ratelend over de
weg, gevolgd door een menselijk lichaam!

De sportwagen nam een sprong
en stoof in razende vaart verder.

„Hem na! ” brulde
sergeant Malory, „keren, Joe! Keren! ” Op de andere
rijbaan kwamen de auto’s met gierende banden tot stilstand. De
signaallamp op de politie-auto flitste aan en uit.

„Alles stoppen! ”
schreeuwde sergeant Malory. Terwijl zijn auto met slippende banden
over de afscheiding van de rijbanen hotste, gaf Malory alarm aan alle
patrouillewagens in de omgeving en aan zijn afdeling op Police
Headquarters. Corporal Dickson trapte het gaspedaal van zijn wagen in
tot op de bodem. Met loeiende sirene stoof de HQ-236 achter de
sportwagen aan. De achterlichten waren nog slechts twee flauwe rode
stippen in de verte, die in duizelingwekkende vaart langs andere
lichten dansten. Binnen een minuut waren ze om een kromming van de
Highway verdwenen.

„Harder, Joe! Harder! ”
foeterde sergeant Malory. „Verdomme! Is dat kruipen! ”

„Wat je kruipen noemt,”
zei de ander laconiek. „Wij maken honderd mijl per uur en méér!
Het spijt me... maar ik zie geen kans de snelheid op te voeren. Ik
vang teveel wind... Daar heeft de andere car geen last van.”

„Mijn enige hoop is dat
ze de schurk opvangen bij het kruispunt! ” kreunde sergeant
Malory. „Als dat niet gebeurt hebben we het nakijken... Ik
kreeg niet eens de kans het nummer van de car op te nemen.”

Het bleek een hopeloze jacht
te worden. Na tien mijl moesten de twee politiemannen erkennen, dat
ze hun prooi kwijt waren. En de teleurstelling werd groter, toen ze
voorbij het tweede viaduct een andere patrouillewagen tegenkwamen.

„Niets gezien,”
rapporteerden de inzittenden van deze wagen. „Wel het bericht
opgevangen en onmiddellijk positie gekozen. Die snuiter heeft
natuurlijk de rijrichting aan zijn banden gelapt en moet een oprit
van de secundaire baan hebben genomen om er af te komen...”

Zo bleek het later ook te zijn
gegaan, want in de loop van de avond kwam er een klacht binnen van
een automobilist, die was aangereden door een lage snelle wagen, die
van de verkeerde richting kwam en met gedoofde lichten op hem inreed.
Slechts door zijn auto in de berm te rijden, waren de brokken beperkt
gebleven tot een verbogen bumper en een gesneuvelde koplamp,
verklaarde de gedupeerde. Het signalement, dat hij gaf van de
aanrijdende auto klopte nauwkeurig met de waarnemingen van sergeant
Malory en corporal Dickson.

Op Police-Headquarters
begonnen de telexapparaten te ratelen. Moord op Highway nummer 24. De
dader of daders in grijze sportwagen, zeer vermoedelijk beschadigd
door aanrijding.

Moord.

Men had geen moeite met de
identificatie van het slachtoffer. Er waren papieren op hem gevonden
en inspecteur Mac-Millan van Homicide-Squad kon er enige merkwaardige
bijzonderheden aan toevoegen.

Het slachtoffer was Nicholas
Clark, in leven eigenaar van een garagebedrijf op de Bronx. Hij was
tevens een oude bekende van de justitie, daar hij negen jaren
geleden, kort na de tweede wereldoorlog, vier jaren Sing-Sing had
opgeknapt wegens aanranding van een minderjarig meisje op Brooklyn.
Had men hem poging tot moord ten laste kunnen leggen, dan zou hij
minstens vijftien jaar hebben gekregen, temeer, omdat ,en hem van
meerdere aanrandingen omstreeks hetzelfde tijdstip had verdacht, doch
niet in staat was geweest deze feiten te bewijzen.

Zijn compagnon in het
garagebedrijf, Larry Adams, werd de volgende morgen om half zes van
zijn bed gelicht en overgebracht naar het hoofdbureau, waar
inspecteur Mac-Millan, bekend als de fat, hem een eerste verhoor
afnam.

Adams, die aanvankelijk
gevreesd had, dat de politie een spoor had gevonden van de bankroof,
die hij twee weken geleden met Clark had gepleegd, kwam door de soort
van de vragen al spoedig op zijn gemak.

„Waar mijn compagnon
uithangt? ” herhaalde hij verbaasd de vraag van Mac-Millan,
„was ’ie dan niet thuis?”

„Houd jij je van de
domme, Adams? ” was de spottende wedervraag van de fat.
Mac-Millan sloeg een paar denkbeeldige stofjes van zijn correcte
kostuum en keek de jongeman met half dichtgeknepen ogen aan.

„Ik zit de boel niet te
beduvelen, sir! ” zei Larry Adams verontwaardigd. „Ik ben
compagnon met Nick, maar zijn particuliere leven interesseert me
niet.”

„Wanneer heb je hem voor
het laatst gezien? ” hernam Mac-Millan.

„Gistermiddag om drie
uur,” was het prompte antwoord. ..Hij moest naar Peekskill zei
hij en ik kon de boel wel dichtdoen. Het zou laat worden.”

„Met welke wagen reed
hij weg? ”

„Met een Pontiac ’56...”

Larry Adams leunde naar voren.

„Vertel me nou eens
eindelijk, sir, wat er aan de hand is,” drong hij aan. „Ik
word van mijn bed gehaald als een bandiet. Ik heb begrip voor sommige
van jullie methoden, hoewel ik niet kan zeggen, dat ik het lollig
vind nu het mezelf aangaat. Ik heb tenminste toch het recht te weten
wat er feitelijk aan de hand is...! ”

„Je compagnon, Nicholas
Clark, werd gisteravond op Highway nummer 24, rijdende in een Pontiac
’56, door een of meerdere onbekenden achtervolgd en
doodgeschoten,” snauwde de fat.

Larry Adams werd doodsbleek.
Zijn adem ontsnapte met het geluid van een lekgeprikte ballon en een
ondeelbaar moment zag het er naar uit, dat hij flauw ging vallen. Hij
wist zich evenwel te herstellen en greep met trillende handen in zijn
zak om een pakje sigaretten te grijpen.

„Hier,” zei
Mac-Millan gemoedelijk en schoof hem over de tafel heen een pakje
Chesterfield toe. Hij had mensenkennis genoeg om te kunnen
vaststellen, dat de schrik van deze jonge kerel niet geveinsd was.
Het stond thans vast, dat de dood van Nick Clark voor zijn compagnon
kwam als een donderslag uit heldere hemel.

De handen van Larry Adams
beefden zo erg, dat hij zijn sigaret nauwelijks bij het vlammetje kon
houden, dat Mac-Millan hem vóórhield.

„De moordenaars wisten
te ontkomen,” ging de fat verder en sloeg de ander scherp gade.
„De dodelijke schoten werden gelost met een machinepistool,
kaliber 45... Ik zou het wel op prijs stellen, Adams, wanneer je ons
inlichtingen kan verstrekken, die tot opsporing van de dader of
daders kunnen leiden. Voor het wat vroege onderbreken van je
nachtrust bied ik je mijn excuses aan...”

Larry Adams zei niets. Hij
zoog aan zijn sigaret en staarde met tranende ogen naar zijn
ondervrager.

Mac-Millan herhaalde zijn
vraag.

„Ik weet niks, sir,”
zei hij schor.

„Weet je niet, waar
Clark gisteren heenging? ” 


„Hij wilde naar een paar
wagens gaan kijken.” 


„Bij wie? ”

„Dat heeft hij niet
gezegd. Het was niet zijn gewoonte om dat te doen. Hij werkte soms
twintig adressen op een dag af, als er ook aspirant-kopers waren.”

„En jullie verkochten
ook wel over de bank, hè? ”

„Yes, sir.”

Larry Adams zweeg bedrukt.
Duizenden gedachten bestormden zijn brein. De dood van Clark was een
slag voor hem. Clark had een moord gepleegd. Als de kraak op de
farmersbank ooit mocht uitkomen, zouden ze hem de misdaad in de
schoenen schuiven! Maar het zou niet uit kunnen komen! stelde hij
zichzelf gerust. Dat was een onmogelijkheid. Niemand had hen daar
gezien..., alleen de conciërge en die had zijn bekomst gekregen.
Het was het andere dat hem benauwde. Clark had op die meid geaasd!
Evenals de spoorloos verdwenen Jef Slater dat had gedaan...! Het lag
Larry Adams bijna op de lippen om de politie het geval van de badende
„nimf” te vertellen, doch om de een of andere
onbegrijpelijke reden zweeg hij. Misschien was Clark daar gisteren
wéér heengereden! Doch hoe kwam hij op Highway 24? Dat
was een heel andere kant uit!

„Het verwondert mij, dat
je compagnon over Highway 24 naar de City terugkeerde, terwijl hij
volgens jouw zeggen naar Peekskill was gereden,” merkte
Mac-Millan op. De fat begreep, dat de ander iets voor hem verborgen
hield, doch hij kon er niet achter komen wat!

Larry Adams slikte.

„Misschien weer andere
adressen...,” mompelde hij, „ik weet het waarachtig niet,
sir.”

„Waar was jij
gisteravond om tien uur of daaromtrent? ” vroeg Mac-Millan.

„Ik heb in mijn kosthuis
zitten kaarten...”

„Hm. Dan gaan we daar
eens heen, Adams... samen! Je neemt me niet kwalijk, wel? Het is mijn
plicht zulke dingen nauwkeurig te onderzoeken...”

De fat glimlachte
verontschuldigend. „Ik begrijp, dat jij part noch deel hebt aan
de dood van je compagnon, Adams... maar ik moet mijn proces-verbaal
opstellen met behulp van de nuchtere feiten. Ik kan mijn eigen
conclusies trekken, doch daar vraagt mijn baas niet naar, zie je...”

„Ik begrijp het
volkomen, sir,” zei de jonge bandiet hees. De plotselinge dood
van Nick Clark maakte hem misselijk. Ze hadden jaren „samengewerkt”
en onder Clark’s deskundige leiding had hij zich een geharde
gangster gevoeld. De conciërge van de Farmersbank was Clark’s
„tweede”. Hij, Adams had echter nimmer een mens
gedood..., wel gewond. Nu Clark vermoord was maakte zich een soort
paniek van hem meester. Het geld, dat ze hadden geroofd, was veilig
verborgen onder de vloer van de garage. Hij zou het nu voor zich
alleen hebben en ermee kunnen vluchten! Waarheen deed er niet toe...!

Een voorgevoel zei hem, dat
hijzelf ook niet veilig was. Het was allemaal begonnen in de
Ramapo-Mountains, toen ze naar die naakte griet hadden staan loeren.
Clark was bezeten van die meid geweest en had een week lang ruzie met
zijn compagnon gezocht, omdat die hem zogenaamd de „kans van
zijn leven” ontnomen zou hebben. Nick Clark was een sadist
geweest. Larry Adams wist het. En daar in de Ramapo-Mountains,
terwijl hij stond te loeren naar de vroege baadster in Eva’s
kostuum, had de oude hartstocht, waarvoor hij vier jaren had moeten
opknappen, zich opnieuw van hem meester gemaakt. Adams begreep wat er
gebeurd zou zijn, wanneer hij Clark zijn gang had laten gaan. Hij had
het aan de blik in zijn ogen gezien. Het zou zware mishandeling
geworden zijn..., misschien moord.

Clark was een oersterke kerel
geweest. Hij zou haar aangerand hebben als een wild dier en met
geweld aan zijn lusten hebben onderworpen... Nou was hij vermoord!

Doodgeschoten, nadat
onbekenden hem per auto hadden achtervolgd. Waarom?

Een soort van instinct, dat de
meeste boeven soms blijken te bezitten, vertelde Larry Adams, dat
Clark’s gewelddadige dood in verband moest staan met hun
avontuur in de Ramapo bergen. Maar hij had geen lust de politie
deelgenoot van die vermoedens te maken.

Dat zou allemaal voeren tot
gevaarlijke confidenties. Ouwe Charly was wel betrouwbaar, maar je
kon nooit weten! zei Clark altijd. Nou had ’ie zelf de
kraaienmars geblazen.

Terwijl Larry Adams met
Mac-Millan naar zijn kosthuis reed herwon hij geleidelijk aan zijn
kalmte. Hij kon thans nog niet verdwijnen. Als hij het toch deed, zou
de politie zijn vertrek beslist in verband brengen met Clark’s
dood en de gevolgen daarvan kon hij op zijn tien vingers natellen. Ze
zouden zijn signalement naar alle windstreken rondstrooien en zelfs
al waren ze niet in staat hem iets in de schoenen te schuiven, kon
hij er op rekenen, dat hij nergens volkomen veilig van de buit zou
kunnen genieten. Hij moest voorlopig in de zaak blijven en deze op de
oude voet trachten voort te zetten. Voor zover hij wist had Clark
alleen een gescheiden vrouw achtergelaten en die kon geen enkel recht
op de nalatenschap doen gelden. Voor de buitenwereld bestond die
nalatenschap uit de helft van de „firma”, zegge: negen
auto’s met een gezamenlijke waarde van circa vierduizend
dollars en twee gammele tractoren, waarde nihil.

Alles bij elkaar was het
echter een niet te versmaden sommetje. Larry Adams kreeg weer schik
in het leven. De angst voor de politie en de moordenaars van Clark
zat hem wel dwars, doch het zou ook wel slijten. Hij was in elk geval
gewaarschuwd en op zijn hoede. Had hij evenwel de fat en diens
joviale manieren op de juiste waarde geschat, vermoedelijk zou hij
dan minder optimistisch gestemd zijn geweest. In zijn kosthuis
ontving hij een alibi, waaraan niet te tornen viel. Vier mannen en
zijn kostjuffrouw waren bereid onder ede te verklaren, dat Larry
Adams daar van circa half acht tot omstreeks elf uur had zitten
kaarten. En hij had nog gewonnen ook.

Er was dus verder niets aan de
hand en inspecteur Mac-Millan vertrok, na hem de verzekering te
hebben gegeven, dat hij te zijner tijd wel weer een oproep zou
krijgen.

Na het vertrek van de fat
kreeg Larry Adams echter een stille op zijn hielen en vanaf dat
moment zou men hem niet meer uit het oog verliezen.
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Karin Hodini!

 

Charly Stork had een
onbetekenende boerderij nabij Midvale, aan de oostelijke oever van
het Wanaque Reservoir. Hij hield er kippen, ganzen, eenden en een
paar schapen en bebouwde met behulp van een doofstomme knecht een
stukje land.

Ouwe Charly was een tanige
kerel van moeilijk te schatten leeftijd. Hij kon zowel zestig als
tachtig zijn, maar zijn juiste leeftijd, althans volgens de registers
van de burgerlijke stand te Midvale, was achtenzestig jaar. Het was
een lange man, broodmager met een rafelige, door het tabakspruimen
vergeelde snor, een grote kromme neus en steil grijs haar, dat hem de
bijnaam van de Witkop had bezorgd.

Drie dagen na de moord op
Clark reed een auto zijn erf op. Het was Larry Adams, die hem een
bezoek kwam brengen. „Je hebt het zeker gelezen? ” vroeg
de jongen, toen de oude man hem in zijn huiskamer had gelaten.

„Nick? ” vroeg de
ander. „Ja. En het verbaast me niks. Ik heb het gedroomd, zie
je. Al weken van tevoren, ik heb het nog tegen hem gezegd, maar van
zulke dingen moest hij niks hebben. Hij lachte me in mijn gezicht
uit. Nou zie je de gevolgen. Hij is kapot...!

„Vermoord op Highway
24,” zei Adams langzaam. Het was niet bij toeval, dat hij Ouwe
Charly een bezoek bracht. Sinds gisteren had hij bemerkt, dat de
politie hem schaduwde en dat had hem een schok gegeven...!

De onaangename belangstelling
van de politie ging hem benauwd zitten en zijn „vluchtinstinct”
was vandaag heviger dan ooit. Daarom had hij een tijdelijke toevlucht
gezocht bij Charly Stork. Ouwe Charly was het beproefde alibi. Kwam
de politie later met bezwaren, dan kon hij, Adams, tenslotte
aanvoeren, dat hij hier op karwei was geweest. Hij was niet verplicht
al zijn bewegingen te laten registreren.

De garage alleen laten met het
geld onder de vloer was te riskant geweest. Bij Ouwe Charly waren
plekjes genoeg om iets te verbergen. Tussen de rommel, bijvoorbeeld.
In ouwe motoren, die op Charly’s derde wereldoorlog wachtten om
van hun plaats te komen, was wel een ideale bergplaats voor het pak
banknoten te vinden.

„Honderd dollars voor
mijn medewerking, Larry,” zei de ouwe kerel zakelijk, „plus
drie dollars kost per dag. Dan kan je wat mij betreft desnoods een
jaar blijven.”

„Okay,” stemde de
jongeman toe.

Charly Stork grinnikte. 


„Ga je ook naar de meid
zoeken? ” vroeg hij nieuwsgierig. „Het is je overleden
compagnon niet gelukt.” 


„Welke meid? ”
vroeg Adams zich onnozel houdend.

„De naakte bosnimf,”
grijnsde ouwe Charly. „Ik geloof, dat alle kerels gek zijn. Ik
heb nooit van mijn leven geloof gehecht aan die verhalen...! ”

„Ik interesseer me niet
voor naturisten,” zei Larry Adams koel. „Maar je moet me
niet voor leugenaar zetten, Charly. Nick en ik hebben haar allebei
gezien. En we waren die morgen broodnuchter.”

Charly Stork bromde iets
onverstaanbaars.

„Het kan me tenslotte
niet verdommen,” mompelde hij luider, „ik ben een ouwe
vent. Ik heb m’n tijd gehad. Jij zoekt je weg maar, Larry Als
je mij maar niet in moeilijkheden brengt. Ik heb hier al een stuk of
vier idioten gehad, die jacht maakten op mooie meiden. Wat zoeken ze
in deze omgeving? In New York en speciaal op Long Island lopen er
genoeg op een vent te loeren. Ze schijnen opgewarmd te worden door de
proefexplosies van de H-bom, want zelfs een ouwe kerel als ik
trachtten ze te verleiden.”

„Dat heb je dan zeker
gedroomd,” spotte Larry Adams, „hell! Jij bent zo’n
lelijke vogelverschrikker, Charly.” 


„Barst,” zei de
oude man, „ik wil jou wel eens zien over veertig jaar.”

„Dat kan ik me
indenken,” grijnsde Adams, „dan kon jij zowat een halve
eeuw bijtekenen.”

„Ik haal met gemak de
honderd,” zei Charly Stork kwaad. „Ik ben nooit ziek.”

Adams’ ogen vernauwden
zich.

„Da’s waar ook. Je
wacht op een nieuwe oorlog..., voor de winst, hè? ”

„Ik krijg honderd
dollars van je,” zei de ander, zijn hand ophoudend. „Geld
bij de vis, makker.

„Alsjeblieft, vrek.”

De jongeman legde een honderd
dollar biljet op tafel. Luister,” zei hij grimmig. „Sinds
de een of andere onbekende schutter Nick naar het hiernamaals heeft
geblazen, heb ik de belangstelling van de cops. Dat ben ik zat, zie
je. Daarom ben ik nou bij jou op karwei... Ik ga een paar motoren
nazien.” 


„Ik vraag niet beter.”

„Stel je er niks van
voor,” spotte Adams, „het is voor de show. Van jouw
oudroest is niets meer te maken.” 


„Mijn wagen moet een
goede beurt hebben...”

„Kan je begrijpen.
Honderd dollars zwijggeld en drie dollars voor de kost. En dan nog
werken op de koop toe. Komt de een of ander naar me vragen, zeg dan,
dat ik weg ben voor onderdelen...”

 

Ook onder misdadigers zijn er,
die een hobby hebben. Larry Adams was verzot op vissen en wanneer
Adams Senior geen vaste klant van de Sing-Sing geweest zou zijn en de
jonge Larry in een andere omgeving was opgegroeid, zou hij zich
misschien tot een normaal mens hebben ontwikkeld. Tenslotte bleek hij
in staat een gewoon beroep uit te oefenen. Maar het was naast de
invloed van „thuis” en zijn slechte genius wijlen Nick
Clark, de zucht naar geld geweest, die Larry Adams op het hellende
vlak had gebracht. En omdat hij in alles fanatiek was, bestond er
voor hem geen weg terug. Slechts de onzekerheid van de laatste dagen
bracht hem aan het twijfelen. Het was niet mogelijk, dat de politie
hem en Nick Clark van de misdaad bij de Farmer’s Bank verdacht.
Maar toch hield hij zich liever wat op de vlakte.

Dus ging hij vissen! Een
goedkoop motief om te lanterfanteren, zou Nick hebben gezegd. Doch
Nick Clark zou nooit meer wat zeggen als zijn compagnon lust kreeg om
te luieren.

Toen Adams door de bossen liep
dacht hij aan het geval van de geheimzinnige baadster en plotseling
begon zijn „instinct” weer te werken. Nick had achter die
meid aangezeten. Slater had er óók achteraan gezeten en
Slater was spoorloos verdwenen. Dat kon niet helemaal toevallig zijn.
Slater was gek op de City en hij werd niet gezocht door de politie.

Onwillekeurig richtte hij zijn
schreden naar de plaats, waar ze die morgen na de bankoverval waren
gestopt en ze de „bosnimf” hadden gezien.

Had Clark haar inderdaad niet
meer gezien? Of had hij over zijn verdere avonturen het stilzwijgen
willen bewaren? Hij zou Ouwe Charly vast niet in vertrouwen hebben
genomen. Larry Adams haalde diep adem. De lucht was fris en geurig.
Vogels kwetterden in de bomen en begroetten de nieuwe dag. Dit was
geen streek, waar veel vakantiegangers kwamen. Het was hier te
ongebaand en men is doorgaans te veel op gemak gesteld om uren te
lopen, als er aan de andere kant van de heuvels een tamelijk goed
berijdbare weg is.

In een straal van zeker tien
mijlen was geen huis te vinden. Wel verderop in de richting van
Ringwood. Adams stapte stevig door. Hij nam zijn weg dwars door de
bossen en gleed op de hellingen enkele malen uit over de gladde
dennennaalden. Tegen zeven uur naderde hij de oostelijke zijde van de
heuvel, waarachter het kleine meertje moest liggen. Hij was niet
nieuwsgierig naar baadsters in Eva’s kostuum, doch misschien
was het weer zijn „instinct” dat hem in plaats van naar
de smalle bergstroom, waar hij op forellen wilde vissen, een bocht
deed maken in de richting van het meertje. Op een gegeven ogenblik
meende hij het ronken van een motor te horen. Hij bleef staan om te
luisteren, maar het geluid herhaalde zich niet. Mogelijk een auto,
die aan de westelijke kant gepasseerd was, dacht hij. Iets langzamer
liep hij verder...

De hoger stijgende zon toverde
grillige grepen en vlekken op de grond tussen de bomen. Misschien zag
Larry Adams daardoor niet direct de menselijke gestalte, die anders
wel zijn aandacht zou hebben getrokken...

Hij naderde het water van
rechts en kneep zijn ogen halfdicht, wegens de reflex van het
zonlicht op de oppervlakte. Plotseling bleef hij staan. Nauwelijks
tien meter van hem af stond ze... Zij! Het water glinsterde op haar
gebronsde huid en droop van haar natte haren. Twee felblauwe ogen
keken hem aan, zonder schrik, doch in een geheimzinnig staren, dat
iets beklemmends had...!

Larry Adams slikte. Ze deed
niet de minste moeite haar naaktheid te bedekken. Roerloos stond ze,
als een standbeeld, waarin alleen de ogen leefden...!

Adams dacht dat hij droomde.
Dit kon geen werkelijkheid zijn. De natuur scheen de adem in te
houden. Larry Adams werd afwisselend rood en bleek en hij was
waarachtig geen verlegen kerel. Het geheimzinnige overweldigde
hem...! Hij zag ieder detail van dat prachtige lichaam, dat geleek op
de bronzen beelden, die hij in het Museum gezien had.

Evenals Nick Clark de eerste
maal gedaan had, bevochtigde hij zijn droge lippen met zijn tong.

Toen kreeg hij de grootste
schok. Het standbeeld begon te spreken. En het kon zelfs glimlachen.

„Hello, Larry! ”
zei het met een stem, die klonk als het tintelen van zilveren
klokjes. „Ik wist wel, dat je zou komen.”

Er glipte iets uit de handen
van de jongeman. Met een doffe slag kwam zijn visgerei op de grond
terecht. Hij, een kerel, wilde vluchten! Wegvluchten van dit
geheimzinnige, dat een episode uit een Opiumdroom kon zijn. Maar zijn
voeten weigerden dienst.

„Wie... wie ben jij en
hoe weet je mijn naam? ” vroeg hij schor.

Zijn tastende rechterhand
maakte een flauwe beweging... In zijn binnenzak was de geladen Smith
& Wesson.

Doch halverwege bleef zijn
hand steken. Hij was gek! Volslagen gek geworden! Dit moest een droom
zijn, waaruit hij zo aanstonds zou ontwaken.

Nick Clark had naar haar
gezocht en daar stond ze...! Ze schudde haar natte haren naar
achteren... Langzaam kwam ze nader, met dezelfde vage glimlach op
haar gelaat. Larry Adams herinnerde zich de oude verhalen over
zeemeerminnen en andere sirenen. Nou zou ze proberen hem mee te
trekken naar de diepten van dat blauwe meer...! Hij wist, dat deze
kleine waterreservoirs in de bergen soms een enorme diepte hadden.
Ten Oosten van Ringwood was er óók zo een... En de
diepte bedroeg tweehonderd voet. De vorige maal was de „bosnimf”
gevlucht met haar kleren. Nu kwam ze op hem af.

„Blijf staan,” zei
hij hees, „ik ken jou niet.”

„Ben je bang van me? ”
vroeg ze fluisterend en ondanks haar zachte stem was ieder woord
duidelijk verstaanbaar. Larry Adams werd rood.

„Ik begrijp er geen
donder van! ” viel hij plotseling uit. „Wie ben jij en
wat doe je hier? Ben jij soms van dat slag, dat ’s avonds langs
het strand dwaalt achter Long Island? Ik houd niet van dat soort
meiden, weet je. Je schijnt geen schaamte te hebben.”

„Niemand schaamt zich
voor schoonheid,” antwoordde ze en de gloed van haar ogen werd
dieper. Ze was hem nu tot op nauwelijks vier pas afstand genaderd.

Het bloed gonsde in Adams’
oren. De gestalte van Nick Clark, die hem vanuit het hiernamaals
scheen te willen waarschuwen, vervaagde. Hij was alleen met een soort
droombeeld, dat tegen hem sprak en glimlachte.

Zijn aangeboren
voorzichtigheid werd overrompeld door haar optreden. Nog steeds
dwaalde zijn geest verward tussen droom en werkelijkheid. De stem van
zijn „instinct” zweeg en die van het verstand nam de
overhand.

Suffer! zei de laatste. Dat
komt méér voor. Ze is er natuurlijk zo eentje! Haar
schoonheid zegt niets. Ben je vergeten, wat Ouwe Charly je vertelde?
Als ze manziek zijn, staan ze voor niets...! Je bent een ezel, als je
geen gebruik maakt van je kansen. Ze kent je naam..., ze heeft je
méér gezien.”

„Hoe ken je mij? ”
vroeg hij hees.

„Van de Bronx,”
fluisterde ze, „ik ben zo vaak langs je garage gelopen...
Gisteren zag ik je bij Charly Stork het erf oprijden. Daarom wist ik,
dat je zou komen...”

Hij probeerde te grinniken,
maar het werd een grimas.

„Vond je het nodig om
het zó te doen? ” vroeg hij diep ademhalend.

Ze sloeg even de felle blauwe
ogen neer.

„Ik ben lid van de
Pomonaclub,” zei ze rustig.

Larry Adams klapperde in
figuurlijke zin met zijn oren. De Pomonaclub was een organisatie van
naturisten. Hij begon er iets van te snappen, hoewel hij het verband
tussen een en ander niet kon zien.

„Wie ben je? ”
vroeg hij.

„Ik heet Karin
Hodini...”

Het „rode signaal”
was nu tot een minimum gereduceerd. Larry Adams begon zich op zijn
gemak te voelen. Hier was een griet, die blijkbaar gek op hem was.
Dat ze min of meer geestelijk gestoord moest zijn, om zó de
toenadering te zoeken, mocht hem voor het moment niet afschrikken.
Tenslotte zijn er maar weinig normale mensen en tot die weinigen
rekende hij zichzelf. Hij zou, om met Nick Clark te spreken..., tot
de getikte andere categorie behoren, als hij de voorkeur ging geven
aan de jacht op forellen, boven dit zeldzaam pikante en geheimzinnige
avontuur.

Had Sam Hubbard óók
niet eens zoiets meegemaakt, toen hij in de Sound aan het zwemmen
was’ Je hebt van die grieten, die... Larry Adams maakte de zin
niet af, omdat zijn gedachten een andere wending namen. Ze was nu
vlak voor hem en eensklaps voelde hij haar koele armen rond zijn nek
en de druk van haar lichaam tegen het zijne.

Hij had voor dit ogenblik
nimmer geweten, welk een kracht er in een harmonisch gevormd lichaam
schuilt...!

Het is daarbij, alsof de
natuur demonstreert, dat zuivere kracht slechts gezocht moet worden
in volmaakte harmonie, niet in bonkige en knoestige spierbundels.

Te laat besefte Larry Adams,
dat haar omarming niet als een liefkozing was bedoeld!

De beentjes in zijn nek
schenen te kraken, toen ze zich met haar volle gewicht over hem heen
wierp...!

Vloekend van pijn en woede
probeerde hij zich te bevrijden. Hij viel achterover en een tak
boorde zich pijnlijk in zijn ribben. Er flitste iets door zijn brein
over bepaalde verlammende grepen, van het Indisch worstelen... Toen
stortte de hemel op zijn hoofd neer en werd het duister om hem heen.
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Dubbele moord!

 

De duisternis duurde lang. Het
konden minuten, dagen of weken geweest zijn, maar toen Larry Adams de
ogen weer opende, schenen het weken te zijn. Achter hem lag een
nachtmerrie, waarin vreemde stemmen hadden geklonken en waarin zachte
handen over zijn gelaat waren gegaan.

Van al die stemmen was er één
in zijn herinnering gebleven..., een diepe, dwingende stem, die geen
tegenspraak duldde. De stem had hem bevelen gegeven. Hoe die bevelen
echter luidden, kon hij zich thans niet meer herinneren.

Langzaam ging hij overeind
zitten. Zijn nek en schouderspieren voelden pijnlijk aan, maar een
verder onderzoek bracht aan het licht, dat er niets gebroken was en
dat hij leefde.

Hij zat aan de rand van het
bergstroompje, waarin hij van plan was geweest te gaan vissen, voor
dat hij haar ontmoette. Met een schorre vloek sprong hij overeind.
Zijn blikken dwaalden wild in het rond en opeens zakte zijn onderkaak
omlaag... Zijn visgerei lag uitgepakt naast hem... Zijn werphengel
stak in het warme zand en de lijn met het aas dreef in de stroom. De
lijn stond strak en de hengel gebogen, alsof er stevig aan getrokken
werd.

„Alle donders!”
hijgde hij hardop, „ben ik krankzinnig geworden? ”

Was dat meisje niet op hem
toegekomen..., met die geheimzinnige verleidelijke glimlach om haar
lippen? Ze had hem aangesproken bij zijn naam...met hem gepraat en ze
had de armen om zijn hals geslagen! Hij had de druk van haar gladde
lichaam tegen het zijne gevoeld...! Wat was er daarna gebeurd? Had ze
hem gekust...? Wat had ze gedaan? Zijn herinnering haperde... Hij kon
niet verder komen dan dat laatste gebaar. Was het toch een droom
geweest? En hoe kwam hij hier op minstens een mijl van het meertje?
Had hij zijn spullen uitgepakt en zijn lijn uitgeworpen?

Als in trance greep hij naar
zijn hengel. De top zwiepte door en aan het eind van de afgevierde
lijn sloeg schuim uit de oppervlakte van het water. Werktuigelijk
volvoerden zijn handen de taak, die hij zovele malen had volbracht.
Langzaam wond hij de lijn in..., tot de spanning minder werd en hij
kon zien, wat er aan zat.

Een afgematte forel liet zich
flauw spartelend op het zand trekken. Naast de vis wierp Larry Adams
zijn hengel neer en liet zich duizelig zakken. Plat op de grond
zittend, zijn bovenlichaam steunend met uitgespreide armen, trachtte
hij de draaimolen in zijn hoofd tot stilstand te brengen. De
ontmoeting bij het kleine blauwe meer werd een vage belevenis,
precies als dat bij sommige, later onduidelijk wordende dromen het
geval is.

Wat was er met hem gebeurd? En
hoe kwam het, dat zijn nek en schouders zo pijnlijk waren? Was hij
soms gevallen en had hij half bewusteloos, van het meisje gedroomd?

Larry Adams begon krachtig te
vloeken. Dat vloeken hielp hem alleen om te kunnen constateren, dat
zijn slapte aan het afnemen was. Hij voelde met een snelle beweging
naar zijn binnenzak. De revolver was er nog...! Evenals het geld, dat
hij bij zich gestoken had, nadat hij de buit van de Farmers Bank had
verborgen in het carter van de ouwe tractor, die tussen andere hopen
oudroest in de schuur stond achter Charly Stork’s woning.
Gejaagd keek hij daarna op zijn horloge.

Kwart over tien! En om zeven
uur was hij ongeveer bij het meertje geweest..., als hij alles
tenminste niet had gedroomd!

Toen hij zijn rechterarm
verplaatste, voelde hij een stekende pijn in zijn rug.

Alle duivels! Was hij tóch
gevallen en bewusteloos geworden? Was dat gebeurd, nadat hij
inderdaad zelf zijn spullen had uitgepakt...?

Met bevende vingers maakte hij
zijn shirt los en tastte over zijn huid. Hij voelde een lichte
zwelling onder zijn vingertoppen. Gevallen dus! En op deze val was
zijn krankzinnige droom gevolgd...!

Dat scheen de enige juiste
oplossing van het raadsel te zijn. Maar zijn geheugen dan? Er was een
hiaat in...! En die stemmen... de handen op zijn gelaat? Wat had die
donkere trage stem tegen hem gezegd? Het was een mannenstem geweest,
of had hij dat óók gedroomd?

Kreunend zocht hij zijn
spullen bij elkaar. Voor vandaag was de lol eraf. Hij maakte de vis
los van de haak en wierp haar terug in het water. Langzaam, nu en dan
rustend, omdat zijn rug hem zeer begon te doen, pakte hij alles weer
in en aanvaardde met lome schreden de terugtocht.

Morgen zou hij de oever van
het meertje afzoeken! nam hij zich voor. Voor vandaag had hij zijn
bekomst van verdere avonturen...!

 

Ouwe Charly ontving hem met
een verbaasd gezicht en een tafel, waarop pannenkoeken stonden te
dampen. De ouwe kerel was geen beginneling in de keuken en verstond
de kunst een goed maal te kunnen bereiden.

„Je bent gauw terug,”
zei hij hoofdschuddend, „geen succes gehad?”

„Ik weet niet wat ik
heb,” bromde Adams en viel op een stoel neer.

„Je moet straks eens
naar mijn rug kijken... Ik verrek van de pijn. Schijn gevallen te
zijn, zie je...” Hij sprak niet over de „droom”. De
ander zou hem toch niet begrijpen.

„Goed,” mompelde
Ouwe Charly, „tast toe, Larry. Koffie? ”

„Graag.”

Gedurende de maaltijd vroeg
Charly Stork niets en Adams zweeg eveneens.

Na het eten verdween de
doofstomme knecht weer naar het erf en schoof de oude man zijn stoel
achteruit.

„Laat me nou maar ’s
kijken,” beval hij.

Adams trok zijn shirt uit en
draaide zich om.

Hij vloekte toen de ander een
paar benige vingers tegen zijn ribben drukte.

„Kalm maar, ventje,”
gromde Stork. „Ik wil alleen kijken of je niks gebroken hebt.
Het is een lichte kneuzing en een onbetekenende bloeduitstorting. Ik
zal je in de jodium zetten en dan moet je een verband om je lendenen
doen. Zoiets kan lang pijnlijk blijven, doch het is niets bijzonders.
Heb ik zo vaak gehad in mijn jonge jaren. Met africhten van paarden,
weet je... Je moet bij mij maar komen. Ouwe Charly is altijd zijn
eigen dokter geweest...! Ik zal je even helpen...”

Een kwartier later voelde
Larry Adams zich met een flanellen verband om zijn ribben al een stuk
beter. De jodium brandde een beetje, doch bepaald onaangenaam was dat
gevoel niet.

„Niks te
waterverbanden,” zei de Ouwe Charly docerend, „dat doen
alle suffers. Water maakt de huid slap. Jodium verhardt. Dat is mijn
systeem, zie je. Altijd goed. Boksers doen het ook op hun knoken, als
ze hun kootjes verslagen hebben. En in beweging blijven. Natuurlijk
geen vrachten tillen. Gewoon lopen en zitten. Morgenochtend voel je
het na het liggen wat erger..., doch dat gaat in de loop van de dag
weer voorbij. Hoe kwam je te vallen? ”

„Weet ik dat? Ik ben
bewusteloos geweest. Ik kan me er geen bliksem van herinneren.”

„Shock, bromde de oude.
„Deze jonge generatie is gebouwd van hout en karton. Vroeger
werden mensen van staal en beton gemaakt. De houtjes gebruikten ze
voor hun huizen. Nou doen ze het net andersom.”

„Je kletst, snauwde
Adams, „wat ik had, kan de sterkste vent overkomen.”

In de namiddag was Larry in de
schuur. Ouwe Charly bevond zich met zijn knecht op het land en maakte
woedende gebaren als de doofstomme hem niet gauw genoeg begreep.

Waarom Adams nog eens naar
zijn geld wilde kijken wist hij niet. Hij wrong zich tussen de rommel
door, deed de motorkap van de tractor open en maakte de drie moeren
los, die hij voor zekerheid op de losse kop had gedraaid. Daarna
lichtte hij de kop van de motor en stak zijn hand door het gat van de
achterste cilinder...

Zijn ogen puilden plotseling
uit hun kassen. Zijn eerst voorzichtig tastende greep werd een wild
graaien...! Het geld! Waar was het in zeildoek gewikkelde pakje
banknoten?

Opeens schoot het hem te
binnen dat het verschoven kon zijn. Hij snelde weg om een ringsleutel
te halen en daarmee gewapend werkte hij zich op zijn rug onder het
vehikel. De pijn in zijn ribben werd sterker... Vloekend en kreunend
begon hij de carterpan los te schroeven. Welke gek die carterpan had
vastgemaakt, nadat ze alle zuigers en zuigerstangen eruit hadden
gehaald, wist hij niet, maar hij vervloekte hem! Opeens herinnerde
hij zich, dat Clark dit had gedaan, toen ze een vorige maal zogenaamd
op karwei waren...! Anders had hij, Adams, deze ruimte trouwens niet
als bergplaats kunnen gebruiken en zou het pakje er eenvoudig
doorheen gevallen zijn. Het lag natuurlijk in het schuine gedeelte
van de carterpan..., weggegleden. Hij behoefde zich niet zo dik te
maken. Er was niks aan de hand...! . ’

Rustiger geworden werkte hij
verder. Eindelijk had hij de laatste moer er af en begon hij de pan
heen en weer te wrikken. Er schoof iets in heen en weer. Dat moest
het pakje zijn. Natuurlijk!

Plotseling schoot de pan van
de klevende pakking af. Hij kreeg een plas vuile olie in zijn gezicht
en in zijn ogen. De drabbige vloeistof brandde als vuur.

Larry Adams gebruikte een
grote hoeveelheid adem om zijn gemoed te luchten, terwijl hij de olie
uit zijn ogen trachtte te wrijven. Het ene oog open, het andere
dichtknijpend van pijn, greep hij in de carterpan. Zijn hand kreeg
een steen te pakken. Een gewone baksteen! Het in zeildoek gewikkelde
pakje was weg! Hij liet alles vallen en werkte zich onder de tractor
uit. In een emmer water op het erf reinigde hij zijn gelaat en
droogde zijn vettige wangen af met zijn zakdoek. Dan snelde hij terug
en wierp zich plat op de grond. Koortsachtig zocht hij de vuile vloer
af. Was het pakje eruit gevallen, toen hij de carterpan losrukte? Hij
zocht overal. Steunend kroop hij rond, zoekend op de gekste plaatsen.
Hij had het in de achterste cilinder laten zakken. Daarna had hij de
kop erop gelegd en met drie moeren vastgeschroefd. Hij kon zich die
handeling duidelijk herinneren. Onderin het gat was het pakje klem
blijven zitten... Het was er niet doorheen gevallen. Dat had hij
zo-even gedacht, maar het was niet zo... Iemand had hem bestolen.
Wie...? Ouwe Charly moest hem afgeloerd hebben. Die ouwe gannef had
nu het geld...! Met een godslasterlijke vloek veerde hij overeind.

Charly Stork kwam juist terug
naar het huis, toen zijn gast de schuur uit stormde. De aanval van
Adams was een volkomen verrassing. Met een dof gebrul greep hij de
oude man vast en sleurde hem mee. Ouwe Charly begon te schreeuwen.

„Hé...! Idioot,
wat moet dat? Au..., verdomme! ”

Larry Adams was geen
krachtmens. Doch voor de oude man was hij een reus. Hij sleepte hem
de schuur in en wierp hem tegen de grond. Toen trok hij zijn revolver
en richtte het wapen op zijn slachtoffer.

„Larry! ” gilde de
oude in doodsangst, want hij zag moordlust in de kille ogen van zijn
overweldiger.

„Mijn geld, jakhals! ”
zei de jongere man met een dikke stem, „mijn geld en vlug wat,
jij gore dief.”

De ogen van Ouwe Charly
puilden letterlijk uit hun kassen van angst. De ander moest gek
geworden zijn. Stapelgek! 


„Larry. Om godswil...! ”

Zijn schorre schreeuwstem werd
een gejank. Maar de enige die hem had kunnen horen als hij niet
doofstom was geweest, was de knecht Harry.

„Mijn geld! ”
herhaalde Adams dreigend, „ik had het in die ouwe car
verborgen...Het behoorde aan Nick en mij. Maar jij hebt me bestolen,
smeerlap! Geef dat geld terug, of ik pompje vol lood.”

„Ik weet niks van geld,
Larry,” huilde de oude man, „ik zwéér het
je, jongen. Zal ik me iets toe eigenen, dat van jou is? Jij en ik
zijn altijd vrienden geweest... Larry! Ik zweer je...!

Ouwe Charly gilde. Een voet
schopte hem wreed tussen de ribben. Een tweede trap deed hem
wegrollen.

„Mijn geld terug! ”
hijgde Larry Adams, „en gauw, jij...jij... huichelaar.”

„Ik weet niks van geld.”
Tranen van angst en pijn gleden over zijn gerimpelde wangen.

En wéér kwam de
voet van Larry Adams tegen zijn lichaam. Charly Stork gilde hoog en
luid.

„Ik... ik... heb geen
geld...! Ik... geen geld! Oóóóóh! ! ! ! ”

Met de linkerhand raapte de
jongeman hem van de grond op en wierp het magere lichaam ruggelings
tegen de motorkap van de tractor.

„Ik vraag het nog één
keer, skunk! ” zei hij grimmig, „hier in deze car had ik
mijn geld verstopt. Jij hebt het eruit gehaald! ”

„Larry... geloof me
toch! Ik zwéér je...Aaaah! ”

Een vuist sloot zijn mond en
Charly Stork’s hoofd zakte opzij.

Larry Adams liet zijn
bewusteloze slachtoffer vallen. De olie brandde nog in de hoeken van
zijn met bloed doorlopen ogen.

Ouwe Charly slaat nooit door,
had Nick eens gezegd: Hij is zo taai als de duivel.

Taai als de duivel?

De adem kwam sissend door
Larry’s opeengeklemde lippen. Toen schoot hij. Eenmaal...
tweemaal..., driemaal...!

Het lichaam op de grond
schokte even. Ouwe Charly zou de honderd nooit halen. Hij was dood.

Zijn moordenaar blies de
kruitdamp uit de loop van zijn wapen en raapte de ledige hulzen op.
Toen kreeg hij opeens haast.

Hij rende naar buiten en keek
over het land. Doofstomme Harry was nog steeds bezig aardappelen te
poten. Dat zou hij niet lang meer behoeven te doen...

Adams’ gelaat was als
uit steen gehouwen. Langs de schuur bereikte hij hot woonhuis en liep
er omheen tot bij de rand van de akker. De doofstomme stond met zijn
rug naar hem toe.

Eensklaps draaide hij zich om
en keek Adams recht aan. Het scheen, alsof hij het doodsgevaar had
gevoeld.

Op dat ogenblik schoot Larry
Adams. De kogel trof de ongelukkige doofstomme in het hoofd en hij
zakte door de knieën, alsof iemand zijn benen onder hem
wegsloeg. 


„Getuigen kunnen
gevaarlijk worden, zelfs al zijn ze stom!” mompelde de jonge
moordenaar. „Zo is het beter.” Hij raapte de vierde huls
op en keerde terug naar het woonhuis. Op een stoel lagen een paar
oude lederen handschoenen. Larry Adams trok ze aan en zocht
vervolgens naar een werktuig om te breken. Zijn keus viel op de bijl
met korte steel in de bijkeuken.

„Ik moet mijn geld
terughebben,” mompelde hij. Laden en kasten hakte hij open. Op
de onderste plank van de ouderwetse linnenkast, verborgen onder wat
handdoeken en ander wasgoed, vond hij een kapotte portefeuille. Geld!

Een paar duizend dollars!
schatte hij. Hij nam de banknoten eruit en wierp de portefeuille
terug in de kast. Koortsachtig zocht hij verder. Waar had de ouwe
schurk dat pakje verstopt?

Goddam! Als hij de stapels
oudroest eveneens als bergplaats had gekozen, was het geld verloren.
Waar moest hij zoeken in die chaos?

Toch begon hij eraan. Een half
uur lang werkte hij zich in het zweet, zonder resultaat. Eindelijk
hield hij op. Het werd gevaarlijk om langer te blijven. Hij moest er
vandoor.

En zoveel mogelijk sporen
uitwissen.

Hij begon met het lijk van de
doofstomme. Hijgend sleepte hij het lichaam naar de schuur en wierp
het naast het stoffelijk overschot van Ouwe Charly.

Larry Adams werkte met
overleg.

Hij wiste met een natte doek
deuren en knoppen af..., zelfs de borden, waarvan hij gegeten had,
vergat hij niet.

Toen haalde hij een vol blik
benzine en goot het over de lichamen van zijn slachtoffers. De
handschoenen wierp hij erbij.

Vuur wist alles uit. Het zou
zich meedelen aan het woonhuis, doch hij hield rekening met een
mislukken van die opzet. Daarom had hij de sporen van eventuele
vingerafdrukken uitgewist. Het „ongeluk” moest in de
schuur ontstaan zijn, bij de motoren. Anders zou men direct
doorkrijgen dat het moord was geweest.

Ging het woonhuis vanuit de
schuur branden, des te beter. Hij reed zijn auto naar de smalle weg
voor het huis en staarde naar de grond. Op de harde bodem zouden de
bandensporen hem niet verraden...Daarna keerde hij terug en staande
bij de ingang van de schuur wierp hij een brandende lucifer in de
uitgevloeide benzine, die met een plof onmiddellijk vlam vatte. Dan
snelde hij naar zijn auto...
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Little Joe Lane!

 

Larry Adams keerde terug naar
de Bronx. Hij was na zijn dubbele misdaad onnatuurlijk kalm. Het
verlies van het geld zat hem hoog, doch de wraak verschafte hem een
grimmige voldoening. Nick zou niet anders gehandeld hebben. Het was
de harde wet van de Onderwereld. Hij en Nick hadden hun vrijheid en
hun leven op het spel gezet om dat geld te bemachtigen. Ouwe Charly
pakte het zonder risico...

Natuurlijk had de ouwe schurk
gedacht, dat er de eerste weken niet naar omgekeken zou worden.
Vermoedelijk zou er in die tussentijd per ongeluk een brandje in de
schuur zijn ontstaan... op dezelfde manier, zoals hij, Adams, het in
elkaar had gedraaid. Slater, die zoek was, had ook al eens zoiets
uitgehaald. Een handige jongen, maar Charly was niet handig genoeg
geweest!

Vervloekt jammer van het goeie
geld. Het was verbrand met de dief. De jonge moordenaar kreeg reeds
de andere dag spijt van zijn daad. De drang om te doden was sterker
geweest dan zijn verstand, dat hem andere wegen had kunnen wijzen.
Hij gunde de skunk de dood van harte, maar hij had de ouwe vent
moeten martelen. Niet met grof geweld, doch voorzichtig. Zonder hem
bewusteloos te maken.

Zou hij dan niet doorgeslagen
hebben?

Vloekend ging Larry Adams aan
de arbeid in zijn garage. Vandaag had hij helemaal geen zin meer in
werken, doch het moest. Als hij de boel in orde maakte, kon hij alles
verkopen.

Lennox van Brooklyn zou de
zaak wel willen overnemen. Hij kocht alles. Doch Lennox zocht in
iedere olieplas en afval een motief om de prijs te drukken. Rotzooi!
was zijn stopwoordje. Rotzooi wijst op verval! Boeken zeggen me niks.
Papier is geduldig..., je kan er van alles opkalken.

Dat was onzin, doch zo deed
Lennox nu eenmaal.

Larry Adams wilde de opkoper
de wind uit de zeilen nemen en bracht alles zoveel mogelijk op orde.

Hij had zijn motief voor de
verkoop klaar. Ook voor de politie. Hij kon het alleen niet
volhouden. Nick Clark was de „ziel van de zaak” geweest.
Het verlies liet zich eerst nu pas goed voelen...!

Zo zou hij redeneren om zijn
liquidatie aannemelijk te maken. Als dat achter de rug was, zou hij
ergens heengaan, waar hij zich veilig kon voelen. In het zweet zijns
aanschijns werkte Larry Adams de hele dag door. Hij vergat te eten,
tot het knagende gevoel in zijn maag hem er aan begon te herinneren,
dat hij zijn twaalfuurtje had overgeslagen.

Tegen half acht ’s
avonds trok hij met een zucht van voldoening zijn overall uit.

Hij moest een stukje gaan eten
en dan Lennox opzoeken.

Hij had juist zijn handen
gewassen en zich wat opgeknapt, toen er aan de gesloten deuren werd
gerammeld.

„Is er nog iemand hier?
” riep een zware stem. „Doe eens open.”

„Wat is er? ”
snauwde de jongeman terug. Er was een waakzame blik in zijn ogen
gekomen.

„Ik sta met een lege
accu! ” vervolgde de stem. „Kan iemand me even helpen? ”

Mopperend liep Larry Adams
naar de deur. Hij schoof de grendel terug en trok de deur half open.
„Ga maar een straat verder, naar Smithson,” begon hij,
„ik doe vandaag niks meer en...”

De rest van wat hij had willen
zeggen bleef in zijn keel steken, iemand wierp zich met zijn volle
gewicht tegen de wijkende deur aan. Op die man volgden onmiddellijk
twee anderen.

Larry Adams tuimelde
achteruit. Hij zag revolvers en grimmige gezichten. Een van die
gezichten behoorde aan een kleine donkere man in een grijs kostuum.

„Zóóóóó!
” zei hij op gerekte toon, „nog laat aan het werk,
Larry.”

De derde man deed de
garagedeur achter zich dicht en schoof de grendel erop.

We komen eens met je praten,
Adams,” zei dezelfde spreker van zo-even.

„Wat willen jullie van
me? ” vroeg de jonge bandiet schuw. Hij had Little Joe herkend.
De andere twee had hij nooit eerder gezien, doch ze zouden wel tot
Joe Lane’s gang behoren.

Larry Adams herstelde zich.

„Jullie zijn verkeerd,
boys,” zei hij langzaam, „sinds de dood van Nick Clark
word ik door de politie in het oog gehouden. Misschien hebben ze je
naar binnen zien gaan...’

Zijn woorden brachten schrik
en ontsteltenis teweeg. Little Joe Lane begon te vloeken en stak zijn
revolver weg. De anderen volgden zijn voorbeeld.

„Hel en duivel! ”
siste de kleine man, „ben jij krankzinnig, Adams?”

„Waarom? ”

„Goddam! Dat vraagt de
kaffer nog. Hij vraagt waarom! Vooruit ezel! Het is in je eigen
belang, dat je als de gesmeerde bliksem die uitrit aan de achterzijde
openmaakt. Vóór we allemaal klem lopen...! ”

 

Sergeant Wills van Homicide
Squad had die morgen de terugkeer van Nick Clark’s compagnon in
de garage reeds gerapporteerd. Overigens hadden ze Larry Adams met
rust gelaten. Maar op dit ogenblik kwam de politie in actie!

Twee detectives hadden de
garage ingevolge hun instructies in het oog gehouden. Corporal Evans
stond aan de achterzijde... private Stinner aan de voorkant. Toen
detective Stinner de drie kerels, die met een grijze Ford sedan waren
gekomen, als het ware met geweld zag binnendringen, bezon hij zich
even op zijn te volgen gedragslijn. Maar kort daarna maakte hij kort
alarm. Nick Clark was door een of meer onbekende daders vermoord! 


Thans zag het er naar uit, of
zijn compagnon aan de beurt was...!

„Gauw verdomme! ”
raasde Joe Lane.

Larry Adams, die de gang van
Little Joe op dit ogenblik méér vreesde dan de politie,
trachtte zich te verzetten. Maar hij kreeg geen kans. Iemand gaf hem
van achteren een klap met de kolf van zijn revolver op het hoofd en
de anderen wierpen hem in de grote Lincoln, die met de radiator naar
de tuimeldeur van de uitrit stond.

Little Joe sprong achter het
stuur en een ander duwde de deur omhoog. Op dit ogenblik snerpte voor
de tweede maal een politie-fluitje door de stille straat. De Lincoln
kwam in beweging en schoot als een kanonskogel de garage uit.
Corporal Evans moest opzij springen om het vege lijf te redden.
Onmiddellijk vuurde hij op de banden, maar zijn schoten werden vanuit
de wagen beantwoord. Een kogel vaagde zijn hoed weg en de wakkere
politieagent moest zich plat op de straat laten vallen, daar de
kogels hem als nijdige hommels om de oren vlogen.

Steensplinters en kalk
regenden van de muur achter hem. Twee seconden later was de grote
auto nog slechts een donkere schaduw, die in dolle vaart de straat
uitsuisde.

Liggend op de straat zond
corporal Evans de vluchtelingen een viertal schoten na, doch zijn
wanhoopspogingen sorteerden geen effect. De Lincoln verdween om de
bocht.

 

In zijn soort was Little Joe
altijd een strateeg geweest. Daarom was zijn gang in de laatste twee
jaren van een groep van vier man uitgegroeid tot een „organisatie”
van bijna twintig man, die met de Labourracket samenwerkte en ook bij
het havenwerk en de transportbond een vinger in de pap kon houden.

De Onderwereld werkte graag
voor Little Joe. Goede veldheren worden met animo gevolgd, vooral als
ze de noodzakelijke risico’s zo weten te beperken, als Little
Joe dat kon.

Ook ditmaal wist hij met de
Lincoln te ontsnappen, terwijl de Bronx weergalmde van loeiende
sirenen en politie-fluitjes. Bij Harlem River lieten hij en zijn
mannen de car in de steek.

De bruggen waren reeds
versperd. Overal bleven de rode lichten branden en lange rijen auto’s
hoopten zich op.

Little Joe constateerde deze
feiten met voldoening. Hoe meer de boel vastliep, hoe beter! Straks
zouden ze de Lincoln vinden, maar niet de mannen, die ermee hadden
gereden...!

Larry Adams was weer
bijgekomen en liep met stijve passen tussen twee anderen in.

„In je eigen belang,”
herhaalde Little Joe grimmig de woorden, die hij in de garage had
gesproken. „We zijn niet van plan je koud te maken, Adams. Maar
onze hemden zijn nader dan jouw rok. Knoop dat in je oren...!

Little Joe voerde zijn mannen
naar de drukke straten van de dichtbevolkte arbeiderswijken. Over de
grote wegen raasden de patrouillewagens van de politie, maar hun
sirenen klonken niet meer zo dichtbij.

„Het is altijd
gemakkelijk, wanneer je overal adressen hebt,” zei de kleine
man een kwartier later, toen ze in de achterkamer van Kilmer’s
kleermakerij zaten. Jonathan Kilmer was een kleine man als Joe Lane.
Hij was van Poolse afkomst en werkte al jaren voor Lane. Onder andere
zorgde hij ervoor, dat Little Joe c.s. steeds „goed gekleed”
gingen. „Ik kan er toch geen kwaad bij, Joe? ” vroeg hij
ongerust, nadat hij hen had binnengelaten en de rolluiken liet
zakken. „Niks,” was het tevreden antwoord. „Ze zijn
het spoor bijster en zoeken naar een dolle Lincoln... Geef ons een
borrel, John.”

„Als ik wat in huis
heb...,” pruttelde de ander, doch hij kwam met twee flessen
whisky voor de dag.

Larry Adams keek met sombere
blikken om zich heen. Zijn hoofd deed pijn van de slag, die men hem
gegeven had.

„Je eigen schuld,”
zei de bendeleider, toen hij zag hoe hun slachtoffer zijn hoofd
betastte. „Kilmer zal er straks een pleister op plakken. Eerst
drinken we echter een borrel. Die hebben we dik verdiend.”

„Dat dacht ik ook,”
merkte de man op, die Adams had neergeslagen. Hij was kort en breed
in de schouders en had geen ongunstig gezicht. Zijn haar was blond en
zijn blauwe ogen keken meestal bijzonder opgewekt de wereld in.
Spencer Webb was achtentwintig jaar. Hij was een van de gelukkigen
met een blanco strafregister, niet vanwege zijn onschuld, maar
voornamelijk omdat hij tot nu toe de dans ontsprongen was. De andere
kerel heette Lesley Monsey. Hij was donker en slank en maakte de
indruk van een nette boekhouder. Vaak droeg hij een bril met dikke
randen, doch vandaag hield hij de bril in zijn zak.

De kleermaker schonk de glazen
in en loensde naar Larry Adams.

„Wat heb je voor een
nieuwe vogel, Joe? ” informeerde hij. De bendeleider grijnsde.

„Dat is Larry Adams, van
de firma Adams en wijlen Clark! ” antwoordde hij. „We
kennen elkaar oppervlakkig, doch dat zal spoedig veranderen...”

„Zo! ” zei de
kleermaker.

„Jullie hebben me in
grote moeilijkheden gebracht,” viel Adams plotseling uit. Hij
begreep, dat hij niet onmiddellijk voor zijn leven behoefde te vrezen
en dat gaf hem moed. „Als ik naar de garage terugkeer, zal de
politie me dag en nacht verhoren, ik kan dus niet terug en dat heb ik
aan jou te danken, Joe Lane! ”

„Je hebt aan mij je
leven te danken, sufferd.” was het spottende antwoord. „Het
verlies van je wagenpark kom je wel te boven... Maar er is nog geen
vent geweest, die van de elektrische stoel kon afklimmen na de
schoonheidsbehandeling, you see! Als ik niet zo verdomd nieuwsgierig
van aard was geweest, zou je vóór morgenochtend in een
cel op het hoofdbureau hebben gezeten. En ik wilde je spreken, weet
je... Zodoende was ik de cops een halve slag voor. Maar dat je reeds
geschaduwd werd, wist ik niet. Gelukkig voor jou, makker.”

„Ik begrijp niet wat je
bedoelt,” zei Larry Adams nors. 


„Nee? Je schijnt erg
vergeetachtig te zijn. Denk eens goed na, Adams! Heb je héél
kort geleden niets aan de hand gehad? ”

„Niks! De een of andere
killer heeft Nick Clark vermoord en verder weet ik van niks.”

De ogen van Little Joe
vernauwden zich.

„Was het je eerste
moord, Larry? ” vroeg hij vertrouwelijk. „Dat moet wel,
anders zou je niet zo hels stom geweest zijn.”

„Ik begrijp niet wat je
bedoelt,” herhaalde Larry Adams hees, maar hij voelde het bloed
uit zijn gelaat wijken. 


„Sorry,” mompelde
Joe Lane. „Drink eens uit, Larry... Dan heb je een ruggensteun
als ik straks mijn mond opendoe...”

De toon van Little Joe werd
vertrouwelijk.

„We hebben niks tegen
jou persoonlijk, Larry,” vervolgde hij. „We hadden wat
tegen je compagnon. En dat ben jij niet.”

„Hebben jullie Nick
vermoord? ” hijgde Adams.

„Geen kwestie van! ”
snauwde Lane. „Als het zo was, zou ik het je wel zeggen! Jouw
vriend is vermoord, omdat ’ie bezig was naar een aardige griet
te zoeken! Een drommels mooie meid, zonder bikini aan...

Rooie Slater was een goeie
vriend van mij, zie je. En gister hebben we hem eindelijk
gevonden..., of dat, wat er van hem over was... half opgevreten door
de vissen. Dat ’ie niet vanzelf verzopen is, bleek uit het
koperdraad om zijn armen en benen. Het eigenaardige is nu, dat de
Rooie evenals jouw vriend Nick achter de meid aanzat. Hij had ’r
zien zwemmen..., in de’ Ramapo-Mountains... moedernaakt. En
omdat de Rooie een snoeper was, ging hij er op af. Niemand zag hem
terug...!

Wekenlang hebben we naar hem
gezocht en gisteren vonden we hem in de stroomversnelling achter
Midvale. Het was puur toeval, dat we zijn lijk ontdekten. Het kwam
door een jongen van een jaar of twaalf, die er aan het vissen was. We
haalden de arme kerel eruit, of probeerden dat te doen, maar hij zat
niet erg vast meer in elkaar. Zijn kleren hielden de losse stukken
een beetje tezamen en we slaagden erin hem te identificeren.

We hadden de jongen, die zijn
schoenen boven water zag drijven wijsgemaakt, dat we van de politie
waren, doch dat smoesje zal inmiddels wel door de feiten zijn
achterhaald. We lieten Slater liggen en gingen er vandoor...”

Kleine Joe grinnikte. „De
dood slijt snel, Larry,” hernam hij, „en tenslotte was
het Slater’s eigen stomme schuld. De boys en ik echter willen
het er toch niet bij laten zitten, zie je. Ik ben graag op de hoogte
van wat er in en om onze stad gebeurt... Voor mijn eigen welzijn, als
je begrijpt wat ik bedoel. Ik legde verband tussen Slater en de moord
op je compagnon. Hoe ik daarbij kwam, zal je vragen? Dat bewaar ik
voor later. In ieder geval besloten we eens met jou te gaan
praten...” 


„En stormde mijn garage
binnen om mij een tik op mijn hersens te geven! ” gromde Larry
Adams. „Lollige vent ben jij, Lane.”

„Dat wordt meer van me
verteld,” erkende de bendeleider opgewekt. Zijn ogen waren
onafgebroken op de ander gericht. Donkere, glinsterende ogen waren
het met de starre blik van een cobra.

„Ik ben een humorist en
deze lieden bewaren gewoonlijk hun beste stunts voor het laatst. Jij
wil een verklaring? Okay!

Waarom maakte jij Ouwe Charly
en zijn doofstomme knecht koud, Larry? ”

Larry Adams schoof zijn stoel
achteruit. Zijn handen klemden zich om de leuningen tot de knokels
wit werden. „Je raaskalt!” riep hij op schorre toon.

„Hé, makker! ”
zei de waarschuwende stem van de „boekhouder”, „de
baas raaskalt nooit. Als je zoiets nog eens zegt, zal ik je weer een
tik op je kop geven.”

„Laat ’m, Less,”
bromde Little Joe, „dat is de schrik, you know. Het valt niet
mee voor hem om het te verwerken. De politie is druk bezig het geval
te reconstrueren,” vervolgde hij, „en als de lui van
Homicide Squad geen zaagsel in hun koppen hebben..., zullen ze gauw
genoeg begrijpen hoe de vork in de steel zit. Je hebt je gereedschap
in de woonkamer laten liggen. Wij namen het voor je mee, maar ik weet
niet, of we alles hebben. Had je die spullen niet in een tas? Dat heb
ik tenminste vaak van Nick Clark gezien, als hij op karwei ging bij
de boeren in de omtrek...”

Larry Adams werd grauw. De
tas! De tas van Clark...!

Had hij die tas niet
meegenomen? Néé! Hij had niks meegenomen. Omdat die tas
het eigendom was geweest van zijn compagnon, was hij niet gewend erop
te letten. Hij had ’m meegenomen op de heenreis..., natuurlijk!
Maar daarna?

„Het is gek! ”
hoorde hij Joe Lane zeggen. „Je hebt met benzine gewerkt, maar
de rommel is uitgebrand zonder veel schade aan te richten. De grond
was te zacht...Het meeste is er in getrokken. En daar alles ijzer was
wat de klok sloeg is de brand beperkt gebleven tot een deel van de
schuur. Niemand heeft iets gezien... alleen wij. Er was een
rookpluim, die op de terugweg onze aandacht trok en toen merkten we,
dat er bij Charly Stork’s farm iets moest branden.

Dat is de story, Larry. De
politie schijnt eerst vanavond, ongeveer op het tijdstip, dat we onze
opwachting bij jou kwamen maken, de lucht van je daad te hebben
gekregen. Niet vreemd, als je in aanmerking neemt hoe verlaten de
farm ligt. En de rook heeft men niet gezien of er geen aandacht aan
geschonken. Boeren verbranden vaak afval op hun land...”

In de stilte die op de woorden
van de bendeleider volgde, was de zware ademhaling van de jonge
moordenaar hoorbaar. Met bevende hand greep hij zijn glas whisky,
doch hij beefde zó, dat hij het grootste gedeelte van de
vloeistof morste.

„Take it easy,”
spotte Little Joe. „Ze hebben je niet, Larry. Je bent voor het
ogenblik veilig. Het ligt aan jezelf om die veiligheid te doen
voortduren... Nee, begin niet alles te ontkennen. Daar maak je me
kwaad mee! Je behoeft ons ook geen vergiffenis te vragen. Dat
verlangen we niet van je. Wel een spelletje open kaart, Larry Adams.

Waarom deed je het en wat weet
je van een meid, die zonder kleren aan in de Ramapo-Mountains
rondzwerft? Het zou bijna een sprookje kunnen zijn, als de feiten er
niet waren. In ruil voor een zekere mate van openhartigheid ben ik
genegen je onder mijn bescherming te nemen. Ik zal je helpen in de
huid van een ander te kruipen, want je moet doordrongen zijn van het
feit, dat er voor de echte Larry Adams in New York geen plaats meer
is. Morgen staat je foto in alle kranten. Of ze wachten daar even mee
en proberen je inmiddels te vangen.

Je hebt dus alle reden ons
dankbaar te zijn, ondanks die tik op je knar. Als het om seconden
gaat, is zo’n klap meer afdoende dan een redevoering. Nick
Clark heeft je misschien over ons een hoop lelijke dingen verteld,
maar zó kwaad zijn we beslist niet, wel boys?”

„Vast niet,”
beaamden de anderen grinnikend.

De moordenaar van Ouwe Charly
en zijn ongelukkige knecht voelde zich in het nauw gedreven. Hij wist
precies, wat hij aan Little Joe en zijn gang had. Zijn gereedschap.
Dat was de misdaad zonder fouten geweest. Waarom had Nick Clark dat
gereedschap niet weggedaan, toen ze het bedrijf van Sanders
overnamen? De initialen B-G (Brons-Garage) had John Sanders erin
laten slaan, omdat hij zijn knechts van gappen verdacht. Clark had er
geen afstand van willen doen, want hij was zuinig op de dollars. Zo
goed als Joe Lane en zijn helpers de zaak aan de hand van dat
gereedschap onmiddellijk gereconstrueerd hadden, zou de politie dat
óók gedaan hebben.

Het liep Larry Adams koud over
de rug. Hij had beestachtig geluk gehad. Wanneer de misdaad was
ontdekt, voor Lane en zijn guys langs de farm waren gekomen? Wat dan?

Alle duivels! En hij had
rustig de garage opgeruimd, terwijl hij de kans liep, dat de politie
ieder ogenblik kon binnenvallen om hem weg te slepen..., zoals Lane
en de zijnen thans gedaan hadden. Tot zijn geluk!

Is het je éérste
moord? had Lane langs zijn neus weg gevraagd. Ze moesten hem wel voor
een grote stommeling aanzien!

„En? ” vroeg de
bendeleider langzaam, „wat zeggen we, Adams? ”

„Okay! ” zei de
jongere man hees, „ik zal mijn best doen jullie van dienst te
zijn.”
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Zo was het begonnen!

 

Little Joe had kijk op de
toekomst. Binnen vier en twintig uur nadat hij Larry Adams onder zijn
hoede had genomen, was er een bevel tot arrestatie uitgegeven en
belegerde de politie de garage op de Bronx en het kosthuis van de
verdwenen moordenaar.

Vol ijver hadden detectives
van Homicide Squad de aanval ingezet.

Dave Mac-Millan begreep nu,
waarom Adams zich aan het schaduwen onttrokken had, doch dat begrip
kwam te laat. Larry Adams was spoorloos...!

De Lincoln, eigendom van Adams
en zijn vermoorde compagnon, werd bij Harlem-River gevonden. Maar
corporal Evans noch zijn collega Wills konden meer dan een vaag
signalement geven van de mannen, die de garage waren binnengedrongen
en Adams met een van zijn eigen auto’s hadden ontvoerd.

De wagen, waarmede de kerels
waren gekomen, hadden ze natuurlijk moeten prijsgeven, doch de
nummers konden geen opheldering brengen. De car was gehuurd bij de
City-garage in New-Yersey door een zekere Normann, die in
Marketstreet 17 moest wonen. Hij had honderd dollars cautie
gestort...

Bij navraag bleek „Mr.
Normann” in Marketstreet 17 onbekend, evenals zijn
signalement..., lang, donker en met bril en snorretje.

Natuurlijk zou hij nooit meer
om zijn honderd dollars komen. En hier moest de politie vaststellen,
dat het aantal valse rij- en identiteitsbewijzen de laatste maanden
weer onrustbarend was toegenomen.

Little Joe stelde evenwel op
zijn beurt óók iets vast. Dat was het vreemde gedrag
van Larry Adams. Adams had braaf doorgeslagen en deswege opgenomen in
Lane’s gang als een wat ongeschoolde hoewel veelbelovende
kracht voor de toekomst. Hiermede waren alle partijen tevreden, zodat
Little Joe op maatregelen zon om het nieuwe bendelid voor de grote
nieuwsgierigheid van de politie te vrijwaren.

De naam was vlug genoeg
veranderd, evenals de papieren. Doch het uiterlijk! Daar moest het
mes aan te pas komen. Plus duizend dollars, want voor minder deed
„doc” Edwards het niet...!

Larry Adams ging ermee
akkoord. Hij kon trouwens niet anders. Zijn neus en wenkbrauwen
leenden zich bijzonder goed voor een schoonheidsbehandeling en de
kleur voor zijn haren leverde evenmin moeilijkheden op.

Zodoende werd hij door Little
Joe en twee van zijn mannen naar doc Edwards gebracht. De chirurg
woonde op Brooklyn, in de wijk Queens. Het lot wilde, dat ze om tien
uur ’s avonds over Highway No. 24 reden, dezelfde weg, waarop
Nick Clark was doodgeschoten.

Little Joe zat aan het stuur
met de blonde Spencer Webb naast zich. Larry Adams zat achterin met
de „boekhouder”..., Lesley Monsey. De twee voerden een
opgewekt gesprek. De boekhouder vertelde het nieuwe bendelid van de
„prettige werkkring” en Joe Lane’s ongelooflijke
handigheid. Larry Adams luisterde aandachtig. Hij voelde zich weer
honderd procent Man, sinds Little Joe hem een revolver had
overhandigd met de woorden: als bewijs van vertrouwen, Larry... dat
wij het goed met je menen!

Terwijl ze dus over Highway 24
reden, was er letterlijk en figuurlijk geen vuiltje aan de lucht. De
avond was warm en aan een heldere hemel flonkerde de sterren.

„Doc Edwards is een
crack op zijn gebied,” deelde de boekhouder mee. „Hij
heeft al heel wat knappe jongens gefokt van lelijke kerels. Man, het
geeft je zo’n rust als de politie overal loopt te loeren en ze
kijken je aan als iedere vreemde. Hij zal je zowat veertien dagen bij
zich houden. Vervelend misschien, maar de cel zou je over twee weken
niet loslaten!

Edwards is fantastisch. En
bovendien volkomen te vertrouwen. Hij heeft altijd geld nodig, zie
je...! Vrouwen en spelen... Des te beter voor ons.”

Larry Adams knikte.

Hij luisterde naar het drukke
gepraat van de man naast hem, doch zijn gedachten schenen buiten de
auto te vertoeven.

Hij hoorde weer de stem..., in
de droom over het meisje bij het meer. Het was geen droom geweest,
wist hij nu...! Het was een „vervloekt geheim” had Joe
Lane gezegd en de bendeleider had gezworen dat geheim te zullen
ontsluieren. De boekhouder praatte verder. Larry Adams luisterde niet
meer. Hier was Nick doodgeschoten... op deze weg.

Geloof hen niet! zei de stem
in hem en ze werd luider en dwingender. De kerels, waarmee je nu
samen bent hebben het gedaan. Ze hadden de pest aan Nick Clark, omdat
hij niet met hen wilde werken. In zekere zin zijn zij
verantwoordelijk voor je ongeluk. Wanneer Nick niet was vermoord, zou
jij thans niet voor de moord op Charly Stork en zijn knecht worden
gezocht. Het is allemaal hun schuld. Waarom neem je geen wraak?
Niemand kan tegen jou op, Adams. Je bent een fenomeen met een
revolver! Je schiet nooit mis! Grijp je kans en draai de rollen
om...!

Zijn hand gleed tussen zijn
shirt en sloot zich om de kolf van het wapen, dat Joe Lane hem had
gegeven. Met zijn duim schoof hij de veiligheid terug... Hij zag de
bronzen gestalte weer op zich toekomen...Dat was zij! Wat was ze
mooi. Hoe hartstochtelijk waren haar kussen...Ze gaf zich aan hen,
omdat ze hem liefhad. Deze mannen wilden haar opsporen en gevangen
nemen. Dat had Little Joe gezegd. Belachelijk! Wat had zij met de
verdwijning van Slater en de moord op Nick te maken?

Aarzel nooit, Larry Adams! zei
de geheimzinnige stem weer, aarzeling is dodelijk. En jij en zij
betekenen het Leven!

Het bloed suisde in zijn oren.
Het gonzen van de auto werd een razend gedreun en de stem van Lesley
Monsey naast hem een gemeen geschreeuw, dat hem doof maakte. Hij
moest deze leugenaar het zwijgen opleggen.

Krankzinnigheid gloeide in de
ogen van Larry Adams, toen hij zijn revolver met een ruk te
voorschijn trok. De boekhouder zag niets en toen hij het zag was het
te laat. De loop boorde zich in zijn zijde en een wrede vinger haalde
de trekker over. Met een gil, die de gesmoorde knal van het schot
overstemde, zakte de getroffen man in elkaar.

Little Joe, die verschrikt de
voetrem aandrukte, voelde op hetzelfde ogenblik de koude loop van het
wapen in zijn nek.

„Aan de kant van de weg!
” zei Larry Adams grimmig, „stoppen.”

De man naast de bendeleider
begon zachtjes te vloeken, doch Joe Lane sprak geen woord. Hij bleef
zitten als een plotseling verstijfde pop en stuurde de wagen naar de
kant van de weg. Adams grijnsde voldaan. Dit was zijn triomf. De Stem
in hem leidde zijn handelingen zonder fouten! Hij ging de dood van
Nick Clark wreken. Dat was zijn plicht. En hij moest het mooie meisje
in bescherming nemen. Ze was van hem! zei de Stem, met lichaam en
ziel.

De auto stopte met een vreemd
knarsend geluid, alsof de dood hiermede zijn nadering wilde
aankondigen. Doch Larry Adams schoot niet!

De knal, die op het stoppen
van de wagen volgde, werd veroorzaakt door de „boekhouder”.
Met zijn laatste krachten had de zwaargewonde gangster zijn wapen
getrokken en afgevuurd.

De druk van het pistool in de
nek van Little Joe verdween. Zonder een kreet te slaken zakte Larry
Adams met een doormidden geschoten ruggengraat in elkaar.

„O... kay! ” zei
de boekhouder met een spookachtige grijns, „ik... ik... heb
’m... boys! ”

Bloed golfde uit zijn mond.
Toen zakte zijn hoofd op de borst en voer er een rilling door zijn
lichaam. Dood zakte hij over het lijk van zijn moordenaar heen...
Auto’s en lichten passeerden hen. Het leven ging verder zonder
twee bandieten, die elkaar hadden vermoord. Little Joe zag doodsbleek
en het gevloek van de blonde Webb werd luider. „Houd je kop,
goddam! ” viel Joe Lane eensklaps uit. „Ben jij
krankzinnig of ben ik het! Waarom heeft de vent het gedaan? En ik gaf
hem dat wapen...! ”

Little Joe kreunde luid. Hij
was buitengewoon op de boekhouder gesteld geweest. Doodgeschoten!
Door die bezeten jakhals. En het had maar een haar gescheeld, of hij
had hen allemaal afgemaakt...!

Joe Lane was een man van
snelle besluiten. Hij herstelde zich spoedig.

„We moeten Les helpen! ”
zei Spencer Webb schor.

„Les is dood! ”
snauwde de ander terug. Hij schakelde in en gaf zoveel gas, dat zijn
metgezel achterover tegen zijn zitplaats smakte.

In razende vaart snelde de
auto verder over Highway 24. 


Inmiddels praatte Joe Lane in
korte..., afgebroken volzinnen.

„We gooien de jakhals
voorbij de tennisbaan op de weg! Ik mag lijden, dat ze zijn vervloekt
stoffelijk overschot in stukken rijden. Nou hebben de cops een nieuw
raadsel om over te denken...!

Les krijgt een fatsoenlijke
begrafenis. Doc Edwards weet wel waar we hem kunnen brengen...”

Spencer Webb maakte geen
tegenwerpingen. Little Joe was in een toestand, die geen tegenspraak
duldde.

Op het stille gedeelte voorbij
de tennisbaan stopte hij. Zonder iets te zeggen lichtte hij het lijk
van Lesley Monsey opzij.

„Niet met je handen
aanraken! ” snauwde hij, toen Webb het lichaam van Larry Adams
wilde beetpakken.

„Trap hem de car uit!
Neem geen risico voor dat stuk vuil! ”

Uit die woorden bleek dat
Little Joe hels was. Spencer Webb gehoorzaamde. Een paar forse
trappen brachten het slappe lichaam van Adams buiten de wagen.

Lane liet het stoffelijk
overschot van zijn doodgeschoten helper weer zakken en gooide er een
plaid over heen.

„De bodem van de car is
een slachtplaats! ” bromde hij. „Rijden, Spencer! Je kent
de weg straks beter dan ik...”

 

Misschien was de daad van Joe
Lane een stommiteit geweest. Had hij niet beter het lichaam van Larry
Adams doen kunnen verdwijnen, zoals hij deed met het lijk van Lesley
Monsey?

Of handelde hij beter dan
anderen in zijn plaats gedaan zouden hebben? Wat ging er in het
scherpzinnige brein van de kleine bandiet om, toen hij het lijk op de
weg achterliet? Wilde hij daarmee de politie op een dwaalspoor
brengen? Wilde hij tot iedere prijs beletten, dat de mannen van
Homicide Squad het spoor zouden vinden, dat hij wilde gaan volgen?
Slater..., Nick Clark en nu... Larry Adams! Hoe het begonnen was deed
er niet toe. De feiten bleven, ondanks hun onderlinge verschillen,
volkomen gelijk! Drie mannen, die de naakte Venus hadden aanschouwd
waren gewelddadig aan hun einde gekomen... Little Joe rook een
systeem, ofschoon hij niets begreep van de samenhang. Daarom vroeg
hij een onderhoud met Frank Crandon. Crandon was een vooraanstaande
figuur in de vakbeweging. Crandon had verplichting aan hem en zou hem
niets kunnen weigeren. Toen de kranten de lugubere foto’s
brachten van een lijk, dat door enkele auto’s op Highway 24
letterlijk aan stukken werd gereden, stapte Little Joe bij Mr. Frank
Crandon binnen.

De vakverenigingsleider woonde
gedurende de zomermaanden in een fraaie bungalow aan de Hudson,
ongeveer tien mijlen ten noorden van de City. Daar ontving hij Joe
Laner en Spencer Webb.

Crandon was een grote, zware
man, wie men het goede leven duidelijk kon aanzien. Hij droeg een
duur kostuum en een met de hand beschilderde honderd dollardas,
waarvan het motief door niemand anders gedragen werd, want dat had de
bekende schilder, die er de grove kop van Crandon’s
lievelingshond natuurgetrouw op had weergegeven, hem plechtig
verzekerd. Frank Crandon geleek op die hond als de ene druppel water
op de ander, zeiden zijn tegenstanders en die waren er velen. Alleen
was het karakter van de Engelse bulldog béter, want doorgaans
zijn zulke dieren ondanks hun afstotend uiterlijk goedig van aard,
iets dat van nr. Crandon niet altijd gezegd kon worden.

Hij ontving de bendeleider,
zittend in de ommuurde tuin achter het huis. Zijn dochter Mabel kwam
juist uit de kennel. Mabel was een hoogblond type met brutale ogen.
Heupwiegend liep ze langs hen heen, terloops even naar de gasten van
haar vader knikkend. Webb keek haar grijnzend na en mr. Crandon beet
zich op de lippen.

„Wat is er gaande? ”
vroeg hij. toen zijn dochter buiten gehoorafstand was gekomen.

Joe Lane wees naar de krant op
het tuintafeltje.

„Dat,” zei hij
laconiek.

Er ging een schok door het
zware lichaam van Frank Crandon.

„Goddam! ” gromde
hij, „is het weer begonnen? ”

„Niet wat jij denkt,
Frank,” antwoordde de bendeleider. „Je vijanden zijn de
laatste maanden wat voorzichtiger geworden. Dit staat er helemaal
buiten.”

De spieren van de grote man in
het zijden overhemd ontspanden zich.

„We kunnen beter naar
binnen gaan, hè? ” zei hij grimmig. Hij bracht de twee
anderen naar zijn werkkamer en deed de deur op slot. De krant had hij
meegenomen...

„Hij heet Larry Adams,”
zei Joe Lane langzaam.

„Dat heb ik gelezen. Hij
deed samen met een zekere Clark, die eveneens in die buurt werd
vermoord, na een achtervolging...”

„Well,” hernam
Little Joe, de andere man strak aankijkend, „Clark werd
neergeschoten door guys, die we niet kennen. Adams daarentegen werd
door Lesley Monsey naar het hiernamaals geholpen...”

Mr. Crandon vloekte.

„Rustig, Frank,”
spotte de bendeleider, „van de doden niets dan goeds! Les heeft
het tijdelijke met het eeuwige verwisseld... Ik zal het je uitleggen,
hoe het gebeurd is en wat er zoal aan vooraf ging...”

Little Joe had een kalme,
nadrukkelijke manier van vertellen. Zijn woordenkeus kon het opnemen
tegen die van een advocaat, wat vermoedelijk zijn oorzaak vond in het
logische denken van deze man. Als misdadigers niet normaal zijn,
vormde Joe Lane beslist een uitzondering op deze regel. In dat
opzicht geleek hij op de kopstukken van de vakbeweging, die met de
justitie in conflict kwamen, maar hij was voorzichtiger van aard.

Crandon hoorde hem zwijgend
aan. Dat was de grote verdienste van Frank Crandon... goed kunnen
luisteren, alvorens zelf iets te zeggen.

Nadat Lane zijn verhaal had
gedaan stond hij op en haalde een fles whisky uit de kast.

„Een goed idee,”
mompelde Spencer Webb.

Zonder iets te zeggen schonk
de ander hen een borrel in. Eerst toen ze wat gedronken hadden deed
hij zijn mond open om iets te zeggen.

„Een smerig geval, Joe,”
zei hij langzaam.

„Toegegeven! ”
beaamde Joe Lane op dezelfde toon.

„En wat zou ik hierin
kunnen doen? ”

Little Joe hield zijn hoofd
schuin.

„Doe maar een suggestie,
Frank,” moedigde hij aan. „Mario..., Frenetti, Tilden of
een van de westelijken...”

De vakverenigingsleider werd
rood van woede.

„Ben je bedonderd,”
viel hij uit, „dat spreek ik met klem tegen.”

„Dus outsiders! ”
hernam Lane, „dat dacht ik ook. Ik gooide maar een balletje op,
zie je...Clark was geen vriend van ons, maar te onbetekenend om
rekening mee te houden. Hij en Adams knoeiden zo’n beetje met
auto’s, ofschoon ik hen al maanden verdacht van andere
karweitjes, die onmogelijk uitgevoerd konden zijn door een van mijn
concurrenten. Dat geval met Larry Adams heeft me echter aan het
denken gebracht! Wij hebben hem zelf binnengehaald na zijn misdaad in
Midvale. Je hebt zelf kunnen lezen, dat hij Charly Stork en zijn
doofstomme knecht heeft neergeschoten. De politie zou hem gekregen
hebben, wanneer zij haar niet een slag voor waren geweest.” 


„Vervloekt stom van jou,
Joe. Had de vent aan zijn lot overgelaten. Nou heb jij in zekere zin
de dood van Monsey op je geweten! ”

„Dat behoef je me niet
te verwijten! ” snauwde Little Joe. „Verdomme! Het
hindert me genoeg. We wilden echter iets weten over Slater, omdat we
diens lijk gevonden hadden. Clark is het laatst met hem gezien,
begrijp je? Het is allemaal zo vervloekt geheimzinnig. Hij en Adams
hadden de Farmers Bank beroofd, waarbij de conciërge door Clark
werd neergeknald. Ze deden het verdomd handig, dat moet ik zeggen. Na
de raadselachtige dood van Clark nam Adams de buit mee naar het huis
van Ouwe Charly en verstopte het daar, omdat ’ie bang was voor
de politie, die hem schaduwde. Misschien dachten de cops, dat de
moordenaar van Nick Clark ook wel eens de moordenaar van diens
compagnon kon worden! Of ze vertrouwden Adams ook niet.

In ieder geval onttrok Adams
zich aan hun ongewenste belangstelling en ging zogenaamd op karwei
bij Ouwe Charly, die hen meer van dienst was geweest. Voor geld deed
Stork alles.

Adams verstopte dus daar het
geld en ging... vissen! En dan komt het. Op weg naar zijn viswater in
de Ramapo-Mountains dwaalde hij naar een klein meertje, waar hij met
zijn vriend Clark al eens meer was geweest. Onder andere op de
morgen, nadat ze de Farmers Bank hadden beroofd. Bij die gelegenheid
hadden ze een beeld van een meid gezien. Geen fata morgana, doch pure
werkelijkheid. In de vroege morgen was deze bosnimf bezig een bad te
nemen in het bewuste meertje en ze deed dat op de meest natuurlijke
manier..., zonder kleren aan. Clark en Adams hebben bij die
gelegenheid hun ogen uitgekeken en Clark kreeg het zo van d’r
te pakken, dat hij haar op staande voet wilde overrompelen. Dat wist
Adams te verhinderen, omdat ie bang was voor de eventuele gevolgen en
hij had haast om de farm van Stork te bereiken, voor hun alibi...

Zo was het begin, Frank...”
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Lane’s plan!

 

Na enige tijd gezwegen te
hebben, nam Little Joe de draad van zijn verhaal weer op.

„Het is een eigenaardige
story,” hernam hij, „ik kan me dus wel indenken, dat ze
jou wat rauw op het lijf valt. Niettemin berust alles wat ik je
vertel van A tot Z op waarheid. Slater sprak maanden geleden al over
zoiets... een knappe meid, die ergens in de bergen rondzwierf en
moedernaakt ging zwemmen op plaatsen, waar zelden iemand kwam. Als je
Slater kende zoals wij hem kenden, zou je hem eveneens hebben
uitgelachen. We geloofden hem eenvoudig niet. Hij zat vol dergelijke
sterke verhalen en de meesten verzon hij om zich interessant voor te
doen.

Het zal niet allemaal juist
zijn geweest, wat hij ons vertelde, want volgens hem had die schone
naaktloopster hem een huwelijksaanzoek gedaan, waarop hij grif was
ingegaan met als gevolg, dat ze hem meenam naar een soort blokhut
diep in de bossen. Daar heeft hij dagenlang met haar geleefd als
Robinson Crusoe en echtgenote, tot ze op een morgen plotseling
verdwenen bleek te zijn. Fantasie en realiteit zijn nier gemakkelijk
te scheiden, omdat Adams ons een heel ander inzicht in de situatie
heeft gegeven. Op de bewuste morgen, dat hij wilde gaan vissen, zag
hij naar voor de tweede keer. Ze scheen hem niet opgemerkt te hebben
en ook hij van zijn kant zag haar eerst, toen hij haar tot op enkele
meters was genaderd. En nu komt het, Frank. Luister goed...!

Ze begon opeens tegen hem te
praten. Ze vluchtte niet weg, zoals de eerste maal, maar kwam
langzaam op hem toe en noemde hem bij zijn naam...! ”

Mr. Crandon likte zijn lippen
af.

„Bedoel je, dat ze
zo..., eh... ongekleed op hem toeliep” vroeg hij ongelovig.

„Dat bedoel ik,”
antwoordde de ander. „Adams was volgens zijn zeggen
stomverbaasd en ook..., het klinkt een beetje raar, enigszins
bevreesd. Hij was echter gevangen in de ban van een vreemde
betovering en bleef staan. Ze kwam steeds dichterbij en haar glimlach
maakte hem stapelgek. Opeens waren haar armen om zijn hals...”

„En begonnen ze elkaar
hartstochtelijk te zoenen,” vulde mr. Crandon spottend aan.
„Behoorde die meid niet tot de lichte dames van mrs. Ward op
Long Island? Ze heeft nu weer iets nieuws bedacht. Mannen, die hun
echtgenote beu zijn, kunnen haar daar voor enkele uren of langer
ruilen. Mits ze natuurlijk nog de moeite waard zijn en niet zo oud
als de mijne, bijvoorbeeld...”

De grijns van mr. Crandon was
op dat ogenblik bepaald afstotend.

„Sorry,” zei Lane
rustig, „zo ging het niet. Het enige, dat Adams zich kon
herinneren was die omhelzing... Daarna weigerden zijn hersenen zich
iets te herinneren. Hij ontwaakte op een geheel andere plaats, naast
zijn uitgepakt visgerei en met een forel aan de haak van zijn hengel,
die naast hem in het zand stak en met een pijnlijke rug. Hij bleek
gevallen te zijn. Het gebeurde met dat geheimzinnige meisje zag hij
tenslotte als een droom, die op de een of andere manier in verband
moest staan met zijn val en de daarop volgende bewusteloosheid en
stoornis van zijn geheugen. Hij keerde terug naar de farm van Stork
en daar constateerde hij, dat zijn geld was verdwenen. Onmiddellijk
verdacht hij de oude van deze diefstal en riep hem ter
verantwoording. Charly Storck bleef ontkennen en Adams schoot hem
overhoop. Zijn knecht onderging hetzelfde lot, omdat hij bang was een
getuige in leven te laten...”

Little Joe strekte de hand uit
naar zijn glas en nam een flinke slok. Zijn smalle gelaat was
ongewoon ernstig.

„Ik ben ervan
overtuigd,” hernam hij, „dat Adams achteraf blij was, dat
wij hem wilden helpen. Ik moet krankzinnig geweest zijn, verklaarde
hij tegenover ons de dubbele moord op Stork en diens knecht. Ik kon
me er niet tegen verzetten. Achteraf heb ik er spijt van. Ik had die
ouwe kerel anders moeten aanpakken.” 


Joe Lane’s ogen
vernauwden zich.

„Ik ben een nuchter
mens. Frank,” vervolgde hij langzaam. „Ik zweer. bij een
goede revolver en een stevig gevulde portefeuille als de enige
dingen, die je in deze maatschappij staande kunnen houden. De
regeringen doen dat in het groot, wij in het klein... In wezen zijn
beide standpunten gelijk.

Maar achteraf blijken er nog
andere, minder tastbare factoren ons leven direct of indirect te
kunnen beïnvloeden. Ik ben er heilig van overtuigd, dat Larry
Adams krankzinnig werd op het moment, dat wij over Highway 24 reden
en hij Lesley Monsey zonder waarschuwing naast zich neerschoot.
Daarna zette hij mij de loop van zijn revolver in mijn nek en als
Magere Hein niet de welwillendheid had gehad Les nog een seconde op
aarde te laten, zou ik eveneens een lijk geweest zijn. Het was immers
Les Monsey, die zijn laatste adem gebruikte om zijn moordenaar in
tweeën te schieten en mij aldus het leven redde...? ”

Joe Lane zweeg. Mr. Crandon
schonk de glazen weer vol en bepaalde vervolgens zijn aandacht tot de
krant voor hem.

„Goed,” zei hij
tenslotte brommend, „nemen we dus aan, dat alles precies is als
jij zei... Wat zou ik dan met deze zaak te maken hebben? ”

„Niks,” was het
prompte antwoord. „Ik ben al verheugd dat je mijn verklaringen
niet in twijfel trekt. Jullie vakbond mensen zijn doorgaans erg
ongelovig, zie je. Wat ik je zou willen verzoeken, is dit... Je kent
de kerels, die ik je zo-even heb genoemd. Ik zou willen, dat je hen
eens voorzichtig polste over wat ik je met betrekking tot de
Ramapo-Mountains vertelde. Ik wil zelf het terrein gaan uitkammen,
doch dat is niet voldoende. Ik geloof niet aan in het wild levende
bosnimfen. Die meid kwam daar niet toevallig. Haar komst viel altijd
met het een of ander samen... Eerst Slater..., daarna Clark en Adams,
toen weer Adams alleen. Er zit iets in deze kwestie dat me dol maakt
en mijn gemoedsrust bedreigt. Frank. Ik kan niet tegen raadselen als
deze. Ik heb er ronduit gezegd de pest aan. En daarom zal ik niet
rusten, voor ik er het mijne van weet. Het is geen onzin, al ziet het
daar bij daglicht naar uit. Larry Adams werd tweemaal volslagen gek.
De eerste maal bij Charly Stork en de tweede maal bij ons. Ik denk
aan een vorm van hypnose...”

,,Klets,” bromde de ander.

„Dat zei ik gisteren ook,” hernam Lane, doch vandaag
ben ik een andere mening toegedaan. Ik heb geconstateerd, dat we de
laatste tijd vijanden hebben. Niet de bekende soort...” hij
grinnikte even, „doch iets nieuws. Daarom noemde ik je zo-even
een paar namen. Waarom werd Clark vermoord en wat bezielde Larry
Adams, toen hij Stork liquideerde en later ons aanviel’ En wie
eigende zich zijn geld toe. Charly Stork zeker niet, daarvan ben ik
zeker. En op die manier kunnen we verder gaan, Frank. Tal van
duistere voorvallen dringen zich opnieuw aan ons op.

Ken jij al de verklaring voor de moord op Stiller? Niemand van de
bekende gunmen is ervoor verantwoordelijk. En waar bleven de juwelen,
die Mat Butlet buitmaakte en waarvoor hij vijf jaren Alcatraz kreeg?
Mat heeft geen handlangers gehad en wees tenslotte de plaats aan,
waar hij de buit had verborgen, in de hoop daarmede zijn straf te
halveren, zoals men hem beloofde in ruil voor de teruggave. Mat kreeg
de kous op zijn kop. Iemand was hem voor geweest en de straf bleef
gehandhaafd.

Dat zijn slechts een paar voorbeelden uit de velen, die ik je zou
kunnen noemen.

Het moet nou toch duidelijk worden, Frank..., dat iets of iemand
opereert in de onderwereld zonder tot diezelfde onderwereld te
behoren...! Er is een vreemde eend in de bijt, amigo, of beter
gezegd, géén eend, maar een ratelslang. Hij of wat het
is bedreigt ons allemaal. Jou en je beweging óók. Dat
wil ik even tot je laten doordringen, voor het te laat is...!

De jongens, die ik zo-even noemde, zijn niet onverdeeld mijn
speciale vrienden, al werken ze soms voor jou. Maar vriend of vijand,
wij houden ons aan dezelfde ongeschreven wet! Geen verraad! Overal de
politie buiten houden. Als er iets is, dat rechtgezet moet worden,
doen we dat zélf.

De kerel of kerels, die Nick Clark om zeep brachten, doen het
niet. En dat stempelt hen al bij voorbaat tot onze doodsvijanden. Ze
zijn als de gieren, die leven op de lijken. Misschien hadden Slater
en Clark iets ontdekt, bij toeval en moesten ze daarvoor geliquideerd
worden... Larry Adams was nog niet zover, doch hij kreeg de kolder en
begon te schieten. Wie zit hier achter, Frank Crandon?

Wie bracht de hele gang van Tiffy achter de tralies, een jaar
geleden?

De anderen hebben zich de beroerte gezocht naar de „erfenis”,
maar niemand vond een cent, ofschoon het vaststond, dat Tiffy onder
de naam Cowes een dikke bankrekening had bij de City Bank in
Schenectady. Een dag na zijn arrestatie werd alles opgenomen...! Dat
zijn alles bij elkaar raadselen, die om een oplossing schreeuwen,
Frank! ”

„En daar kom je nou pas mee aanzakken,” bromde mr.
Crandon grimmig.

„Er is in net verleden genoeg over gekletst,”
antwoordde de bendeleider. „We schoven het op de oude relaties
van de betrokkenen, een vriendinnetje in het geval van Tiffy
bijvoorbeeld. In het licht van de gebeurtenissen der laatste dagen
krijgen al deze dingen opeens een geheel ander aanzien. Bovendien...!
De maat is vol.

Daarom kom ik je voorstellen ons de eerste weken van ieder karwei
voor jouw bond en je vrienden uit te schakelen. Ik wil enige tijd
vrij zijn te doen en te laten wat ik verkies.” 


„Met behoud van de vaste toelagen? ” vroeg de
vakverenigingsleider spottend.

„Wat dacht jij dan, Frank Crandon? We werken toch zeker
eveneens in jullie belang? Ik zal trouwens duidelijker zijn. Weiger
je, dan komen niet alleen de moeilijkheden op je eigen hoofd terecht,
doch kan je ons voor de toekomst afschrijven. Je zit wel lekker bij
het vuur, doch de raadselen waar wij, je werkers, mee te maken
krijgen, worden met de dag gevaarlijker. En wanneer we niet het
initiatief nemen tot een agressief verweer en een intensief
onderzoek, zal de rekening ons later gepresenteerd worden. Ik pas
hiervoor, mister. Niemand zal ooit van Joe Lane kunnen zeggen, dat
hij zijn zaken niet goed deed en zijn boys in de waagschaal stelde,
als het anders kon. Ik wil een voorschot van vijfduizend dollars en
om te beginnen zes weken carte blanche. Als je geloof hecht aan
voorgevoelens, zal je ervaren, dat je van deze regeling geen spijt
zal krijgen.

Les Monsey is dood, Larry Adams haalde de trekker over...! Doch de
drijfveer blijft op de achtergrond. Dat moet uitgezocht worden en
onmiddellijk.”

Het bleef enige ogenblikken doodstil in het vertrek. Langzaam
verspreidde zich een brede glimlach op het gelaat van de
vakverenigingsleider.

„Okay, Joe,” zei hij rustig, „ik zal je geen
vijf, doch tien grand geven. En ik verdubbel de toelage gedurende de
tijd, dat jij en je guys naar de Ghost zoeken. Succes of geen
succes...”

Little Joe haalde diep adem.

„Hulde, Frank,” zei hij ernstig, „ik heb me niet
in jou vergist! Je hebt nog hetzelfde stel hersenen, dat je aan de
macht heeft gebracht. En dat kan ik helaas van al je medestanders
niet meer zeggen...”

Toen ze vertrokken, zagen ze Mabel Crandon bij de ingang van de
oprijlaan staan.

Ze lachte tegen Spencer Webb en spitste haar volle lippen, alsof
ze hem in het voorbijgaan een kus toezond.

„So long, darling,” zei de blonde gangster over zijn
schouder. Hij knipoogde veelbetekenend.

Mabel kon verrekt lief zijn. Doch haar vader was eerzuchtig. Hij
was tégen hen.
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Vader en dochter

 

Clifford Jordan was even twintig jaar, toen hij zijn baantje bij
de Docks neerlegde en in „zaken” ging. Dat besluit kostte
hem de sympathie van zijn ouders, die zijn geld niet wilden missen en
op een regenachtige avond werkte vader Jordan hem met een fikse schop
onder zijn zitvlak de deur van het ouderlijk huis uit.

Dat was natuurlijk niet zoals het behoorde. Zelfs voor zonen als
Cliff Jordan mag een vader niet naar het uiterste grijpen. De kwestie
was evenwel, dat vader in dat opzicht minder deugde dan de zoon en
dus weinig scrupules bezat. Cliff Jordan stond op eigen benen en het
moet gezegd, het ging hem prima af. Zozeer zelfs, dat vader Jordan
vreselijk veel spijt kreeg van zijn kort en bondige handelwijze om
zoonlief niet dadelijk de kans te geven zijn eigen zin te volgen.

Want Clifford Jordan bleek een van die gezegende mensen te zijn,
wie letterlijk alles lukt. Begaafd met een technisch instinct en een
buitengewone feeling voor de zwakheden zijner medemensen, knutselde
hij op een en twintigjarige leeftijd een automaat in elkaar. Het was
een heel gewone en toch weer zeer bijzondere automaat. Voor één
dollarcent gaf het apparaat één toverbal. Is dat alles?
vroegen de eerste jeugdige klanten zich af. Poeh! Daarvoor kan je
overal terecht. Clifford Jordan glimlachte geheimzinnig. Het was
immers niet alles. Hij sprak over zijn „uitvinding” met
een zekere Fred Dyons. Dyons had een bar gehad op de Bowery. Hij was
zestig jaar en gedeeltelijk invalide. Zodoende had hij zijn zaak
verkocht en leefde hij van een klein kapitaal en het deelgenootschap,
dat hij nog steeds in de Roxy-Bar had. Dyons luisterde naar de
intelligente jongen en besloot er een paar duizend dollars aan te
wagen. Op een dag verschenen de eerste automaten bij sommige
drugstores en kleine winkeltjes. Het begon met toverballen, maar ook
kauwgum en andere artikelen „leverden” de vuurrode
J-D-automaten. Rood is de kleur, die de mensen aantrekt, zei Jordan
en hij had volkomen gelijk. Het is raar maar waar, doch de mensheid
heeft een vreemde voorkeur voor die kleur en geeft er gemakkelijker
geld voor uit.

Het duurde echter niet lang of de jeugd ontdekte, dat de rode
J-D-kasten fout waren. Soms gaven ze uren achtereen precies dat, wat
er op stond aangegeven, maar dan opeens leverden ze teveel. Zo kon
het gebeuren dat iemand met vijf pakjes kauwgum of iets dergelijks
wegging, terwijl hij er slechts één had behoren te
ontvangen.

Bij iedere tien mensen zijn minstens negen gelegenheidsdieven, zei
de jonge Clifford en op die wetenschap baseerde hij zijn „fouten”.
In werkelijkheid waren de automaten absoluut niet fout of defect. Dat
was opzet. De fouten waren wiskundig berekend. Ze lieten een deel van
de winst vallen, maar joegen de goklust naar het kookpunt. Soms
profiteerden de gebruikers driemaal achtereen van dezelfde „fout”
en kregen méér, dan waarop ze recht hadden. Dan
vertikte de J-D- het dagen achtereen om dezelfde fout te maken, tot
het opnieuw begon. De jeugdige uitvinder bracht het „systeem”
tenslotte ook op de duurdere automaten in toepassing en wéér
bleek hij goed gezien te hebben, want er kwamen geen klachten. Geef
de klant te weinig, zei hij, en hij staat op zijn achterste benen van
woede. Geef ’m teveel en hij zegt lekker niks.

Binnen vijf jaar reed Clifford Jordan in een glanzende slee rond
en lachte zijn vroegere vrienden, zijn ouders incluis, hartelijk uit.
In negentien honderd zes en vijftig bezat hij na de dood van Fred
Dyons de op één na grootste automatenindustrie van de
staat New York en betaalde hij jaarlijks een kapitaal aan
belastingen. Hij had zijn ouders, hoewel ze het volgens zijn zeggen
niet verdienden, met een lijfrente in een bungalow geïnstalleerd,
omdat hij dit aan zijn „stand” verplicht achtte en de
fiscus er minstens de helft aan betaalde.

Op dertigjarige leeftijd had hij de „fouten” niet meer
nodig. Zijn grote, inmiddels geperfectioneerde technische kennis
bezorgde hem een fortuin. Hij maakte ontwerpen voor andere
industrieën, die hij in licentie verkocht en leverde zelfs
precisie-instrumenten en werktuigen aan het leger. Hij bewees de
oude, veelomstreden waarheid, dat de praktijk der kennis boven iedere
theorie verheven is, zelfs al werd de theorie op de beroemdste
universiteiten onderwezen.

De onderwereld deed in het begin van 1955 zijn intrede bij zijn
industrie.

Hoeveel? vroeg C.J. laconiek, want hij was een praktisch man
ondanks zijn jeugd.

Niets! antwoordde de labourracket. Slechts nu en dan een
kleine...gunst.

Okay! gaf Clifford Jordan toe. Ik blijf graag met iedereen goede
vrienden. Maar ik sta buiten jullie gemeenschap..., vergeet dat
nooit! Het was mr. Frank Crandon, die hem na het onderhoud met Joe
Lane opbelde.

„Kan ik je een dezer dagen even spreken, Jordan? ”
vroeg hij joviaal. „Het gaat om een paar kleine technische
dingen.”

„Dat kan, Crandon. Morgen en overmorgen heb ik echter geen
tijd. Wanneer je wil komen, moet je dat vandaag doen.”

„Kan jij niet naar mij komen, Jordan? Het is misschien
teveel gevraagd...”

Het bleef even stil aan het andere einde van de lijn.

„Goed,” was het antwoord tenslotte, „ik kom
straks even langs rijden.”

„Zeer verplicht, kerel.”

„Tot je dienst, Crandon.”

Nadat mr. Crandon de hoorn had neergelegd wendde hij zich tot zijn
dochter.

„De kans van je leven, Mabel,” zei hij grinnikend,
„Jordan is een knappe vent en nog steeds vrijgezel.”

„Hij interesseert me niet.”

„Je hebt hem nooit ontmoet.”

„Wat zou dat? Toch interesseert hij me niet.”

Frank Crandon fronste de wenkbrauwen.

„Ik zal jou eens wat zeggen, meisje,” bromde hij, „met
Webb wordt het niks, begrepen? Je hebt je al een paar malen met hem
afgegeven en dat wens ik niet. Vandaag of morgen vliegt hij tegen de
lamp en dan zit je er mee. Les Monsey is doodgeschoten. Dat kan hem
ook overkomen, you know. Ik wil niet, dat je met een gangster
aanpapt.” 


„Hij is zo lief,” spotte het meisje en monsterde haar
vader met een brutale blik. Ze was zeker van haar overwicht en maakte
er gebruik van. Op dit punt gaf mr. Crandon echter niet toe.

„Zwijg,” snauwde hij, „als je dat doet, gaat hij
dezelfde weg van Monsey.”

„Is dat een bedreiging, Dad? ”

„Het kan me niet verdommen hoe je het opvat! ” brulde
hij, „ik wil niet, dat mijn dochter een hoer wordt. Je hebt al
je zevende vrijer gehad en dat vind ik welletjes.” 


„Filmactrices...,” begon de blonde Mabel spottend. 


„Zwijg! Geen woord meer, versta je ? ”

 

Om half zes stuurde mr. Clifford Jordan zijn glimmende Cadillac
door de oprijlaan naar de fraaie bungalow van mr. Crandon.

De gewezen dokwerker was een elegante verschijning. Hij was slank
en toch krachtig gebouwd, het gevolg van zijn harde werken in het
verleden en had een gebruind gelaat, donker, naar achteren geborsteld
haar en lichtbruine, dromerige ogen. Zijn bovenlip prijkte met een
Clark Gable-snorretje.

Mabel Crandon zag uit het venster van haar kamer deze He-man in
zijn grijze kostuum uit zijn wagen stappen en naar het huis lopen.

„Drommels! ” mompelde de levenslustige dochter van mr.
Crandon, „hoe bestaat het.” En ze haastte zich naar haar
kaptafel om extra-zorg aan haar toilet te gaan besteden.

Haar vader ontving de rijke gast met overdreven hartelijkheid.

Hij schoof een stoel in de serre voor hem bij en liet een bediende
de nodige dranken brengen.

Na de gebruikelijke vragen over elkaars gezondheid en zaken, stak
Frank Crandon van wal.

„Het is iets heel speciaals, waarvoor ik je hulp inroep,
Jordan,” zei hij ernstig. „Ik zal je, alvorens mijn
bedoelingen uiteen te zetten, eerst een verhaal vertellen, zoals ik
dit van een mijner vrienden hoorde, tot beter begrip van de feiten.”

Mr. Clifford Jordan, achterover geleund in zijn gemakkelijke
stoel, luisterde. Hij hoorde, hier en daar enigszins gewijzigd het
vreemde relaas, dat Little Joe zijn „baas” had gedaan.

„Niets nieuws onder de zon,” zei hij nuchter, toen mr.
Crandon uitgesproken was. „In mijn jeugd is daar ergens een
naturistenkamp geweest, onder leiding van een zekere Reynolds.
Misschien kon een van de jongere leden de oude liefde niet vergeten
en keerde er in haar eentje terug.

De hele boel is in het laatste jaar van de wereld opgedoekt of
verplaatst naar een streek in Yellowstone National Park. Ik kan me
echter ook vergissen. Ik ben geen voorstander van dat „terug
naar de natuur”, hoewel het volgens anderen „verfrissend
en geestelijk en lichamelijk opvoedend” moet werken. Het zal
wel waar zijn. En verder, Crandon? ” 


„Well,” hernam de ander, „die vriend van mij wil
het zaakje uitzoeken, zie je. Niet om het geheim van de eenzame
bosnimf, doch om de netelige kwestie, die er mee samengaat. Toen
dacht ik opeens aan jou. Het moet toch mogelijk zijn daar in de buurt
een soort van „verklikker” op te stellen, waardoor
gegevens verzameld worden. Jij bent op technisch gebied een
duivelskunstenaar, Jordan. Kan jij ons geen suggestie aan de hand
doen? ” 


Clifford Jordan glimlachte geamuseerd.

„Zeker wel. Ik beschik over een paar legergeheimen. Maar die
kan ik niet aan de grote klok hangen.” 


„In gewijzigde vorm? ” polste mr. Crandon.

Clifford Jordan gaf niet direct antwoord. Hij stak een sigaret op
en staarde peinzend de rookwolkjes na.

„Hm! Onder strikte geheimhouding en gewijzigd... misschien,”
antwoordde hij voorzichtig. „Acht je het belang van een en
ander wel zó groot, Crandon? ”

„Voor ons wel.”

„En wanneer zou dat experiment moeten plaatsvinden? ” 


„Liefst zo snel mogelijk.”

„Een week? ”

„Eerder als het kon. Ik zei je al, dat er haast bij is.”

Cliff Jordan tikte de as van zijn sigaret.

„Ik kan je in vier dagen een complete installatie lenen,
niet leveren,” hernam hij. „En dat is de kortste termijn,
Crandon.”

„Daar ga ik mee akkoord. Kosten worden vergoed.”

„Dat is niet nodig,” weerde de jongere man af. „Een
vriendendienst, Crandon.”

„Ik ben je zeer erkentelijk, beste kerel.”

Op dat ogenblik ging de deur open. Mabel Crandon wiegde de kamer
binnen.

„Heb je geroepen, Daddy? ” vroeg ze liefjes. De blik
van haar grote onschuldige blauwe ogen, want Mabel was bedreven in
dit spel, ontmoette de taxerende blikken van de gast.

Mabel Crandon sloeg haar ogen zedig neer en bleef bedremmeld
staan.

„Nee, liefje,” zei haar vader opgewekt, „ik heb
niet geroepen. Jordan,” zei hij in een adem, „mag ik je
bij deze mijn dochter voorstellen? Mabel, dit is mr. Jordan.” 


Het meisje stak haar hand uit.

„Aangenaam, mr. Jordan,” prevelde ze en slaagde erin
te blozen.

De jonge industrieel-uitvinder trapte erin.

Die is nog groen, dacht hij. Anders een knap kind.

Mr. Crandon zag een en ander met welbehagen aan. Wat duivel. Dat
had hij eerder moeten bekijken. Als hij die twee aan elkaar kon
koppelen, was hij van een hoop ellende af en zou hij een feest geven,
waar heel Manhattan van achterover zou vallen.

Echter niet op de toekomst vooruit lopen, remde hij zich af.
Jordan was geen sukkel. Hij kon tien vrouwen aan iedere vinger
krijgen en zelfs heel rijke. Bovendien was hij niet zo’n type,
dat zich gauw gewonnen gaf. Maar Mabel was een verleidelijk wezen.
Jammer, dat ze doorgaans te weinig zelfbeheersing bezat om de haar
door de natuur geschonken schoonheid ten volle uit te buiten. Daarin
was ze inderdaad groen. Ze moest haar temperament wat leren in te
tomen, vooral tegen een kerel als Jordan. Hij was een snuiter met
hersenen.

Mr. Crandon besloot dit haar onder het oog te brengen, temeer waar
hij met genoegen vaststelde, dat „de man, die haar eerst niet
interesseerde” bijzonder in de smaak scheen te vallen.

Toen Clifford Jordan tenslotte afscheid nam, hield hij haar hand
iets langer vast dan strikt noodzakelijk was en verdween met de
belofte, morgenmiddag terug te keren met enkele tekeningen.

Mr. Crandon deed zijn gast persoonlijk uitgeleide. Daarna keerde
hij naar zijn werkkamer terug, waar hij zijn dochter vond, zittend in
de stoel van mr. Jordan met een sigaret tussen de rode lippen.

„What a guy! ” zei de schone Mabel zonder enige
inleiding. „Je hebt werkelijk niets teveel gezegd, Frank. Ik
had ’m wel om z’n hals willen vliegen.”

„Jij...,” zei haar vader nijdig, „jij bent gek.
Jij bent een vrouw met de neigingen van een man. Vrouwen vliegen geen
kennis van een kwartier om de nek. Daarmee zou je alles verpesten.
Weet je wel hoe rijk hij is? ”

„Zijn rijkdom laat me koud, Dad. Zijn persoon trekt me aan.
Ik vind hem exciting.”

Mr. Crandon sloeg zijn dochter enige ogenblikken met gefronste
wenkbrauwen gade.

„Je hebt die dolheid niet van je moeder,” merkte hij
tenslotte op.

„Vast niet,” was het prompte antwoord, „van jou,
Dad. Dat wist ik al zo lang.”
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Mechanische spionage!

 

Joe Lane had de handen vrij. De kleine man maakte daarvan een goed
gebruik. Hij had zijn meest vertrouwde helpers bij elkaar getrommeld
en hun te verstaan gegeven, wat er in de volgende dagen en misschien
weken van hen zou worden verlangd.

Hij werd met verrassing aangehoord en vooral de mededeling, dat er
naar hartenlust gevist kon worden en men zich vanaf vandaag „met
vakantie” moest beschouwen, bracht de goede stemming er
dadelijk in. Die stemming werd weliswaar enigszins getemperd door de
mededeling: niet allemaal tegelijk en in „ploegen”, doch
feest was het toch. „En als we de bosnimf zien? ” vroeg
Kenneth Trench, een tengere jongen van circa twee en twintig jaar.
Hij was de jongste, hoewel niet de domste, waar het op daden aankwam.
Zijn ogen konden evengoed aan een man van veertig toebehoren. Ze
waren grijsblauw met een koude, taxerende blik.

„Dan slaan de loze vissers haar aan de haak en gaan d’r
lekker knuffelen,” zei Top Morris. Tobias Morris was iets ouder
en zat altijd vol grappen. Hij had een breed, steenrood gezicht en
steil, vlaskleurig haar.

„Jullie zijn niet voor de lol op de wereld,” grijnsde
Little Joe. „Er wordt niks gevangen genomen..., alléén
opgelet.” 


„Dus niet knuffelen,” zuchtte Morris. „Kenn en
ik hadden er ons al op verheugd. Je krijgt niet iedere dag de
gelegenheid Eva in paradijs-staat te ontmoeten. Ik droomde al van een
beter mensenras met mij als stamvader. Die Adam was een knoeier. Moet
je eens zien was 'ie zoal nagelaten heeft...! Om van te huilen...”

„Bakstenen zijn een fabrieksartikel, Top,” merkte
iemand op.

„Bedoel je mij? ”

„Jouw tronie, Top.”

„Barst. Iedere meid is gek op me.”

„Behalve degeen, die jij hebben wil dan.”

„Stil, jongens,” gebood Lane. „We mogen er dan
een grap van trachten te maken, maar het is om de donder geen
lolletje. Tot nu toe schijnt het er naar uit te zien, dat iedere
kerel, die het... ongeluk had de badende Eva te aanschouwen, het
daarna niet lang meer maakte. Ik zeg het maar vast, om de
vrijwilligers onder jullie de eerste kansen te geven.”

„Hallo, Magere Hein,” mompelde Morris. „Ik neem
het risico, boss...”

„Me too,” bromde Kenneth Trench. „Schrijf me
maar in voor de wedstrijd, Joe.”

Little Joe glimlachte. Hij wist het wel. Er was er geen een onder
dit dozijn uitgezochte knokkers, die ergens voor zou terugdeinzen.

„Okay, jongens,” zei hij hartelijk, „wij samen
vormen een heel leger. Wij zullen de politie een vlieg afvangen en
tijdelijk detectives worden. Dit geval moet worden uitgezocht.”

 

Kenn Trench en Top Morris vertrokken de andere morgen in de
vroegte, voorzien van visgerei, fototoestel met telelens, een
walkietalkie en kijkers. Geen wapenen, want Little Joe vreesde
controle van de politie in de omstreken van wijlen Charly Stork’s
farm.

’s Middags belde Crandon Lane echter op met een nieuw
voorstel.

„Ik heb Jordan om raad gevraagd, Joe,” berichtte hij.
„Hij komt vandaag met een paar tekeningen. Ik heb een goed
idee. Binnen vier dagen kan Jordan ons in staat stellen een
volautomatische val te plaatsen. Ik heb je er gisteren nog iets over
willen zeggen. Ik wist niet, hoe Jordan zou reageren. Hij heeft me
echter medewerking beloofd en komt vandaag terug. Als je er iets voor
voelt om erbij te zijn. Maar kom dan alleen.”

„Goed, dat doe ik, Franky. Hoe laat is hij bij jou? ”

„Ik denk tegen vijf uur. Hij heeft het nogal druk. Om vijf
uur kan hij echter weg...”

„Ik kom.”

„So long dan.”

Mr. Clifford Jordan was er precies om vijf uur. Joe Lane had zijn
beste pak aangetrokken en mr. Crandon stelde hem voor als een „goede
vriend van de vakbeweging”, voor wie hij geen geheimen had.

Mabel Crandon had de knappe He-man weer zien komen, doch hield
zich „tactisch” op de achtergrond.

Jordan vouwde blauwdrukken uit en haalde uit zijn tas een
apparaatje, dat er uitzag als een gewone camera.

„Geen foto-elektrische cel,” antwoordde hij op de
desbetreffende vraag van zijn gastheer. „Dit is een zogenaamde
geluidscamera. Ze treedt in werking bij ieder geluid binnen een
straal van dertig meter. In een minuut maakt ze circa honderd
micro-opnamen, die zich zeer goed voor vergroting lenen. Ze wordt
uitgerust met infra-rood-film en is niet afhankelijk van enige
zichtbare verlichting. Onze luchtmacht gebruikt deze camera’s
in andere afmetingen. Ze is in staat tien minuten onafgebroken te
werken, voor de film is afgebroken. Een nieuw patent...”

„Prachtig,” zei Crandon opgetogen. „Een paar van
die dingetjes, verdekt opgesteld, kunnen heel wat gewaar worden.”

„Fantastisch,” vond Little Joe.

Clifford Jordan streek de meegebrachte tekeningen glad. „Ik
heb hier een schematische schets van het betreffende terrein, naar
jouw opgave, Crandon. Als jullie eens even willen zien, hoe ik mij de
opstelling denk...”

Vol belangstelling bogen de anderen zich over de tekeningen. Op
korte zakelijke toon lichtte Jordan verdere bijzonderheden toe. „Hier
kunnen we eventueel microfoons aanbrengen...,” hernam hij, „en
hier..., een tweeling-wire recorder, wat ik betrouwbaarder vind dan
een enkel apparaat. Zodra de camera’s gaan werken, worden de
geluiden meteen geregistreerd. De stroom voor de recorders wordt
geleverd door droge batterijen, die de lampen brandende houden, want
warm worden zou teveel tijd kosten en het geluid zou achterwege
blijven. Denk je, Crandon, dat jullie dit zélf tot stand
kunnen brengen? ” 


„Gemakkelijk,” antwoordde de vakverenigingsleider. „Ik
kan minstens over twee bekwame radiomonteurs beschikken.”

„Ze behoeven zich enkel aan de tekeningen te houden,”
hernam Jordan. „Ik zal zorgen, dat de benodigde apparatuur
morgenavond hier is. Dan kunnen jullie erover beschikken. Doe mij
echter één plezier, Crandon en houdt dit geheim. Liever
zou ik de apparaten vernietigd zien, dat dat ze in handen van
onbevoegden zouden komen.”

„Het komt in orde,” beloofde mr. Crandon hartelijk.
„We zijn je zeer dankbaar, Jordan.”

Om zeven uur nam de technicus afscheid. Mabel Crandon verscheen
niet. Ze stond drie mijlen verder op de weg naar New York, gebogen
over de geopende motorkap van haar sportwagen.

Gekleed in een wollen jersey kostuum en met een vuile veeg op haar
ronde kindergezichtje, zag ze er buitengewoon aantrekkelijk uit.

Ze zag of hoorde niets. Eerst toen de glanzende Cadillac naast
haar stilhield, keek ze verbaasd op.

„Hello,” zei Clifford Jordan opgewekt en stapte uit.
„Panne, miss Crandon? ”

Zijn ogen gingen over haar gestalte en bleven op de vuile veeg op
haar gezicht rusten. Mabel Crandon kende de uitwerking van zo’n
finishing touch. Ze had hem trouwens opzettelijk aangebracht.

Ze drukte elkaar de hand en Jordan begon te lachen. Het meisje
probeerde boos te kijken, wat haar maar half gelukte.

„Vindt u dat zo leuk?” vroeg ze pruilend naar haar
stakende auto kijkend.

„Nee, dat niet. U hebt een vuile veeg op uw gezicht,”
antwoordde hij. „Zal ik eens naar uw car kijken? ”

„Als u het doen wilt...”

„Of course.”

Mabel Crandon diepte een spiegeltje uit haar handtasje en begon de
vlek weg te wrijven.

„Ik moet naar de City,” klaagde ze, „en nu
weigert die snertcar dienst.”

„Hoe is het mogelijk,” zei hij grinnikend, „u
staat zonder benzine.”

„Benzine? ” vroeg ze onthutst. Dat klopte, want ze had
de tank in de garage bijna leeggepompt, wetend, dat de He-man zou
langskomen. In het fabriceren van intriges was ze een waardige
dochter van haar vader.

„Ik kan wel proberen iets uit mijn car te halen,”
mompelde Jordan, „maar ik kan ook even terugrijden en benzine
voor u halen.”

Mabel Crandon beet zich op de volle lippen. Dat zou een
tegenvaller zijn, dacht ze geërgerd. Ze had beter de bobine
kunnen vernielen.

„Ik moet om half acht op Manhattan zijn,” klaagde ze.
„Even maar.”

„Dan weet ik liet beter,” stelde Jordan voor. „U
sluit de car af en ik breng u naar de City. Als u uw boodschap gedaan
hebt, rijd ik u terug en brengen wc benzine mee. Okay? ” 


„Schitterend,” zei het meisje verheugd, „u bent
een redder in de nood, mr. Jordan.”

Hij deed het portier van de Cadillac voor haar open. Ze stapte
nogal onhandig in en viel even tegen hem aan. Zijn spieren spanden
zich, toen hij de zachte druk van haar borsten tegen zijn schouder
voelde.

„Sorry! ” zei ze verlegen en sloeg de ogen neer.

„Het was mijn schuld,” vond hij.

„Oh nee.”

Jordan’s polsen klopten sneller. Er ging iets van dit meisje
uit. Hij was ervaren genoeg om te beseffen, wat het was en die
wetenschap maakte hem vreemd opgewonden.

Hij was gewend te nemen waar hij zin in had. Daartoe stelde zijn
rijkdom hem in staat. Daarbij wist hij, dat hij er goed uitzag en
invloed had op de vrouwen. Aan Crandon dacht hij nauwelijks. Ze
hingen evengoed van hem af als hij van hen... Het evenwicht kon niet
spoedig verstoord worden. En wat maakte het uit? Mabel Crandon was
een vlot meisje... en volkomen zelfstandig. Dat had Crandon reeds
laten dóórschemeren.

Zacht deinend gleed de grote wagen weg. De eerste minuten zei
Mabel niet veel, maar naarmate ze opschoten werd ze vrijer in haar
praten. Ze vertelde hem, dat ze een afspraak met haar modiste had in
Third Avenue.

„In een kwartier is het gebeurd,” zei ze vrolijk en
accepteerde de sigaret, die hij haar aanbood. „Ik ben reuze
blij dat u langs kwam.”

Het gesprek vlotte steeds beter. Toen ze Holland Tunnel
passeerden, had hij haar al voorgesteld hem eenvoudig Cliff te
noemen. „Dat doen al mijn goede vrienden,” zei hij. „Je
vader kan er nog niet aan wennen. Hij zegt altijd Jordan... dat staat
deftiger, weet je.”

Ze lachten allebei.

„Ik heet Mabel,” zei ze zachtjes en spitste haar
lippen tot een verlegen pruilmondje. Betty Boop! had iemand eens van
haar gezegd en dat had Mabel de man in kwestie nimmer vergeven.

Op Jordan scheen dat kinderlijke gebaar een overweldigende indruk
te maken.

In Third Avenue wipte ze vlug uit de wagen en snelde het trottoir
op.

„Ik ben zó terug,” beloofde ze.

„Als het maar waar is,” mompelde Clifford Jordan voor
zich heen.

Ze stelde hem evenwel niet teleur. Nauwelijks een kwartier later
was ze reeds terug en ging blozend naast hem zitten.

„En nu benzine kopen en je wagen ophalen, hé? ”
zei hij met een zucht. „Ik had je eigenlijk ter wille van onze
kennismaking willen voorstellen ergens te gaan eten.” 


„Oh...! In deze kleren? Dat kan toch niet? ” riep ze
verschrikt uit.

„Onzin,” vond hij, „dat is sportief. Ik ken wel
een goede gelegenheid, waar ze op zulke futiliteiten niet letten.
Going? ”

„Okay,” antwoordde ze met schitterende ogen.

Mabel Crandon kon zich misschien in zichzelf vergissen, doch ze
scheen op weg om werkelijk stapel verliefd te worden. Haar licht
ontvlambaar hart nam de knappe Clifford Jordan met graagte op.

In een enigszins uitgelaten stemming reden ze naar Broadway en
Jordan bracht haar in een Chinees restaurant, waarvan de eigenaar hem
heel goed bleek te kennen, want hij beijverde zich onmiddellijk om
zijn vereerde gasten de beste plaatsen te bezorgen.

Mabel was in de spreekwoordelijke zevende hemel. Dat was pas een
Man, dacht ze opgewonden. Dad had gelijk gehad. Arme vader. Ze moest
hem eigenlijk even opbellen en zeggen, dat hij zich niet ongerust
behoefte te maken. Een van de bedienden kon desnoods de auto ophalen.
Er was thuis wel een duplicaat-sleutel.

Jordan was het er onmiddellijk mee eens. Zo gezegd zo gedaan. Mr.
Crandon kreeg zijn telefoontje en wreef zich in de handen. Handige
meid, die dochter van hem. Als ze maar niet te hard van stapel
draafde. Dat maakte sommige aanstaande bruidegommen kopschuw...!

Mr. Jordan scheen dit evenwel niet te zullen hinderen. Zijn
afkomst verloochende zich niet. Waarom kon een gril niet honderd
procent zijn, als hij haar wat te gauw bleek te kunnen boeien? Dat
lag aan hém... niet aan naar. Hij vond Mabel Crandon
buitengewoon aantrekkelijk. Ze was nog een kind, ondanks haar
verleidelijke vormen..., een vrijpostig kind ook, want haar
aanvankelijke verlegenheid verdween bij hem als sneeuw voor de zon.

Mr. Clifford Jordan zat er naast, zoals de geijkte term luidt.
Doch een mens kan tenslotte niet overal verstand van hebben en Mabel
méénde het ditmaal, wat haar kansen vergrootte.
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Strategie in de liefde

 

Het werd een onvergetelijke avond. Na gegeten te hebben, reden ze
naar Coney Island en dansten in een bonte omgeving tot circa half elf
’s avonds.

Mr. Crandon was voor de tweede maal opgebeld en gaf joviaal te
kennen, dat de „kleine meid” in goede handen was en kon
thuiskomen, wanneer ze wilde. Ik gun mijn enig kind wel wat plezier,
was zijn slotcommentaar.

Mabel maakte er dankbaar gebruik van. Toen ze met Jordan een paar
cocktails gedronken had bij Hennesey, viel ze half snikkend tegen
haar nieuwe vriend aan.

„Oh..., Cliff,” steunde ze, „ik schaam me zo.
Maar ik kan er niets aan doen, liefste. Het was liefde op het eerste
gezicht. Oh, de eerste keer. Ik dacht, door de grond te zullen gaan,
toen je me aankeek.”

Ze kusten elkaar. Jordan had er niets op tegen op zijn beurt te
bekennen, dat hij haar onweerstaanbaar vond en dat hij nimmer in zijn
leven zo’n meisje had ontmoet, wat óók ten dele
waarheid was, want Mabel was beslist een apart type. De man, wiens
fortuin werd gegrondvest op een goocheltrucje met een
toverballen-automaat, dacht terug aan de tijd, dat hij als arbeider
in de docks werkte. Hij dacht aan zijn burgerlijke ouders en de
invloedrijke mr. Crandon, die rechters en andere magistraten onder
zijn vrienden telde en het volgend jaar kandidaat gesteld zou worden
voor de senaat.

De onzichtbare lijn van de onderwereld, die door dit alles
heenliep, mocht niet hinderen. Jordan wist, dat het nu eenmaal zo
was. Vele groten leunden er tegenaan en dankten hun opkomst aan de
bescherming van de rackets... En hij zat hier thans met Crandon’s
knappe dochter, die stapelgek op hem was. Dat streelde Jordan’s
eigenliefde. Als hij het immers wilde..., hij behoefde zijn hand maar
uit te strekken.

En hij deed het. Misschien droegen de genoten dranken daartoe het
hunne bij.

In de box van het intieme restaurant, waarin flauw het geroezemoes
van het Luna-Park doordrong, leunde ze zwaar tegen hem aan.

Ze verzette zich niet, toen hij haar gelaat en haren streelde en
zijn hand bleef rusten op haar boezem. Telkens opnieuw bood ze hem
haar warme lippen.

„Oh... Cliff,” steunde ze, „ik weet niet. Maar
ik houd opeens zo razend veel van je Ik heb nog nooit van iemand
anders dan Daddy gehouden. Het is allemaal zo vreemd..., zo
verbijsterend.”

De leugen ging haar vlot af, temeer, omdat ze werkelijk steeds
verliefder werd. En de doorgaans zo zakelijke mr. Clifford Jordan
liet zich volkomen inpakken. Welke man is tenslotte tegen zulk een
geraffineerd kinderlijk schijnende vrouw bestand?

Hij nam haar mee van Coney Island naar een ander deel van New
Yorks nachtleven. Om twee uur reden ze terug, langs een verlaten weg,
die hij met opzet ingeslagen was om naar thuis te brengen. Onder
zacht ruisende bomen stopte de Cadillac en kroop Mabel Crandon
hunkerend in de armen van haar zoveelste aanbidder. Maar deze wilde
ze nooit meer loslaten. Ze wilde hem winnen en houden.

Met dat doel voor ogen liet ze hem begaan. Ze verzette zich niet,
toen zijn mond de hare vasthield in een schier eindeloze kus en zijn
handen tastend langs haar lichaam gleden.

Maar op het moment, dat hij haar in de diepe stilte van de nacht
geheel in bezit wilde nemen, begon ze te huilen...

„Oh... lieveling, néé... niet doen. Dat is
niet goed. We... we kennen elkaar zo kort. Ik beng bang.”

Haar zachte verzet prikkelde zijn hartstocht nog meer, doch hij
was gentleman genoeg om haar verzoek te eerbiedigen. „Ik
begrijp het, darling,” zei hij diep ademhalend. „Ik zal
eerst met je vader spreken.”

„Ja, Cliff... oh. Wat maak je me gelukkig.”

Het kostte Mabel Crandon zelf de grootste moeite om zich af te
remmen. Ze was gek op haar nieuwe He-man. Toch won ze de strijd tegen
de zwakheid, die haar vader zo in haar veroordeelde.

Die dolheid heb je niet van je moeder, had hij gezegd.

Nee, van hem. Doch op dit keerpunt van haar verwende leven wist
Mabel Crandon zich een waardige dochter van een scherpzinnige man te
tonen.

Jordan bracht haar tot aan de bungalow en nam afscheid van zijn
geliefde. Maar voordat hij van het nu donkere huis zou wegrijden,
klemde ze zich weer aan hem vast.

„Je bent toch niet boos op me, Cliff,” smeekte ze
angstig. „Ik houd zoveel van je, mijn jongen. Kom morgen
alsjeblieft gauw naar me toe. Ik kan geen dag meer buiten je...”

Nu was ze opnieuw het kind, dat eerst geschrokken van de
hartstochten, die ze zelf had opgeroepen, bang was het voorwerp van
haar liefde te zullen verliezen...

Jordan glimlachte in het duister.

„Morgen om twaalf uur ben ik hier,” beloofde hij, „ik
ben helemaal niet boos op je, darling. Ik heb je lief.”

„Oh... Cliff.”

Hij voelde haar lichaam beven tegen het zijne. Als hij nu wilde...
was ze verloren, voelde hij. Maar het was beter zo. Hij kuste haar
nogmaals en schoof achter het stuur van zijn wagen.

„Alles slaapt,” zei hij zachtjes, „ik ga,
darling. Till to-morrow.”

„Goodnight, liefste...Tot morgen.”

„Goodnight, lieveling.”

Ze snelde de waranda op en zwaaide tegen hem, toen hij de
koplampen aandeed. Toen schoof de grote auto weg...

Voor het venster van zijn donkergehouden werkkamer had mr. Crandon
het toneeltje met enige moeite kunnen gadeslaan.

„Als er ooit reden is om te feesten is dat nu,”
mompelde hij voldaan. „Ik geloof, dat Mabeltje hem ingepalmd
heeft. Wat een geluk...”

Er was nóg iemand, die zichzelf feliciteerde. Dat was
Clifford Jordan. Terugrijdend naar de City, dacht hij aan de
lieftallige Mabel. En onbewust gebruikte hij bijna dezelfde woorden,
die Crandon’s dochter had gebezigd, toen ze haar nieuwe vlam
voor de eerste maal had ontmoet. What a guy, had ze gezegd. What a
girl, zei mr. Jordan opgewonden. Dat is nu een vrouw naar mijn smaak.
Een vulkaan, met de inborst van een onschuldig kind.

In het eerste had hij gelijk, doch in het tweede vergiste hij zich
schromelijk. Deed dat er eigenlijk wel iets toe? De toekomst zou
leren, dat zelfs al te vlotte vrouwtjes door de echte liefde gevangen
kunnen worden...

 

Mr. Clifford Jordan was precies om twaalf uur present. Voor deze
exclusieve gelegenheid had hij een donker kostuum aangetrokken.

Mr. Crandon ontving hem mét zalvende welwillendheid.

Met een trek van goed gespeelde verbazing op zijn gelaat luisterde
hij naar de woorden van de jongeman en barstte tenslotte in een
hartelijk gelach uit.

„Nee maar..., dat is vlug, beste kerel. Hoe bestaat het? !

Wie had dat kunnen denken? Ik dacht, dat het zomaar een
vriendschapje was... Ja juist. Onze moderne jeugd enzovoorts
enzovoorts. Ik had het feitelijk moeten begrijpen. Een degelijk mens
als jij gaat altijd recht op het doel af. Mijn zegen, Cliff. Want zo
mag ik je nu wel noemen, nietwaar? Mijn aanstaande schoonzoon. Ik ben
waarachtig blij met deze gang van zaken. Dat zal ons dichter bij
elkander brengen. Cliff, je krijgt een prachtvrouw aan Mabel. Geest
en schoonheid heeft ze..., beslist. Ze is intelligent en kinderlijk
tegelijk. Misschien een beetje verlegen..., hoewel...,” mr.
Crandon deed zijn best de zaak te „versieren” voor het
geval Mabellief tóch uit de band mocht springen, „valse
schaamte hééft ze niet. Nooit gehad. Daarin is ze een
waardig kind van haar vader.”

Frank Crandon grinnikte. „We zijn geen huichelaars. Als we
iemand mogen lijden, wordt hij een deel van onszelf..., van ons eigen
ik. Wat dat betreft zal Mabel je voor geen problemen stellen. Ze is
een natuurkind in alle opzichten...

Een borrel, Cliff? ”

„Welja...”

Jordan glimlachte. Zijn aanstaande schoonvader wisselde een blik
van verstandhouding met hem. Haar temperament had hij, Jordan, al
gepeild. Well, daar was hij niet rouwig om. Hij hield van bruisend
leven. De „Ouwe” behoefde er dus geen doekjes om te
winden. Mabel was een gezond jong meisje, dat al te lang had gezweefd
op de grens van haar normale verlangens. Ze was gisteravond en
vannacht aanbiddelijk geweest. Ze was ook geen modepop. Hoe eenvoudig
had ze erbij gelopen in haar wollen sportkleding? En daar bij haar
wagen , een vuile veeg op haar bekoorlijke gezichtje?

Het werd een gezellige lunch, waarbij het aanstaande „bruidspaar”,
zoals mr. Crandon het schertsend uitdrukte, reeds in eigen huis zat.
„Want deze bungalow geef ik jullie als huwelijksgeschenk. Het
huis is splinternieuw. Ik zal voor moeder en mij wel een ander laten
bouwen. We worden ouder en ik wil dichter bij mijn kantoor wonen. Je
zal gelukkiger zijn met Mabel, Cliff,” liet hij er bedrukt op
volgen, „dan ik met haar moeder. Vanaf de eerste dag van ons
huwelijk is ze altijd maar op stap. Dan naar dit, dan naar dat
familielid. Ik heb haar nooit anders gekend. Een beste vrouw, doch
soms een brok ijs. Dit ene kind was haar hele opbrengst...” Mr.
Crandon grinnikte weer.

„Ik kan het soms zo rauw zeggen,” verontschuldigde hij
zich. „Dat komt door mijn omgang met kameraden van de vakgroep.
Harde werkers houden niet van mooie praatjes. Mabel heeft mijn
karakter. Ze is huiselijk van aard en... nou ja... meer behoef ik er
niet van te zeggen.”

„Toe nou, Daddy,” smeekte het meisje met rode wangen. 


„Sorry, darling,” mompelde de vader en Clifford Jordan
grinnikte om zijn schuldbewuste gezicht.

Om half twee verontschuldigde mr. Crandon zich. Zijn dochter liet
hem uit, terwijl Jordan telefoneerde met zijn fabriek.

„Goed gedaan, meiske,” prees hij zachtjes. „Niet
te hard gedraafd. Mijn gelukwensen.”

„De Big Boss is dus tevreden,” zei ze spottend. „Het
heeft me anders moeite genoeg gekost,” liet ze er met
verbijsterende openhartigheid op volgen. „Ik ben crazy op ’m.
Geen gekheid. Als ik hem moest verliezen, zou ik in de Hudson
springen.”

„En proberen de overkant te halen zoals een jaar geleden,”
spotte hij.

„No,” zei ze afgemeten. „Ik méén
het ditmaal. Cliff is mijn... kleur. Hij is een kerel.”

„Juist,” bromde mr. Crandon. „Hij is onze soort,
weet je. Ook een gewezen arbeidsjongen, net als je vader. Daaronder
vind je de cracks van de toekomst. Niet bij de rijke niksnutten, die
met kunst en vliegwerk door een examen worden geloodst en daarna,
volgepropt met theoretische kennis, op de maatschappij worden
losgelaten. Er zijn uitzonderingen, maar ze zijn schaars. Ik ben
blij, dat jij eindelijk je bestemming hebt gevonden. Je hebt me al
heel wat zorgen gebaard, meisje.” 


„Dat is nu verleden tijd, Frank.”

Hij grijnsde. Soms noemde zijn dochter hem bij de voornaam. Het
klonk vertrouwelijk en kameraadschappelijk.

Er vonkte iets in haar blauwe ogen.

„Gisteravond was hij al heel opdringerig,” hernam ze
zachtjes en keek om. „Maar jouw wijze lessen getrouw, behield
ik mijn vrouwelijke waardigheid. Ik kan je echter niet de garantie
geven, dat ik dit tot aan mijn trouwdag over zes weken volhoud.”

Crandon’s ogen vernauwden zich. Toen begon hij te lachen.
„Je bent onveranderlijk. Bekijk het maar... Hij kan niet meer
terug zonder zich in grote moeilijkheden te brengen. Misschien...,
hm, kan jij hem nog vaster binden. Bekijk het maar..., zei ik al.”

Zijn dochter glimlachte als de beroemde Mona Lisa in het Parijse
Louvre.

 

Toen de auto wegreed keerde ze in de eetkamer terug en ging op
Jordan’s schoot zitten.

„Ons huis, liefste,” zei ze dromerig. „Helemaal
van ons. Gaan we het eens in ogenschouw nemen? ”

De chauffeur was doende een van de drie wagens van mr. Crandon bij
de garage te wassen. De tuinman harkte het grind gelijk en de oude
dienstbode was bezig met de bediende het tuinhuis uit te ruimen.

„Goed,” zei Jordan opgewekt, „laten we ons
kasteel gaan bezichtigen.”

Als een uitgelaten kind snelde ze voor hem uit.

„Ik zal je de weg wijzen. Cliff.”

 

Ze vergat, dat het niet van goede smaak getuigt om een man voor te
gaan op een trap..., of deed ze het met opzet?

Ze voelde zich vanmorgen niet zo fit als anders. Daarop bouwde
zij, de waardige dochter van een in het bedenken van intriges geniale
vader, haar vermetele plan. Voor Cliff waren er nooit werkelijke
geliefden geweest. Zó had ze het met zichzelf uitgemaakt. Al
hield ze werkelijk van deze man, voelde ze geen enkel gewetensbezwaar
om hem op haar eigen terrein om de tuin te leiden. Ze wilde de rol,
waarmede ze hem had weten te veroveren, volhouden.

De rol van het temperamentvolle, naar het geluk zoekende jonge
meisje, dat in de geliefde man harer keuze tevens haar leermeester
zou vinden.

Wat er later eventueel van haar verteld mocht worden,
interesseerde haar niet. Clifford Jordan zou het niet geloven. En
daar ging het haar om.

Vrolijk liet ze hem het huis zien, pratend met een stem, die hem
nog verliefder maakte dan hij al was.

„En dit is mijn kamer,” zei ze tenslotte, haar eigen
domein binnentredend. „Heb ik zelf zo ingericht, helemaal
volgens mijn eigen smaak. Gezellig? ”

„Enorm,” zei hij haar naar waarheid, want Mabel had
een goede smaak. De warmte van haar temperament was belichaamd en de
prenten aan de wanden, de kleurige kussens, de comfortabele meubelen
en de zachte geur van haar lievelings parfum, welke zich vermengde
met de geur van de bloemen, die op de brede vensterbank stonden.

Ik vind dit de mooiste kamer van het hele huis,” zei hij met
nadruk. „Als we getrouwd zijn, zullen we hier onze slaapkamer
hebben. Zoals nu van jou...”

Een merel wipte op de vensterbank en gluurde even naar binnen.

De man en het meisje keken elkaar aan. Mabel Crandon sloeg de ogen
neer.

„Zullen we weer gaan? ” vroeg ze hulpeloos.

Zijn sterke armen waren plotseling om haar heen en trokken haar
tegen hem aan.

„Cliff,” hijgde ze.

„We zijn bijna getrouwd, lieveling,” zei hij hees.

Zwak verweerde ze zich. De verleiding „volgens de plannen”
zou vlot verlopen.

„Nee, Cliff,” smeekte ze.

Maar ditmaal bleef hij ongevoelig voor haar smeekbeden. Hij tilde
haar van de grond en droeg haar de kamer door. Ze was tamelijk zwaar,
doch dat hinderde hem, de gewezen dokwerker, allerminst. Een
herinnering kwam bij hem boven, Jenny. het buurmeisje uit zijn
jeugdjaren. Zó had hij haar óók gedragen, toen
haar ouders niet thuis waren. Maar het was ondanks die intimiteit
nooit iets tussen hen geworden. De knappe Jenny had geld getrouwd.

„Als er iemand komt,” kreunde ze, „toe...,
Cliff. Het mag niet.”

„Ik heb je lief,” zei hij diep ademhalend, „je
bent van mij.” Haar klagende stem en vochtige lippen maakten
hem wild en deden hem alle voorzichtigheid uit het oog verliezen. In
iedere man schuilt iets van de woeste veroveraar uit vroegere eeuwen
en Clifford Jordan was een veroveraar.

Zijn kussen werden steeds dringender en zijn armen knellender.

Haar aanvankelijke weerstand verslapte.

Hij is van onze soort, had mr. Crandon gezegd. Zulke mannen nemen
wat ze willen bezitten.

De merel op de vensterbank vloog weg. Mabel Crandon en Cliff
Jordan zagen niets meer. Ze waren gekluisterd in de ban van iets, dat
zo oud is als de aarde zelf...

Haar protesten waren steeds zwakker geworden, tot de zichzelf
opgelegde rol van haar afgleed en ze zich bevend van emotie gewonnen
gaf. De liefde van Clifford Jordan deed alle voorgaande verbleken.
Hij en zij waren vanaf dit ogenblik alléén op de
wereld.
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Gezocht door de F.B.I.

 

De lange, stevig gebouwde man, die om kwart over vier Police
Headquarters binnentrad, floot zachtjes voor zich heen. Hij had een
gebruind gezicht, een forse kin, een tamelijk grote neus en
glinsterend witte tanden. Zijn ogen waren grijs en keken de portier
opgewekt aan.

„Afternoon, Job,” zei hij minzaam. „Is Harris
van afdeling identificatie al terug? ”

De portier slikte even. Hij heette Jobbins, een rare naam, die
deze beroemde man tegenover hem zo joviaal afkortte. „Yes, mr.
Finch,” zei hij beleefd, „hij is net binnen.” 


,,Thank you.”

Peter Finch, captain Finch van de F.B.I. liep met lange passen
verder. Hij had zijn fluitconcert gestaakt en groette in het
voorbijgaan een paar mannen, die hij kende.

Boven werd hij ontvangen door inspecteur Dave Mac-Millan en een
lange man met een smal gezicht en een peinzende oogopslag.

„Eindelijk! ” riep de fat en sprong op.

„Harris is net binnen,” grijnsde Finch. „Hij
heeft toch zeker niet op me gewacht? ”

„Nee, maar ik.”

„Is Benson er niet? ” 


„Die is naar Boston...” 


„Nou, ik kan het met jullie wel af.”

De grootste mensenjager van de F.B.I. ging zitten en sloeg zijn
lange benen over elkaar.

„Ik ben benieuwd,” zei hij en stak een sigaret op. 


„Jullie misschien?” vroeg hij.

„Straks...”

Finch keek naar de man van de afdeling identificatie.

„Wel, Harris? ”

Inspecteur Harris schudde het hoofd. „Namen kloppen niet,”
zei hij laconiek.

„Hm. Dat dacht ik wel. Ik heb er echter nog een paar voor
je. Kreeg ik vanmorgen door van het hoofdkwartier.” 


„Laat eens horen...”

„Wilbur Schodack Ossinning,” hernam Finch, „een
beroemde naam om te onthouden. Verdwenen op de twaalfde mei 1956 in
Pittsburg, gaande van zijn woning naar het kantoor waar hij werkte.
Sindsdien spoorloos. Schodack had een vonnis van drie jaar achter de
rug wegens chantage en stond onder toezicht. We brengen zijn
verdwijning thans in verband met het ongeluk, dat op 10 mei van
datzelfde jaar haar overkwam aan miss Grace Dutton, die in de late
avond met haar auto in de rivier Alleghani reed tussen Pittsburg en
Oil City. Grace Dutton zou uitkomen op een schoonheidswedstrijd en
maakte een goede kans op de titel. Haar auto werd na het ongeluk
gelicht, doch zij zat er niet meer in.

Hoewel er dagenlang werd gedregd, slaagde men er niet in haar
stoffelijk overschot te vinden. Een ellendig geval voor de man, die
op het punt stond met haar in het huwelijk te treden. Hij is nóg
ontroostbaar.”

„Is het de man, die gisteren hier naar je kwam vragen? ”
merkte Mac-Millan op.

„Ja. Hij heet Jack Hamilton en behoort tot de oliegroep uit
Williamsport.”

„Een knappe, flinke kerel,” meende Mac-Millan. „Ik
heb met hem te doen, Peter.”

„Ik ook,” erkende Finch. „Heb jij wel eens van
krachtfiguren gehoord, die zelfs niet willen geloven aan de dood? ”


„Hm..., wat bedoel je daarmee? ”

„Well..., Hamilton is een van die mannen van het „wettig
en overtuigend bewijs”. Je kan hem niets wijsmaken. Hij heeft
twintigduizend dollars uitgegeven aan particuliere detectives, zonder
resultaat evenwel. Het standpunt van Hamilton is, dat waar er iemand
verongelukt is, er ook een lijk moet zijn. Zonder dat lijk is de zaak
voor hem niet reëel. Hij is als Franklin uit Worcester, die een
schot hoorde en bloed op straat zag. Hij zocht naar de getroffene,
doch het bloed bleek van hemzelf te zijn.”

„Finch is in New York en meteen komen de raadselen weer,”
zuchtte de fat. „Houd je goed vast, Harris.” 


De twee inspecteurs grinnikten.

Finch keek hen peinzend aan.

„De bodem van de Alleghani is modderig..., het water stroomt
niet snel. Hamilton maakte nog meer kosten door de rivier letterlijk
te laten afgrazen door duikers. Ze vonden van alles... De koffers van
miss Dutton, haar handtasje en een armband zelfs. Doch haar zélf
niet. Laat ik een drijvende schoen niet vergeten. De tweede bleef
zoek.

Er zijn tal van theorieën opgebouwd in deze zaak. De meest
steekhoudende scheen eerst die van de sluizen te zijn. Dertien mijlen
verderop waren de sluizen op die ongeluksavond juist opengedraaid en
stond er gedurende een half uur een sterke zuiging.

Het lichaam moet door die zuiging meegenomen zijn in zuidelijke
richting.”

„Nee, zei Hamilton, dat kan niet. Want waar blijf je dan met
die schoen en die koffers? En waarom is ze dan verdronken? Ze was een
uitstekende zwemster.”

Finch zuchtte. „En de arme kerel zocht verder naar het
verlorene. Zelfs in de stad werd gedregd. Toen heette het, dat het
lichaam onder de waterwerken ergens aan was blijven haken en weer
werden de duikers aan het werk gezet. Ze vonden inderdaad een lijk,
dat in verregaande staat van ontbinding verkeerde, doch niet dat van
miss Dutton. Het andere lichaam was afkomstig uit Oil City. De man
had bij de raffinaderijen gewerkt en werd aan de hand van zijn kleren
geïdentificeerd...”

Finch zweeg en keek naar de punten van zijn schoenen.

Het werd een onopgeloste verdwijning. Daar er geen sporen werden
gevonden en twee jongens, een van veertien en een van zestien, het
meisje in volle vaart met haar auto in het water hadden zien
verdwijnen, kon het niet anders of ze moest verdronken zijn. Om haar
te vinden zei de Lord-Mayor van Pittsburg later, zou men de rivier
hebben moeten droogleggen. Ze moest in de modder weggezakt zijn. Dat
was de tweede theorie en achteraf de beste. 


Hamilton nam echter met geen enkele genoegen.”

Finch drukte zijn sigaret uit in het asbakje.

„En nu volgt het onwaarschijnlijke en tevens de reden,
waarom ik naar New York ben gekomen. Een employé van Hamilton,
die verleden week voor zaken in New York was, beweert de geest van
miss Dutton te hebben gezien in gezelschap van een magere, donkere
man, die enigszins gebogen loopt. Hij probeerde het paar te volgen,
doch in het gewoel van Broadway raakte hij hen spoedig kwijt.

Deze getuige durft bij alles te zweren, dat hij secuur gezien
heeft. Hij kende miss Dutton zeer goed, omdat ze een tijdlang buren
geweest zijn...”

Finch leunde in zijn stoel achterover.

„Soms is de wens de vader van de gedachte,” vervolgde
hij langzaam. „Wanneer men graag iets ziet, kan het gebeuren,
dat ons gezichtsvermogen een rare kronkel vertoond en we iets anders
waarnemen dan het is. Iedereen kent het verschijnsel, dat het gevolg
is van al te intensieve gedachte-associaties en verband houdt met
neigingen van ons onderbewustzijn. Men is op reis in een vreemde
streek, beter nog, een ander land. En dan opeens meent men letterlijk
overal bekende gezichten en gelijkenissen op te merken. Vaak wordt
deze toestand zó sterk, dat men tegen beter weten in zelfs
gaat twijfelen en een goede bekende meent te zien in iemand, die met
deze bekende hoogstens enige vage gelijkenis vertoont. Het
verschijnsel berust op automatische werkingen en associaties van ons
onderbewustzijn. De vreemde omgeving doet ons onbewust verlangen naar
onze eigen sfeer... thuis, zelfs al staan we hier bewust afwijzend
tegenover. In de mens zijn altijd twee stromingen, die lijnrecht
tegenover elkaar staan.

Op het trefpunt van die twee verschillende stromingen brengen we
ons zonder het te willen in een toestand van halve zelfhypnose en we
zien, wat ons onderbewustzijn destilleert uit herinneringen en vage
overeenkomsten van het heden, voor werkelijkheid aan.

Hamilton is bij allen, die hem kennen buitengewoon geliefd. Hij is
wat men noemt een sympathieke persoonlijkheid.” 


„Dat vond ik ook,” merkte Mac-Millan op.

„Daarom moeten we er rekening mee houden, dat Parker, dat is
onze getuige, die evenals allen, die Hamilton kennen, miss Dutton
heeft gezien, omdat zijn geest er dagelijks mee bezig is. Niettemin
is het aspect van deze eigenaardige zaak thans zodanig geworden, dat
Hoover het nuttig oordeelde mij met het onderzoek te belasten. En nu
jullie...”

„Het signalement van een lange, iets gebogen lopende man met
een donker uiterlijk zou kunnen passen op Miles Hawtree,” zei
inspecteur Harris. ,,Hawtree kwam uit New Mexico. Hij had ten dele
Indiaans bloed in de aderen. Omstreeks 1947 trad hij in nachtclubs
aan de Oostkust op als illusionist en imitator. Op de veertiende juli
1952 is hij bij het zwemmen in de Sound verdronken...”

„Kranig,” prees Finch, „je bent een kei in het
identificeren uit het hoofd, Harris. Het lijk van deze Hawtree werd
niet gevonden? ”

„Nee..., wel zijn kleren.”

„Dat klopt prima.” Thans was er een vage glimlach op
het scherp getekende gelaat van de grote mensenjager. „Want
eind 1952 heette deze Hawtree Patrick Johnson en werd hij in Ohio
veroordeeld wegens chantage. Men ontdekte toen tevens zijn werkelijke
naam... Die heb ik je zoeven genoemd... Wilbur Schodack Ossinning...,
voortgekomen uit drie rassen. Pools..., Schots en... Indiaans. Een
zeer gemixte afkomst, waarvan alleen de slechte eigenschappen
overbleven.

De anderen staarden Finch met verbaasde blikken aan. 


„Is dat waar? ” vroeg Mac-Millan tenslotte langzaam.

„Heb ik je ooit willens en wetens op leugens vergast? ”
was de wedervraag van Finch. „Ik wilde Harris niet beïnvloeden,
dus liet ik hem eerst praten. De naam Hawtree klopt dus wel met die
in je registers? ”

„Inderdaad.”

Finch grijnsde opgewekt.

„Dan gaan we thans in optocht naar je bureau. Je behoeft
niet meer te twijfelen, want ik heb een foto van Hawtree
Johnson-Ossinning in mijn zak. Hij schijnt specialist in „spoorloos
verdrinken” te zijn. Daarom heeft de F.B.I. nu de zaak van de
verdronken, verdwenen miss Dutton opgenomen.

Als we eerder geweten hadden, dat hij zich ook Hawtree genoemd
heeft, was de zaak Dutton in plaats van bij de afdeling ongelukken,
bij die van strafzaken geregistreerd. Het doet me in ieder opzicht
veel genoegen, Harris..., dat je zoeven de laatste schakel noemde,
door het signalement van Ossinning te aanvaarden als dat van Hawtree.
Ter wille van deze proef liet ik je geen foto zien.” 


„Deze is genomen in 1953 bij zijn arrestatie,” zei hij
de foto aan de man van de afdeling identificatie overhandigend.
„Jullie hebben natuurlijk iets anders.” 


„Alleen een afbeelding uit zijn tijd bij de nachtclubs, die
de pers bezat,” antwoordde Harris, de afbeelding bekijkend. „Er
lijkt verschil, doch we zullen het gaan controleren.” 


„Ik wed tien tegen één,” stelde Finch
voor.

„Doe het niet, Harris,” waarschuwde Mac-Millan. „Ik
ken deze sfinx langer dan vandaag. Je gaat er altijd in... Hij is in
staat een ingewikkelde moordzaak te reconstrueren uit een niesbui. Je
hebt al genoeg gezegd om hem op het spoor te brengen.”
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De duivel en de vrouw!

 

De twee „vrijwilligers” van Joe Lane, Kenneth Trench
en Top Morris, amuseerden zich intussen kostelijk. De twee gangsters
werkten als eerzame vissers succesvol met de hengels en genoten van
het nieuwe avontuur. Het was wel eens prettig de revolvers te
verwisselen voor wat vistuig. 


„Eigenlijk hadden we allang rijk moeten zijn,” klaagde
Morris en zijn rode gezicht was na twee uren zonneschijn nog roder
geworden. „Wat een leven, Kenn. Ik moet er niet aan denken, dat
er lui zijn, die ons achter de tralies zouden willen zetten. Wat een
ellendelingen. Ik ben in staat heel Police Headquarters met inhoud in
de lucht te laten vliegen als ik daaraan denk. Wat heb ik de pest aan
die kerels.” 


„Wat gek is dat,” grijnsde de ander.

„Maar het is een zalige gedachte, dat ze niks van ons
weten,” ging de gangster verder. „Joe is een fijne baas,
Kenn. Zo handig als de duivel zélf.”

„De bond van Crandon raakt langzamerhand op dreef,”
meende Trench. „De tijd nadert snel, dat we ons niet meer
behoeven uit te sloven. Crandon’s meeste tegenstanders hebben
het loodje gelegd. Als de premie loskomt, stel ik me voor een jaar
achtereen te gaan leven, zoals we vandaag doen, met af en toe eens
een verzetje in de stad...”

„En daarna? ” informeerde Morris grijnzend.

„Well..., een goed kraakje om de voorraad contanten weer wat
aan te vullen. Daar kunnen we oud mee worden.” 


„Opletten,” waarschuwde de ander. De hengel van Trench
zwiepte en hij liet de lijn vieren...

„De zesde,” zei Morris verheugd en keek hoe zijn
makker de buit trachtte binnen te halen.

„We gaan aanstonds dineren,” zei de gelukkige visser
en draaide aan zijn molen. Langzaam maar zeker palmde hij zijn vangst
in en enige ogenblikken later spartelde een prachtige forel op het
zand.

Fluitend stak Morris het meegebrachte gaskomfoor aan en schepte
water in een aluminium pan.

„Na de maaltijd gaan we weer eens rondkijken,”
mompelde hij. „Nog steeds geen badende nimf gezien. Hoe laat
zouden de boys komen? ”

„Bij het invallen van de duisternis...”

Als ervaren kampeerders maakten de twee gangsters hun maaltijd
gereed. Ze aten met smaak de gevangen vis, waarna ze zich verzadigd
uitstrekten op het warme zand.

Morris bespiedde door zijn kijker de verlaten omtrek.

„Zeg! Ik ruik tabaksrook,” zei Trench plotseling. De
ander liet zijn kijker zakken.

„Hoe kan het! ” spotte hij, „ik rook.”

„Jouw sigaret is het niet,” zei Kenneth Trench
langzaam. „Het lijkt op mixture...”

Trench stond bekend om zijn buitengewoon scherp reukvermogen.

„Ik ruik geen mixture,” bromde zijn metgezel, „wel
sigarettenrook.”

„Stil.”

Ze hielden hun adem in. Een zachte wind dreef over het ruisende
water. Dat en het zoemen van de insecten vormden de enige geluiden.

„Nou ruik ik het niet meer,” mompelde Trench.

„Je zal je vergist hebben, Kenn. De rook van mijn sigaret,
vermengd met de lucht van de dennen, deed je aan mixture denken...
wat het eigenlijk ook is.”

Morris grinnikte.

„Ja..., dat zal dan wel,” mompelde Trench, half
overtuigd. Voor de tweede maal die morgen ondernamen ze hun
onderzoekingstocht naar het meer. Op weg erheen spraken ze niet of op
fluisterende toon.

Het blauwige meertje ontving hen in doodse stilte.

„Geen schoonzicht vandaag,” bromde Morris, „en
ik had ’r zo graag eens bekeken.”

„En een kiekje van haar gemaakt om boven mijn bed te
hangen,” vulde Trench aan. „Wat een job, Top.”

„Het verblijf in de vrije natuur maakt je dichterlijk,”
spotte de ander.

Trench ging niet op de scherts in. Ze trokken het meertje rond als
twee onschuldige vissers, die voor iedere strook water belangstelling
koesterden. Maar ze loerden ingespannen door de bomen of ze niets
konden ontdekken. Uit armoede probeerden ze het „viswater”.
Ze moesten zich een houding geven, nietwaar?

Een uur hielden ze deze nutteloze bezigheid vol. Toen keerden ze
naar hun oude plaats terug.

„We dienen nu blij te zijn,” zei Morris, „want
ieder, die de naakte Venus heeft aanschouwt, zal sterven. Maar ik ben
niet blij. Ik geloof niet aan sprookjes.”

„Ik ook niet.”

Ze gingen weer liggen en Trench schonk whisky uit de meegebrachte
fles.

„Leve de luiheid,” zei hij, „de dag zal best
omkomen. Straks komen onze beschermers kijken of we niet dood zijn.
Nog een borrel, Top?”

„Liever twee dan één.”

 

Little Joe kwam die avond zelf, vergezeld van twee „monteurs”
en vier mannen hulptroepen. Ze brachten een heel stel apparaten
mee...

Als geheimzinnige boskabouters, nu en dan werkend met afgeschermde
zaklantaarns, werden de automatische verklikkers volgens de
tekeningen van mr. Jordan aangebracht. De hulptroepen vormden de
uitkijkposten en bezetten de toegangswegen. De voortreffelijke
Clifford Jordan had zijn aanstaande schoonvader c.s. zelfs een
sniper-apparaat bezorgd, zo’n geheimzinnig zoeklicht, dat de
Amerikaanse troepen gebruikten in hun strijd tegen de Jappen.
Destijds waren die dingen gemonteerd geweest op het geweer van een
scherpschutter. Nu was Spencer Webb er mee doende. Maar ze wilden
allemaal een beurt hebben. Het was een sensatie door het „ding”
te loeren, zei Morris bewonderend. Zodra je de knop indrukte, zag je
het terrein, dat je in ogenschouw wilde nemen in een lichtkring, nét
als bij een normaal zoeklicht. Maar voor iedereen buiten de waarnemer
bleef alles Egyptische duisternis.

Dat was de fotonenstraal. Mr. Jordan was behoorlijk buiten zijn
boekje gegaan, doch wat moet een verliefd man anders doen tegenover
zijn „familie”? Na haar „zwakheid” had de
temperamentvolle Mabel hem voorgoed aan zich gebonden. En het gekke
was, dat ze nu zelf niet kon begrijpen ooit op iemand anders dan op
Cliff verliefd te zijn geweest. Al die vrijers waren „dooie
nachtpitten” geweest, had ze vertrouwelijk tegen haar vader
gezegd. Cliff Jordan was bij hen vergeleken een zoeklicht.

De lieftallige Mabel kon soms origineel uit haar hoek komen. Ze
had Webb, die een afspraakje wilde forceren, een draai om zijn oren
gegeven, toen hij haar brutaal beetpakte en gezegd dat het uit
was..., finaal. De gangster nam zijn verlies manmoedig op. Het kon
niet altijd kermis zijn, vertrouwde hij Joe Lane toe. Jordan is
miljonair.

Misschien word je wel huisvriend, had Little Joe grinnikend
getroost. Ik kan me niet indenken, dat ze nu opeens genoeg aan één
vrijer heeft.

Inmiddels verliepen de gewone zaken volgens de plannen. Het
terrein om het geheimzinnige meertje werd één prachtige
valstrik en nu maar wachten of het wild zou komen.

Om twaalf uur vertrokken Little Joe en zijn gangsters weer. „We
komen morgen terug,” zei hij, toen ze naar de auto’s
liepen. „Kenn en Top kunnen blijven vissen... Ik vind het wel
goed.”

Morris en Trench namen hun intrek in een hotelletje nabij Hilburn.
Met hun vistuig reden ze hun Ford ’52 voor en vroegen naar een
kamer. In de gelagkamer zat een lange, donkere man met een bril op de
krant te lezen. Toen hij de vissers zag verborg hij zich achter de
krant...

De twee gangsters merkten dit gebaar niet op. Ze waren vermoeid en
wilden slapen. Zodra ze boven waren betaalde de donkere man zijn
vertering en vertrok. Hij stapte buiten in een lage twoseater en
stoof weg.

Ongeveer een uur later liep dezelfde man over de Bowery. Doch hij
was thans een ander geworden. Hij scheen de vader van zichzelf en
liep met slepende passen, terwijl zijn zilverwitte haar onder de rand
van zijn ouderwetse hoed uitkwam.

Op een kamer in een morsige straat in East Side sprak hij kort
daarna met twee mannen.

„Joe Lane is op het oorlogspad,” zei hij grimmig. „Hij
heeft er twee van zijn mannen op uitgestuurd. Ze hebben de hele dag
zitten vissen en zijn nu in de Chalet bij Hilburn. Ik zag hen
binnenkomen...”

„Zou Lane op de hoogte zijn? ” vroeg een van de twee
kerels verschrikt. Hij was een grof type met rossig haar en een
platte neus. Zijn metgezel was een stuk kleiner. Hij zag eruit of hij
ziekelijk was, met zijn sprieterige haren en smalle, bloedloze
lippen. Hij was jonger dan de rossige man en maakte een bijna zielige
indruk naast de beide anderen. „Liquideren? ” vroeg hij
lusteloos en de blik in zijn fletse ogen scheen iets op te lichten.

„Ben je bedonderd? ” vroeg de „oude heer”.

„Wat dan? ” was de laconieke wedervraag. „Moeten
ze daar blijven rondhangen, tot ze de zaak door krijgen? Clark had
ons bijna te grazen. En zijn maat is je van geen enkel nut geweest,
al dacht je dat, boss. Hij had Lane moeten bedwingen..., niet zich
laten mollen na dat eerste schot.”

„We hadden Little Joe zo mooi in het oog. Ik ben voor
liquidatie. Lane kan niks bewijzen. Vermoedens zijn in dit geval
waardeloos. Hoe minder kerels Lane om zich heen heeft, des te beter.”

„Als we die twee opruimen, zal Lane ontploffen en desnoods
de hele streek platbranden,” viel de oude heer uit. „Ook
een ramp. Maken we een andere schuilplaats voor de dame... Waarom
laten we dat zaakje daar niet waaien, boss? Ik heb geen verstand van
occulte kunstgrepen, maar ik zou zo zeggen, dat we ook wel iets
kunnen overdrijven. We beschikken thans over genoeg materiaal om hen
allemaal het vuur na aan de schenen te leggen. Je kan minstens
honderd duizend dollars halen uit het geheim van Crandon en zijn
handlangers.”

„Of honderd duizend kogels,” mompelde de rossige man.
„Je neemt het te licht op, Bill. We zijn nog niet helemaal
klaar, zie je...”

„Tenslotte bepaal ik de acties,” zei de magere man met
het grijze haar langzaam. „Ik heb er altijd van gedroomd de
vakbonden in mijn zak te krijgen. De heren leiders kunnen zich niet
de weelde veroorloven alles naast zich neer te leggen, ondanks hun
gunmen. We moeten Lane zélf in handen zien te krijgen. Dat is
de oplossing. Lane weet alles.”

„En we kietelen het eruit, hè? ” grijnsde de
rossige man. „Jammer genoeg wandelt Little Joe nooit alleen. Er
zijn altijd wel een paar killers in zijn buurt.”

„Lane is de kip met de gouden eieren,” zei de bleke
jongeman op zwaarmoedige toon. Hij heette William Mills en had drie
jaar jeugdgevangenis gehad wegens diefstallen. Hij had zich later
ontpopt als een killer.

Het lot is soms grillig. In Billy Mills had het een buitengewone
vaardigheid met een revolver gelegd. Schieten was de bleke jongen
aangeboren. Hij behoefde nauwelijks te oefenen. Zijn zwakke spieren
waren vast, als hij een revolver in de hand hield. Op de Smith &
Wessley, die hij dag en nacht bij zich droeg, was geen korrel of iets
van dien aard. Mills had het wapen glad gevijld. Hij had geen korrel
nodig om te richten...!

Maar de rossige man, onder wiens hoede hij stond, wilde hem ervoor
behoeden om gun-crazy te worden.

De magere man met het grijze haar knikte, alsof hij er alles van
begrepen had.

„We zouden ons ook eerst meester kunnen maken van Crandon,”
hernam hij. „Maar dan zouden we Lane en zijn complete gang op
de hielen krijgen. Daarom werk in ik andere richting, zie je. Jij mag
schieten zoveel je wil, Billy... Later! Als het zover is geef ik het
hele stel in jouw handen. Levende schietschijven..., wat wens je
meer? ”

Er trilde iets in het bleke gelaat van Billy Mills.

„Okay,” zei hij hees.

De magere man boog zich voorover en dempte zijn stem. Op kalme
toon ontvouwde hij zijn plannen. Duivelse plannen waren het, die
voldoening op de gezichten van zijn toehoorders brachten.

„En de lady, boss? ” vroeg de rossige man loerend.

„Dat moet ik nog overwegen,” was het antwoord. „Ik
zal jou nooit vergeten, Joseph.”

De ander grinnikte. „Als het maar niet te lang duurt,
boss...Het vlees is zwak.”

En half uur na dit onderhoud zat de grijsharige man weer in zijn
auto. Op de reclameplaten van een cinema op Broadway was een
monsterachtig grote duivelskop afgebeeld. Daarvoor stond een vrouw in
rood gewaad met op de achtergrond een patrouille-wagen van de
politie.

De Duivel en de Vrouw, stond er op.

De man met het grijze haar reed langzaam verder. Er was een grijns
op zijn gelaat gekomen en plotseling geleek hij sprekend op de
duivelskop voor de cinema.
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Criminele psychologie!

 

Voor de grap had Mac-Millan de opmerking gemaakt, dat Peter Finch
in staat was desnoods een complete moordzaak te reconstrueren uit
een... niesbui. Je hebt al genoeg gezegd, Harris, had hij de
inspecteur van de Afdeling identificatie toegevoegd, om hem op een
spoor te brengen. Inderdaad! Geen politieman, van hoog tot laag, zou
ooit in staat zijn de werkelijk fenomenale eigenschappen van de grote
mensenjager te peilen. Steeds opnieuw stelde hij zijn collega’s
en superieuren voor ondoorgrondelijke raadselen. Wanneer men hem de
zaak Dutton eerder in handen gegeven had, zouden tal van
gebeurtenissen, die er nu het gevolg van waren, achterwege gebleven
zijn. Doch een druk bezet ambtenaar als captain Finch kan zijn taak
niet verzwaren met zaken, die hem worden onthouden, omdat ze
doodeenvoudig niet op zijn werkrooster voorkomen. Finch moest
tenslotte afgaan op de stukken, die men hem ter bestudering wenste te
geven.

Nu de F.B.I. echter haar beste man naar New York gezonden had om
een onderzoek in te stellen, was er iemand, die daar dolgelukkig mee
was. Deze gelukkige was mr. Jack Hamilton, een van de jongere
olie-magnaten uit Pittsburg.

„Je moet rekening houden met de werkelijke feiten,”
waarschuwde Finch, toen ze de dag na het bezoek van Finch aan Police
Headquarters de maaltijd gebruikten in het hotel, waar mr. Hamilton
zijn intrek had genomen. Jack Howard Hamilton was een rijzige man.
Hij was iets over de dertig en een bekend sportman. Het laatste jaar
was hij magerder geworden, doch de blik in zijn felle grijze ogen was
onveranderd.

„Men zegt, dat ik altijd mijn prooi te pakken krijg,”
hernam Finch en een flauwe glimlach maakte zijn strenge gelaat opeens
jaren jonger.

„Ik wil die lof niet zonder meer afwijzen... Er zijn
aanwijzingen, die mij de moed geven voor de naaste toekomst. Gesteld
echter, dat ik de man vindt... Dan bestaat er nog geen zekerheid, dat
jouw denkbeelden over miss Dutton juist waren. Het ongeluk is ruim
een jaar geleden gebeurd... Het stoffelijk overschot van je
ongelukkige verloofde werd nimmer gevonden. Ze moet zich uit het wrak
hebben bevrijd, is je conclusie. Waarom liet ze dan nooit meer iets
van zich horen? Jullie waren beiden smoorlijk op elkander verliefd,
dus de vrijwilligheid kunnen we terzijde stellen. Geheugenverlies
dan? Hm. Mensen, die hun geheugen verliezen, kunnen gaan zwerven.
Maar haar signalement werd naar alle windstreken verspreid. En
blijven dus opnieuw twee mogelijkheden over. Of ze is inderdaad
verdronken en door de sluizen gezogen, of... het ongeluk werd in
scene gezet en men ontvoerde haar.” 


„Dat weet ik zeker,” viel de ander hem in de rede.

„We weten niets met zekerheid,” verbeterde Finch.
„Maar jij gelooft er nu ook aan.”

Finch liet een klontje suiker in zijn koffie vallen.

„Je zet mij het mes op de keel, Hamilton.”

„Beken het dan.”

De grijze ogen van Finch bleven strak op die van de ander gericht.

„En als de teleurstelling zou komen...? ” vroeg hij
ernstig.

Jack Hamilton verbleekte.

„Dan zal ik mijn verlies als een man dragen,”
antwoordde hij schor.

Enige ogenblikken zwegen ze.

Toen nam Finch weer het woord. Er was een warme klank in zijn stem
gekomen.

„Good heavens. Ik heb nimmer een kerel ontmoet als jij,
Hamilton. Jij bent een van die lui, die door dik en dun volhouden.”

„Misschien is mijn gevoel sterker dan mijn verstand,”
zei de ander grimmig.

„Alleen als mijn ogen zien, zal ik het moeten aanvaarden,
niet eerder. Ik heb een vervloekte tijd doorgemaakt, maar geen moment
heb ik willen geloven, dat Grace dood was. Dat hield mij op de been,
dus je behoeft niet zo erg hoog tegen me op te kijken. Het was geen
koppigheid van me, dat ik me er niet bij wilde neerleggen...
Niettegenstaande de tegenwerpingen van anderen, kon ik er niet aan
geloven. Eenmaal heeft mijn hart een ogenblik stilgestaan. Dat was,
toen ze het lijk van de vermiste arbeider van de boortorens boven
brachten. Doch daarna heb ik geen seconde meer getwijfeld. Ik heb
steeds weer bij de politie aangedrongen op een intensief onderzoek en
dat hebben ze ten dele ook gedaan. Daarna nam ik particuliere
detectives in dienst...

De een na de ander moesten ze hun onmacht erkennen.”

„En je hield vol,” mompelde Finch. „Gelijk had
je, Hamilton. Iedere zaak heeft slechts twee kanten... de goede en de
verkeerde. Zolang jij de goede kant niet zag, wilde je de verkeerde
niet accepteren”

„Je geeft toe...? ”

De jongeman haalde diep adem. „Je geeft toe, Finch? ” 


„Wat moet ik anders doen tegenover zo’n dwarsdrijver
als jij? Ja. Ik neem thans aan, dat je verloofde werd ontvoerd. Met
welk doel? Dat kan ik je niet zeggen. Bereid je echter voor op het
ergste..., beste kerel. Het is best mogelijk, dat we nu... te laat
zijn. Je wilde mijn mening kennen? Welnu...”

„Ik wanhoop niet,” zei Jack Hamilton met schorre stem.
„Het is mij genoeg, dat de beroemde captain Finch mijn
zienswijze gaat delen. Mijn gevoel zegt me, dat Grace niet verloren
is en dat ze ergens om mij roept...! ”

De blikken van Finch dwaalden door het restaurant.

„Vanavond om tien uur zal ik een adres krijgen in Brooklyn.
Een klein leger F.B.I.-mannen speurt rond naar aanwijzingen op
Brooklyn en de Bronx. De halve Indiaan, die ik zoek, is dus niet
dood... Maar hij is gek. Bij nader inzien moet hij dat altijd geweest
zijn. Dat maakt het voor ons niet gemakkelijker, Hamilton. Dergelijke
naturen zijn vaak sluwer dan de zich normaal noemende mensen. Ik kan
je honderden voorbeelden noemen. Ze begeven zich op wegen, die de
normale mens als drijfzand beschouwt en dus mijdt. Geen goochelaar
kan een geesteszieke in de maling nemen. Doen de geesteszieke doet
het ons, mits hij natuurlijk tot het onopvallende type behoort, zoals
de lijder aan paranoia... Hij kan zeer intelligent en buitengewoon
doortastend zijn. En juist, omdat hij zich op drijfzand begeeft,
durft niemand hem te volgen. De grote oplichters behoren meestal tot
de verminderd toerekeningsvatbaren. Maar ze nemen de gezonde mens er
tussen. Hun fantasie is levendig en hun intelligentie vormt
onlogische zaken tot logische om. Dat kan de normale mens hen niet
nadoen. Een Hitler kon niet voor honderd procent normaal worden
genoemd. Maar hij kreeg de macht over een gehele natie in handen. Van
genialiteit tot de waanzin is de afstand klein. Eén stap
slechts, zeggen sommige psychiaters. In de strafzaak Gomez zaten de
geleerde heren elkaar echter maandenlang in de haren, om uit te maken
of de verdachte al dan niet verminderd toerekeningsvatbaar genoemd
mocht worden. De uitspraak luidde: volkomen normaal. Onjuist! Als om
het tegendeel te bewijzen, werd Gomez een maand later volslagen
krankzinnig.

Een en ander toont aan, hoe moeilijk het ook voor vakmensen kan
zijn de lichtere vormen van de chronische paranoia vast te stellen.
Alleen bij het overgaan van de chronische naar de acute vorm wordt
het ziektebeeld duidelijk.”

Finch glimlachte.

„Er zijn lieden, die mij vanwege mijn „systeem”
gek noemen. Laten we het daarop in deze zaak even houden, Hamilton.
Het zal Gekke Peter Finch wellicht gelukken zich in de gedachtegang
van Wilbur Schodack Ossinning te verplaatsen...”

 

De F.B.I. in New York werkte onder leiding van Finch snel en
letterlijk geruisloos. Om half tien kon men Finch berichten, dat zijn
eerste vermoedens inzake de verblijfplaats van de gezochte op
juistheid berustten.

Zelfs de onthutste Mac-Millan, die meende de werkwijze van Finch
tamelijk te begrijpen, moest toegeven, dat hij „er geen bliksem
van snapte.”

Finch reconstrueerde het ongeval van een jaar geleden met een
nauwkeurigheid, die de justitie later zou verbijsteren.

Hij liet zijn aanvankelijke zienswijze varen, omdat de mr.
Bonnard, de Canadees uit Quibec, wiens signalement vrijwel klopte met
dat van de man, die werd gezocht, op het betreffende adres met zijn
vrouw had gewoond. En de beschrijving van het uiterlijk van deze
onbekende vrouw kwam overeen met dat van de verdwenen Grace
Dutton...! Stap voor stap volgde de F.B.I. het nog vrij vage spoor.
Berichten uit Quibec bevestigden, dat de naam Bonnard wel voorkwam,
doch dat men er geen echtpaar Henry Bonnard kende. De naam verdween
weer, want op het tweede adres, dat Finch zélf ontdekte, had
monsieur Bonnard zich weer anders genoemd. Hier heette hij Stephen
White en zijn vrouw Mary White.

Finch verzweeg zijn meest recente conclusies voor de naar nieuws
hunkerende mr. Hamilton. Alles wees erop, dat Grace Dutton, wanneer
er achteraf geen sprake was van een toevallige gelijkenis, met de
kameleonachtige mr. Bonnard-White samenleefde. En Finch kon zich
moeilijk voorstellen, dat dit niet op basis van vrijwilligheid
geschiedde. Mac-Millan begon na het tweede adres te twijfelen.

Zou dat tóch wel de Hawtree zijn, die destijds verdronken
heette te zijn? had hij gevraagd en Finch was het antwoord schuldig
gebleven.

In de dagen, dat de „heren” Kenneth Trench en Morris
nog steeds visten in de Ramapo-Mountains en de automatische
verklikkers, systeem Jordan, nul op rekest gaven, werd Finch steeds
zwijgzamer. Maar op de derde dag deed hij plotseling tegen Jack
Hamilton zijn mond open.

„Het toeval wordt miskend, Hamilton,” zei hij
langzaam. „Jouw verloofde reed het water in..., tóch
toevallig. Het was geen in scene gezet ongeluk, zoals ik eerst
meende. De twee knapen, die het ongeluk zagen gebeuren, renden weg om
hulp te halen. Daarbij zagen ze een auto en ze riepen de bestuurder
iets toe. Doch de kerel reed zonder meer door... Direct daarop moet
hij gekeerd zijn. De auto van miss Dutton was onder water
verdwenen... De schok, toen ze van de weg slipte, wierp haar met het
hoofd tegen de vooruit aan en ze geraakte bewusteloos. De redders,
die nauwelijks tien minuten later kwamen opdagen, zouden echter niet
meer dan haar lijk hebben kunnen bergen, wanneer ze in de wagen
aanwezig was geweest! Doch een ander was die redders voor. Die ander
moet een sterke zwemmer zijn, want hij dook zeven meters diep en
haalde het bewusteloze meisje uit de wagen. Die handeling wees er dus
op, dat hij kennis droeg van het ongeval, want van de auto was aan de
oppervlakte niets te zien. Alleen wat olie dreef op het water en aan
de kant kon men de sporen van de banden waarnemen, waar de auto was
geslipt. Thans blijft de vraag, waarom de man, die haar ongetwijfeld
het leven redde, hiervan geen kennis gaf en zelfs de geredde met zich
meevoerde? Is hij door de schoonheid van je verloofde betoverd
geweest? De handeling van deze redder, in het begin normaal schijnend
en zelfs van moed getuigend, want hij verrichtte zijn redding in
duisternis, is dan niet logisch meer te verklaren. Hoe kon het
mogelijk zijn, dat hij is weggekomen, terwijl het signalement van
miss Dutton overal werd verspreid? En waarom heeft nooit iemand,
behalve dan kortgeleden je employé, iets van haar gezien? Ik
wil je nu. wel zeggen, dat er redenen zijn om aan te nemen, dat ze
werkelijk in leven schijnt te zijn, tenzij er een andere vrouw is,
die als de bekende druppel water op haar lijkt.”

Finch peuterde aan een doosje sigaretten en keek de ander niet
aan.

„Ik heb tal van adressen gevonden waarop de man en zij...

woonden. Ik heb je verloofde helaas niet persoonlijk gekend, zodat
ik geheel op jouw aanwijzingen betreffende karakter enzovoorts moet
afgaan.”

Er kwam een trek van pijn om Jack Hamilton’s gezicht.

„Je behoeft me niet te sparen,” zei hij grimmig. „Ze
heeft met de man, waarmee ze gezien is, dus op die adressen gewoond?
”

„Ze noemden zich echtpaar,” hernam Finch. „Nu je
het me zo gemakkelijk maakt, behoef ik er verder geen doekjes om te
winden. De regelmatige verandering van namen, ze noemden zich het
echtpaar Bonnard, mr. en mrs. White, Willoughby, etc., is voor de
politie voldoende om aan te nemen, dat men hier met zeer verdachte
lieden te doen heeft. De naamsveranderingen werden niet toegepast om
schulden te ontgaan, want nergens waar zij woonden lieten zij
onbetaalde rekeningen achter. Integendeel! Het echtpaar leefde altijd
zeer royaal...

Thans keken de grijze ogen van Finch in die van de andere man.

„Een en ander wettigt daardoor het vermoeden, Hamilton, dat
we hier te doen hebben met een zeldzame gelijkenis...

Deze jonge vrouw zou dus niet de miss Dutton zijn, die wij zoeken.
Wat een grote teleurstelling voor je moet betekenen. Is ze het wel,
dan sta je er naar mijn mening precies eender op, tenzij...”

„Waarom spreek je de rest niet uit? ” vroeg de ander
heftig. „Omdat ik me... versprak,” mompelde Finch. „Mijn
wil om jou te helpen is sterker dan mijn verstand. En dan neemt het
gevoel vaak te grote stappen. Mijn tenzij heeft betrekking op iets,
dat mijn naam onder degenen, die mijn „systeem” niet
begrijpen, nog méér schade zou doen, wanneer ik het
zonder deugdelijke bewijzen aan de grote klok zou willen hangen. De
veronderstelling is namelijk te ongerijmd bij de stand van de huidige
wetenschap. Het universele Weten zou rustig de stelling kunnen
verdedigen, dat letterlijk Niets onmogelijk is. Doen zolang wij
dezelfde aan Aardse wetten klevende poppetjes zijn, kunnen we niet
van anderen verlangen, dat ze ons volgen op een vlucht, die buiten
hun dimensies komt... Is het werkelijk miss Grace Dutton en heb jij
je werkelijk niet in haar innerlijk vergist, dan zou ze niet zichzelf
meer zijn. En daar wij dwang over zulk een tijdvak gevoegelijk kunnen
uitschakelen, zou de basis van vrijwilligheid dan berusten op een
ernstige geheugenstoornis, waarvan een gewetenloos misdadiger gebruik
wist te maken. Zou een normaal mens dit tot stand kunnen brengen is
de vraag, die wij ons daarbij gaan stellen. En het antwoord zou in
negen en negentig van de honderd gevallen néén zijn.

Voor de logisch denkende mens doen zich daarbij zoveel hinderpalen
op, dat hij onmiddellijk voor de consequenties van een dergelijke
monsterachtige mystificatie zou terugschrikken. Hij zou over een
speciale hersenkronkel moeten beschikken, om zo’n spel tóch
door te voeren. De ondervinding heeft ons, politiemannen, geleerd,
dat deze zogenaamde „hersenkronkel” inderdaad gezocht
moet worden bij vrijwel alle topfiguren in de misdaad. En dan nog
zijn de variaties zó talrijk, dat het zoeken naar de afwijking
zelfs voor de beroemdste psychiaters onbegonnen werk is. Het is de
weg terug, die ons er in de meeste gevallen moet brengen. Ik vertelde
je eerder, dat de lijder aan paranoia sluw is. De „kronkel”
tast in chronische gevallen niet het eigenlijke denkvermogen aan. Hij
begint echter onlogisch, want zijn drijfveren worden niet uit bewust
denken geboren. Zijn latere handelingen kunnen daarentegen zéér
logisch zijn, omdat hij een natuurlijke gave bezit om de gevaarlijke
klippen te omzeilen en zijn daden te consolideren.

Je voelt wel, Hamilton, dat deze theorie, met betrekking tot dit
onderzoek, voorlopig onder ons moet blijven. Je bent een sterke
kerel, doch ik moet je waarschuwen de verwachtingen niet te hoog te
stellen. De slag zou anders te hard aankomen...”

„Ik begrijp je,” was het sombere antwoord.
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Merkwaardige films!

 

Als iemand Little Joe verteld zou hebben, dat hij een rare
hersenkronkel bezat, zou de bendeleider die waaghals onmiddellijk en
hardhandig van repliek gediend hebben.

Joe Lane was de nuchtere zakelijkheid zelf. Hij geloofde niet in
sprookjes en zijn fantasie ging precies even ver als zijn kennis van
rekenen in buit te maken dollars. Zijn „kronkel” was in
de loop der jaren weggevaagd door de werkelijkheid. Ze was er dus wel
geweest, al wist Little Joe dat niet. Want door zo’n kronkel
was hij immers in de misdaad terecht gekomen? Lui was hij nooit
geweest. Waarom had hij dan een goed betaalde en eerlijke baan in
zijn jeugd laten schieten voor dit’ Geld? Niet juist!
Intelligente mensen, en daartoe kon Joe Lane zichzelf ongetwijfeld
rangschikken, kunnen ook op eerlijke wijze, althans op een manier,
die hen niet in aanraking zal brengen met de Wet, veel geld verdienen
in een land, dat zoveel mogelijkheden biedt als de United States. Het
was de zucht naar avontuur in een vorm, waarbij hij zijn aangeboren
leiderschap kon botvieren in combinatie met bruut geweld, die Joe
Lane in de wereld van de misdaad had gebracht. En dit was de
„hersenkronkel” als auctor catastrofalis. Want vele
kleine mannen, gebukt gaande onder een minderwaardigheidsbesef, dat
hun geest weigert te herkennen als zodanig, ontwikkelen daaruit vaak
een „meerderwaardigheidsbesef” dat hun persoonlijkheid
verre te boven gaat en dat hen tenslotte in net ongeluk zal storten.
Hun hele leven kenmerkt zich door een wedloop om deze
meerderwaardigheid te kunnen handhaven. De ene daad volgt op de
andere en de tweede moet altijd geweldiger zijn dan de
voorafgaande...

Toen Little Joe dus zijn plannen opstelde om het geheim van de
Ramapo-Mountains op te lossen, dacht hij slechts aan een overwinning,
daar hij mislukking al bij voorbaat afwees.

En de toekomst scheen hem in het gelijk te zullen stellen.

 

Op de derde dag van hun vis-vakantie rapporteerden Kenn Trench en
Top Morris „vreemde geluiden”. Ze hadden licht gezien bij
het geheimzinnige meertje..., zo ongeveer een half uur na
zonsondergang. Ingevolge hun opdracht hadden ze zich „op de
vlakte gehouden” en de gebeurtenissen gerapporteerd.

Little Joe verscheen om een half uur voor middernacht. In alle
stilte maakten zijn mannen de camera’s los en droegen ook de
andere apparaten naar de weg, waar ze in de meegebrachte auto werden
geladen.

Mr. Clifford Jordan, die na een innig samenzijn met zijn geliefde
Mabel juist zijn bed wilde opzoeken, om nog een paar uurtjes te
kunnen slapen, werd gewekt door een telefoontje.

„Okay,” zei hij toen hij enige ogenblikken geluisterd
had, „wat moet, dat moet. Ik ben thuis... Kom maar met de
rommel.”

Little Joe geholpen door twee van zijn helpers, die de spullen
droegen, verscheen met zijn hoed in de hand.

„Het is dringend, mr. Jordan,” verontschuldigde hij
zich.

„Dat heeft mr. Crandon me al verteld,” was het
antwoord. Mr. Jordan verdween in zijn donkere kamer. Joe Lane en zijn
mannen maakten het zich gemakkelijk en keurden de prima whisky van
hun vlotte gastheer. Naarmate de tijd verstreek en de spanning steeg,
spraken ze de fles krachtiger aan. Zou het gelukt zijn? Anderhalf uur
later keerde mr. Jordan in de kamer terug. Hij keek naar de verhitte
gezichten en grinnikte.

„Kom mee, heren... dan zal ik jullie de resultaten laten
zien. Maar loopt alsjeblieft voorzichtig achter mij aan. Er staan
kostbare zaken in mijn laboratorium..., zeer breekbaar tevens.”

Met Little Joe op zijn hielen bracht hij het kleine gezelschap
naar de donkere kamer. Er brandde nu een blauwig licht, dat hun
gelaatstrekken iets onwezenlijks gaf. „Prima geslaagd,”
zei Cliff Jordan en zijn spookachtig verlichtte gezicht vertrok in
een grijns. „Daar komt het, heren.”

Er begon een motor te zoemen en het blauwige licht verdween. Het
werd donker, doch deze duisternis duurde slechts kort. Op een klein
scherm voor hen verschenen beelden. Eerst een man met een mager,
donker gelaat..., toen nóg twee mannen. Ze keken argwanend om
zich heen en twee van hen hadden wapens in de hand.

„Waar zijn de spionnen gebleven? ” vroeg een zware
stem. „Aan de andere kant van de heuvel,” antwoordde
iemand. Joe Lane hijgde. Zijn helpers begonnen te mompelen van
verbazing.

„Stil! ” gebood mr. Jordan.

Het beeld op het scherm veranderde. De drie mannen liepen langs
het water en verdwenen uit het gezicht.

„Camera twee neemt de taak over,” zei mr. Jordan dan.
„Let op.”

De gelaatstrekken van de drie mannen waren thans zó
dichtbij, dat Joe Lane met moeite een kreet van woede inhield.

Die kleine magere vent kende hij. Dat was Billy Mills. Die bleke
duivel met zijn gammele longen...! Verdomme!

Leefde het scharminkel nog? Iedere dag was een dag te lang. Het
moest Mills geweest zijn, die destijds de broer van de kleermaker uit
de Bronx naar het hiernamaals hielp en zich daarna uit de voeten
maakte. Ze dachten allemaal, dat hij naar Chicago was gegaan...

Met samengeknepen lippen keek Joe Lane toe. Hij begreep nu, waarom
de vijand zo nauwkeurig op de hoogte bleek te zijn van zijn, Joe
Lane’s, gang. Dat was Mills. Billy Mills, die ze vroeger als
een eerlijke kameraad beschouwd hadden, tot hij de broer van Kilmer
afmaakte en de benen nam met zesduizend dollars. Ze hadden zijn
verraad nooit kunnen bestraffen. Hier werd alles zo helder als glas.
De dood van Slater... andere, eerst zo duister schijnende zaken...de
chantage, waaraan enkele mannen van de vakbeweging hadden
blootgestaan, tot ze plotseling niets meer hoorden. Met half
toegeknepen ogen staarde Little Joe naar het magische scherm. Hij zag
hoe de drie mannen in de struiken verdwenen en zich in bukkende
houding met iets bezighielden. Er klonk geluid. Het geluid van
krakend hout, gevolgd door een bons. Dan werd het stil en het licht
op het scherm verdween.

„Is...dat alles, mr. Jordan? ” vroeg de bendeleider
hees.

„Nee, nu komt er nóg iets. Dit werd volgens het
uurwerk twee uren later op de film vastgelegd. Kijk...! ”

De motor zoemde. In de struiken doken de mannen weer op. De derde
bleek verdwenen te zijn.

„Hij blijft natuurlijk hier,” zei een zware stem op
een spijtige toon.

Een lichtere stem antwoordde. De kerel scheen te lachen. 


„Ben je bang, dat er niks voor jou overblijft? ” 


„Stik,” was het antwoord.

Met verbijsterende nauwkeurigheid gaf de automatische spion de
menselijke stemmen en andere geluiden weer. De twee mannen liepen
opnieuw langs het water en verdwenen tussen de bomen.

„Dat is alles! ” zei de kalme stem van Clifford
Jordan. „Ik zal een paar vergrotingen maken van sommige
gedeelten uit de film. Morgenmiddag om twee uur kan je die krijgen.”


„Graag,” zei Little Joe grimmig, „speciaal dat
gedeelte, waar ze in de struiken staan en de derde man verdween. Uw
dienaar, sir. Ik ben diep onder de indruk van uw technische kennis.”

„Dat zeiden ze in Washington óók,”
grinnikte mr. Jordan. „Die apparaten blijven thans hier en ik
moet jullie verzoeken het gebruik ervan te vergeten. Het zijn
tenslotte geheimen van het leger, die ik ter beschikking van mijn
vrienden stelde.”

„Vanzelf,” antwoordde de bendeleider tevreden. „Ik
heb voldoende aan de kiekjes... morgen. Onze hartelijke dank, mr.
Jordan.”

 

Little Joe ging om acht uur die morgen naar bed om enkele uren te
slapen. Zijn plannen voor de komende nacht waren gereed. Eerst naar
de Ramapo-Mountains..., dan de rest! Om twee uur kreeg hij die
vergrotingen. Gewapend met deze foto’s reed hij naar mr.
Crandon, die hem met spanning verwachtte.

„Mabel is er niet,” grinnikte de vakverenigingsleider.
„Ze is weer naar haar bruidegom.”

Joe Lane grijnsde. „Wat moet dat worden?” vroeg hij
spottend.

„Een jaar wittebroodsweken,” antwoordde mr. Crandon op
dezelfde toon. „Ik heb van m’n leven niet zo’n stel
ontmoet. Ze trouwen nu over een week. Ik heb een huis gekocht bij
Rockleigh...Zij trekken hierin, zie je...”

„Je kent het spreekwoord van de duvel en de grote hoop,”
zuchtte Lane. „Jordan bulkt van het geld en krijgt kapitale
huizen voor niks.”

„Hij neemt mijn dochter, Joe...”

„Poeh! Die wil ik óók op zo’n conditie
overnemen! ” 


„Maar ze wil jou niet.”

„Da’s het beroerde, Crandon.”

De ander grijnsde. „Je bent bovendien niet het type, dat in
staat zou zijn haar te beminnen, zoals ze dat wenst. Ze heeft veel
temperament, mijn blonde meisje.”

„Dat slijt wel na een paar jaren huwelijk...”

„Ik betwijfel het.”

Joe Lane legde de foto’s op tafel.

„Bekende koppen! ” zei hij grimmig, „de kleine
rat met zijn teringachtige uiterlijk is een killer. Die grotere ken
ik niet, maar binnen vier en twintig uur zal ik ’m wel kennen.
En die magere met zijn havikskop lijkt me de leider te zijn.” 


„Fantastisch,” zei mr. Crandon zich over de duidelijke
foto’s buigend. „Heb je hier wat aan, Joe? ”

„Alles! ” was het antwoord. „Wij hebben vannacht
ook de stemmen en andere geluiden gehoord, weet je. De eerste etappe
is bijna geslaagd..., in ons voordeel, Crandon.

Vannacht gaan we er op af. Ik neem een man of zes mee... Je moet
dat derde plaatje eens goed bekijken. Met z’n drieën zijn
ze in de struiken gedoken. Twee komen er terug. De derde is opeens
verdwenen... Dat kan maar één ding betekenen. Daar is
ergens een geheime schuilplaats, Crandon. En die schuilplaats gaan
wij vannacht met een bezoek vereren. Het eerste deel van het geheim
nadert zijn oplossing...”

„Wacht eens even,” bromde Frank Crandon. Hij stond op
en haalde een map met kaarten uit een kast. Na enig zoeken nam hij er
een uit.

„Dit is een natuurkundige kaart van de Ramapo-Mountains,”
hernam hij. „Voor de grond verschuivingen vijftig jaar geleden
was dat meertje er nog niet. Het is later ontstaan, toen een
zijstroompje van de Ramapo-rivier een andere bedding zocht. In de
loop der jaren zijn de kale rotsen weer begroeid, maar voordat het
bergstroompje breder wordt, stort het zich langs plaatsen, waar
vroeger de grotten waren. Het is dus niet denkbeeldig, dat zich in de
buurt van het meertje onderaardse schuilplaatsen bevinden. Er is vaak
naar gezocht en buiten de twee, een halve mijl zuidelijk van het
bewuste meertje, heeft men nooit meer iets gevonden. Je bent dus nu
van mening, dat hier...,” mr. Crandon tikte met zijn
vingernagel op de derde foto, „zich de toegang naar zo’n
verloren grot uit vroeger jaren zou kunnen bevinden? ”

„Ik ben er vrijwel zeker van,” antwoordde de
bendeleider. „De zaak fascineert me, Frank. Ze wijkt zo af van
de dingen, die we gewend zijn, zie je.”

„Ik zou best van de partij willen zijn,” mompelde mr.
Crandon, „maar dat gaat nu eenmaal niet. Ik vertrouw erop,
Joe..., dat jullie op je hoede zullen zijn. Zou het niet kunnen, dat
de politie eveneens naar deze geheimen speurt? ”

„Welnee. Ze zochten naar de moordenaar van Ouwe Charly en ze
hebben zijn lijk. Wat zouden ze zich dan nog moeilijk maken voor wat
anders? Die lui van Headquarters geloven niet aan verhaaltjes over
badende nimfen...”
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Goede vangst!

 

Een actie als de nu volgende in elkaar zetten, was Little Joe wel
toevertrouwd.

Uitgerust met het „onzichtbare zoeklicht” en wat
afgeschermde zaklantaarns arriveerden de gangsters kort na
middernacht bij het meertje in de bergen. Slechts fluisterend met
elkaar sprekend begonnen ze het terrein af te zoeken. Aan de hand van
de foto het bosje te vinden was niet moeilijk. En na de aanvankelijke
teleurstelling, omdat Joe Lane niets dan aarde en gras bespeurde, was
het Morris, die ijzer voelde. Hij kreeg iets te pakken, dat op een
ring geleek. Met vereende krachten trokken ze eraan. Zonder resultaat
echter.

Tot iemand op de gedachte kwam de ring eens een halve slag te
draaien, want er zat beweging in, En dan trekken... De kerels hadden
bijna moeite een juichkreet te weerhouden. Met twee mannen slaagden
ze erin iets omhoog te trekken... een luik. Aarde en struiken gingen
méé omhoog, dat was de camouflage...

Terwijl de anderen het luik vasthielden en zochten naar een
voorwerp om het op z’n plaats te houden, liet Little Joe de
straal van zijn zaklantaarn in de diepte schijnen. Hij zag een houten
trap van een meter of tien lengte. De poten van die ladder rustten op
een stenen bodem, die glimmend het licht van de lantaarn weerkaatste.
Beneden hoorden ze het geruis van water.

„Dekt me, boys,” fluisterde Little Joe. Hij stopte
zijn revolver in de buitenzak van zijn colbert en liet zich in de
donkere opening, zakken. Na enig tasten vonden zijn voeten de eerste
sporten van de ladder en greep hij zich vast.

De anderen volgden vol aandacht de bewegingen van hun chef.
Spencer Webb en twee mannen hielden hun revolver schietklaar omlaag,
om eventueel langs hun boss te kunnen vuren, wanneer zich op de bodem
van het hol iets verdachts mocht opdoen.

Maar er gebeurde niets. Little Joe daalde alle zes en dertig
sporten van de ladder af, die uit twee delen bleek te bestaan, zonder
dat zich iets verdachts voordeed.

Na hem volgden Morris en nog iemand. Met zijn drieën stonden
ze even later op een glibberige vloer, die uit leisteen bleek te
bestaan.

„Verder,” fluisterde de bendeleider. Ze zagen in de
lichtkring van hun zaklantaarn een tunnelvormige opening. Met gemak
konden ze er rechtop in lopen, doch na de eerste bocht werd het
geruis van stromend water sterker en zagen ze hun weg versperd door
een circa twee meter brede stroom water, die rechts van hen uit de
rotsmuur springend aan de tegenovergestelde zijde verdween in een
halve meter hoge tunnel.

Little Joe waagde zich eerst in het water. Hij kreeg natte voeten,
doch dat interesseerde hem niet. Hoofdzaak was dat de „stroom”
nauwelijks twintig centimeter diep was. De anderen volgden hem op
dezelfde manier...

De tunnel werd smaller, zodat ze niet meer naast elkaar, maar
achter elkaar moesten voortgaan. Lane berekende, dat ze ongeveer
zestig meter hadden afgelegd, toen ze niet verder konden. Voor hen
was een deur. En ruw houten deur van ongeschaafde planken en dunne
sparren. En die deur bleek gesloten!

Goede raad was duur. Bij het licht van zijn zaklantaarn zocht Joe
Lane naar iets, dat op een slot zou gelijken. Hij vond slechts een
plat stukje ijzer, dat meer bedoeld scheen als knop. Hij greep die
knop vast en wrikte voorzichtig aan de deur. Er was enige beweging,
hoewel niet veel. Centimeter voor centimeter zocht de gangster het
hout af. Gewone sloten leverden hem doorgaans geen moeilijkheden op.
Hier was echter geen gewoon slot aanwezig. Hij kreeg de indruk, dat
de deur aan de andere zijde gesloten was met een grendel of een
dwarsbalk! Dat was pech.

Terwijl hij overdacht wat ze nu moesten doen, hoorden ze eensklaps
een geluid. Het was alsof iemand achter die deur een stoel verschoof.

De drie gangsters hielden een ogenblik hun adem in. Het geluid
herhaalde zich niet, maar in plaats daarvan hoorden ze een stem. De
stem van een vrouw.

„Ben jij daar, James? ” vroeg de stem.

Naar de klank te oordelen moest de eigenaresse van die melodieuze
stem achter de deur staan.

Little Joe speelde zijn kaarten uit, in de stille hoop, dat een
van die kaarten een troef mocht zijn.

„Yes! ” antwoordde hij met zijn mond voor het hout en
sprekend alsof hij bang was zijn stem te verheffen. Hij hoopte, dat
zijn stem zo zou gelijken op die van de magere man van de film... hij
deed er tenminste zijn uiterste best voor, „open de deur,
gauw.”

De list slaagde. Er werd een grendel weggeschoven en de deur week
naar binnen.

Tegelijkertijd wierpen de drie mannen er zich met hun volle
gewicht tegen aan. Ze tuimelden letterlijk de ruimte achter de deur
binnen.

Er klonk een kreet van schrik en pijn, want voor hen viel een
lichaam méé. Spencer Webb sloeg er twee krachtige armen
om heen, waarbij zijn makker Ted hem snel te hulp schoot. Burgess was
een jonge kerel met vierkante schouders en een bulldog-gezicht. Hij
moest echter alle krachten inspannen, om het lieftallige wezen, dat
thans bezig was zijn vriend Webb te trappen en te stompen, de baas te
worden. Little Joe kwam met een eind touw en spoedig was de schone
bewoonster van het onderaardse vertrek overweldigd en gebonden.

„Alle donderse duivels,” hijgde de kleine bendeleider.
„Dat moet ze zijn.”

„En ze is moederziel alleen,” vulde Spencer Webb aan.
Hij wreef zijn pijnlijke schenen en staarde naar de vangst. Het was
een mooi, goed gebouwd meisje met kastanjebruine haren en twee
prachtige ogen, die hen vol woede en schrik aankeken. Ze was gekleed
in een lichtblauwe pyjama, die op vele plaatsen was gescheurd ten
gevolge van de worsteling met de indringers.

De blikken van de drie gangsters bleven op haar gericht. Joe Lane
zag hier en daar haar bronzen huid door de scheuren in haar kleren.

„Hell,” zei de bendeleider hees, „wat een griet
is dat. Nou snap ik pas, waarom ze de kolder van haar kregen...”

„En hebben wij dit snoepje buitgemaakt,” grijnsde Webb
en hij wierp de prooi een verlangende blik toe. „Zullen we om
haar dobbelen, boss? ”

„Houd je kop,” snauwde Little Joe, „we zijn niet
voor ons plezier uit.”

Met aandacht nam hij de „kamer” waarin ze stonden in
ogenschouw.

De rotsmuur was behangen met goedkope tapijten, zoals men ze in de
departmentstores voor een tiental dollars kon kopen. Er stonden
verder een veldbed en een wastafel, benevens een radio en een kast
met boeken. Een hoek van de circa zeven meter lange en drie meter
hoge ruimte was als keuken ingericht. Twee gaskomforen, zoals
gebruikt worden door kampeerders, een aantal pannen, flessen en
bussen vormden de uitrusting. Achter de keuken bleek verder nóg
een kleine ruimte te zijn. Little Joe ging er even poolshoogte nemen
en keerde grinnikend terug.

„Van alle gemakken voorzien,” berichtte hij, „badkamer
en W.C. inbegrepen. Er voert een buis omhoog. Dat zal de luchtkoker
zijn, Top... die je vriend Kenn tabak deed ruiken. Als we hier zouden
roken, trekken de dampen door die koker weg. En een tweede zorgt voor
de aanvoer van frisse lucht. Er staan drie auto-accu’s en er is
een elektrische ventilator. Als Eva dan nog lucht tekort komt kan ze
eenvoudig de deur openzetten.”

„Hier wil ik mijn wittebroodsweken met haar doorbrengen,”
zei Spencer Webb, die na het verlies van de temperamentvolle Mabel
wel iets voor de nimf voelde. De anderen lachten hem uit.

„Ze is gemeenschappelijk bezit,” meende Morris, „we
hebben allemaal gelijke rechten, makker.”

„We brengen haar in veiligheid,” zei Little Joe
grimmig. „Jullie dragen haar naar de uitgang, jongens. Intussen
kijk ik hier even rond. We brengen dit grietje naar de woning van
Brooks achter de sloperij. Dat is het veiligst en we behoeven de stad
niet door...”

„Okay, boss.”

De twee kerels namen het meisje op. Met haar gebonden benen
probeerde ze Webb te trappen, wat haar niet gelukte. De gangster
grinnikte en kneep haar in de dijen.

„Wat een meid, Top,” bromde hij.

„Een smakelijk vrachtje,” beaamde de ander.

Het meisje kreunde achter de doek, die haar voor de mond was
gebonden.

Tijdens het „vervoer” lieten de twee boeven zich wat
betreft ongepaste handtastelijkheden niet onbetuigd. De voortvarende
Webb trachtte de beste plaatsen te „bezetten”, waarbij
Morris hem tegenkwam. Gierend van het lachen bereikten de twee kerels
de trap.

Toen ze riepen om een lijn en Morris de gevangene even moest laten
zakken, verloor Webb op de glibberige grond zijn evenwicht. Vloekend
gleed hij onderuit. Het meisje viel dwars over hem heen met haar
hoofd tegen het zijne.

„Wacht nou even, schatje,” mompelde de gangster,
terwijl hij zijn best deed overeind te komen, „heb je zo’n
haast je geliefde te omarmen? Help eens een handje, Top. Die schat is
van lood.”

Met vereende krachten sleurden ze hun slachtoffer overeind.
Spencer Webb maakte een lijn om haar middel vast en riep iets naar
boven.

„Langzaam halen, boys. Breekbare waar... Er wordt
meegeduwd...”

„Laat mij het doen,” waarschuwde Webb, „jij bent
te zwaar, Top. Als je door die lange ladder duvelt, breek je armen en
benen.”

Dat was een wijs besluit. De ladder kraakte af en toe vervaarlijk,
toen hij hielp het vrachtje naar boven te krijgen. Maar het gelukte.
De anderen wikkelden haar in een deken en drie van hen zorgden voor
verder transport naar de auto. Daarna keerde Joe Lane terug.

„Niks te vinden van belang,” berichtte hij
teleurgesteld. „We moeten de val openstellen en de wacht
betrekken tot Adam komt om zich bij zijn Eva te voegen. Het kan lang
of kort duren... Kenn, Jack en jij, Ted... houden vannacht dit hol in
de gaten. Bij zonsopgang worden jullie afgelost.” 


„En als we iemand zien, Boss? ”

„Sla hem dan buiten westen en reken hem in. Zachtzinnig
behoef je niet met die snuiter om te springen. Zijn ze met z’n
drieën, dan doe je niks en tracht hen later te volgen. Ik zal
Ardy en Frits bij de weg posteren. Ze kunnen jullie zo nodig te hulp
komen...Tot straks dus.”
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Twee momenten!

 

De autosloperij van Harry Brooks was in de buitenwijken van
Jersey-City. Kort voor het aanbreken van de dag arriveerden Joe Lane
er met Spencer Webb, in gezelschap van hun gevangene.

Brooks was een kleine, breedgeschouderde man en van weinig
woorden.

Na eerst wat gemopperd te hebben over wat hij een „gappen
van zijn nachtrust” noemde, was hij spoedig wat gewilliger,
vooral toen hij hoorde waar het om ging.

„Als je me maar niet met die meid opscheept,” bromde
hij, zijn late of beter gezegd vroege gasten voorgaand naar de
zolderetage. ,,Ik heb een vrouw, al laat ze me vijf dagen van de week
in de steek.”

„Een vriendin,” grijnsde Little Joe. „Als je dit
eenmaal goed bekeken hebt, wil je nooit wat anders meer.”

„Hola,” protesteerde Spencer Webb, „ik heb de
oudste rechten.”

Harry Brooks werd nieuwsgierig. Boven sloeg Joe Lane de deken
terug en zijn half gestikte slachtoffer kreeg weer wat lucht.

„Duivels,” bromde Brooks en hij likte zijn lippen af.
„Waar heb je dit lekkere hapje opgeduikeld, Joe? Is ze een
miljonairsdochter? ”

„Was het maar waar, Harry. Ze is namelijk de bruid van
Magere Hein. Iedereen, die haar tot nu toe heeft mogen aanschouwen,
kwam op een beroerde manier aan zijn einde. Da’s natuurlijk
puur toeval en je moet niet gaan schreeuwen, want vandaag is de
betovering verbroken.” 


„Wat een geluk,” mompelde de ander, „ik wilde al
de benen nemen en tóch kijk ik graag. Een mooie meid, Joe.
Geen winst aan te behalen? ”

„Nou, wat het geld betreft niet. Wat de concurrentie aangaat
echter wel. Ik zal je bij gelegenheid de story wel vertellen.”

Harry Brooks fronste de wenkbrauwen.

„Ik kan er toch geen kwaad mee, jongens? Als die meid het
vriendinnetje is van een concurrent, zullen ze haar spoor zoeken en
mogelijk hier terechtkomen.”

„Zo is het niet, Harry. Die concurrentie bestaat slechts uit
drie vreemde snoeshanen, waarvan ik er één ken..., dus
twee onbekenden. Deze kerels betekenen in feite geen gevaar meer,
daar we hen al enige tijd in de gaten hebben. De Grote Bazen dekken
ons bij deze actie, zie je...” 


„Dan is alles okay, Joe.”

Ze deden het meisje de doek af en zetten haar op een stoel. „Maak
me los, schurken,” hijgde ze, toen ze haar stem teruggevonden
had.

„Moet je geloven, poesje,” grijnsde Lane. „We
gaan je aan die balk binden. En daar blijf je staan, tot je ons zegt
hoe je vrijer heet en waar ie uithangt, als hij niet bij jou op
bezoek is. Je vertelt ons alles wat je weet en dat doe je vlot,
begrepen? Wij hebben speciale huismiddeltjes om lieve meisjes aan het
praten te krijgen. Help eens even, Spencer.” Harry Brooks begon
te grinnikten, toen hij zag, dat Webb de overblijfselen van de
gescheurde pyjama wegtrok. Met belangstelling staarden de drie kerels
naar het volmaakte vrouwenlichaam.

„Schaamte heeft ze niet, hoor,” lichtte Webb toe, „ze
ging altijd moedernaakt zwemmen en Larry Adams, je hebt wel eens van
’m gehoord, viel ze zelfs lastig.”

„Hoe bestaat het,” mompelde de ander.

Het meisje keek hen beurtelings aan. Ze scheen haar naaktheid en
de onbescheiden blikken van de drie mannen inderdaad niet te voelen.

„Zonde eigenlijk, om zoiets moois te gaan mishandelen, hè?
” zei Little Joe langzaam, „maar we hebben weinig tijd om
praatjes te maken.”

Webb vloekte.

„Wat ben je van plan, Joe? ”

„De waarheid eruit te halen, al moet ik die eruit slaan,”
zei de bendeleider koel. „Heb je bezwaren? ”

Webb slikte iets weg.

„Ze zal toch wel eieren voor haar geld kiezen? ” zei
hij schor.

„Schurken,” riep het meisje woedend.

Ze rukte aan de touwen, die haar vasthielden aan een van de
hanenbalken.

„Als ze spartelt is ze mooi,” merkte Brooks op. „Doe
me een lol, jongens..., en laat haar zo een poosje staan na jullie
vertrek, ik heb altijd voor jullie een boel over...”

„Geen kans, althans niet zo,” antwoordde Little Joe,
„dit zijn zaken, Harry. Geen pretjes.”

„Dat zei hij al meer...mompelde Webb. Hij zag hoe zijn chef
zoekend om zich heen keek.

„Waarom geen sigaretje? ” mompelde Brooks, die kennis
genoeg droeg van zulke verhoren.

„Ik houd van iets meer spectaculairs,” wees Lane af,
„ik ben nooit een geniepig mens geweest, Harry...Dat kunnen
mijn slachtoffers getuigen.”

„De meesten zijn allang dood en begraven,” mompelde
Webb, die vanmorgen iets op zijn baas tegen had. Waarom voor de
duivel lieten ze hem niet begaan? Wat doet een vrouw, die haar eer
belaagt ziet? Slaat ze dan niet eerder door, dan na een pak slaag? ”

„Wat hij denkt is fout,” zei Little Joe, die zijn
gedachten scheen te raden. Hij had eindelijk gevonden wat hij
zocht... een stuk dik touw, van ongeveer tachtig centimeter lang. Hij
zwaaide het heen en weer.

„Well, girl,” begon hij op kalme toon, „ik stel
je voor de keus. Of praten, of een fiks pak rammel, dat je heugen
zal.” 


„Ze kan hier schreeuwen,” merkte Harry Brooks op. De
aanstaande strafoefening bracht een vreemde blik in zijn glurende
zwarte ogen. „Niemand zal haar horen, al gebruikt ze een
megafoon.”

Webb keek hem van terzijde aan.

„Sadist! ” snauwde hij.

„Je bent gek, Spencer.”

„Ik heb je wel door, Harry.”

„Zwijgen jullie,” beet Little Joe hen toe, „verpest
het effect niet, schaapskoppen.”

Er parelden kleine zweetdruppeltjes op het voorhoofd van Webb. Hij
was een gangster, maar hij had een zwak voor mooie vrouwen, wat
volgens de voorspellingen van zijn makkers eens zijn ongeluk zou
worden. Hij zou zich zonder gewetenswroeging aan het meisje vergrepen
hebben, doch haar mishandelen met een stuk touw..., daartegen kwam
zijn natuur in opstand. Hij kon zich echter niet tegen de baas
verzetten. Little Joe duldde zelfs van zijn beste vrienden op dat
stuk geen ongehoorzaamheid.

Het was even stil. Lane stond nu vlak voor het meisje, dat hem met
vlammende blikken aankeek.

„Wat zal het dus zijn, girl? ” vroeg hij langzaam.
Haar enige antwoord was een woedende blik. Als van een gevangen dier,
dacht Spencer Webb.

Little Joe deed een pas achter haar en hief zijn arm op. Het touw
kwam met een striemende slag tegen haar lichaam terecht.

Ditmaal slaakte ze een kreet van smart.

„Ik neem eerst de plaats, waar ouders hun ongezeglijke
kinderen afstraffen,” spotte de bendeleider, „maar
allengs zal ik het terrein verleggen, als je me begrijpt, girl. Hoe
heet die vent, die jou in dat hol installeerde? En wat spoken jullie
uit...? ”

„Nee,” zei ze, toen hij opnieuw zijn arm ophief.

„Sla dan door.”

Er kwam een blik van triomf in zijn ogen.

De ogen van het meisje dwaalden heen en weer. Haar mond opende
zich en sloot zich.

„Nou! ” vroeg Little Joe dreigend, „komt er nog
wat? ” 


„Goddam! ” schreeuwde Spencer Webb, toen een tweede
slag met het touw haar borsten trof, „stop, Joe. Verdomme, dat
is geen werk.”

Joe Lane trad een pas achteruit. Het meisje jammerde zachtjes en
scheen op het punt haar bewustzijn te verliezen. Harry Brooks
bevochtigde zijn droge lippen met de tong. 


„Haar soort heeft Slater verzopen en Clark afgemaakt,”
siste Lane. „Larry Adams werd gek en schoot Monsey kapot. Ik
heb geen medelijden met haar. Laat zij spreken...! Als ze het
verdomd...! ”

„Joe! ” hijgde Webb, „zie je het dan niet. Hel
en duivel, we zijn allemaal blind geweest. Zie je het dan niet, dat
ze gek is? ”

Little Joe liet zijn arm zakken.

„Wat zeg je? ” vroeg hij schor. „Gek? ”

Hij gooide het touw neer en Webb haastte zich het op te rapen en
weg te slingeren.

„Kijk dan zélf,” hernam hij moeilijk, „de
blik in haar ogen... Die is niet normaal. En ze... kwijlt.
Jongens..., dat mooie wezen is niet goed snik.”

Lane keek scherper en hij zag. Hij moest inderdaad blind geweest
zijn, om niet eerder het vreemde in haar gedrag op te merken. Maar
deze hele vervloekte zaak was vreemd en sinister.

Hij nam snel een besluit.

„Heb je hier een kamer, Brooks, waar ze voorlopig kan
blijven, tot ik dit heb uitgezocht? ” vroeg hij aan de sloper.
„Nou..., ik heb er liever niet hier,” begon de ander
bedachtzaam.

„Voor ten hoogste twee dagen,” drong de bendeleider
aan. „Je krijgt er honderd dollars voor.”

„Als je maar woord houdt en me niet in de steek laat,”
aarzelde de ander. „Ik houd van mooie meiden, maar niet als ze
getikt blijken te zijn. Daar heb ik iets op tegen, zie je.”

„Webb had haar graag thuis willen hebben,” zei Little
Joe sarcastisch, „hij zal haar wel komen halen, wanneer het
moment gunstig is, niet ouwe jongen? Je bent toch verliefd op haar? ”

Spencer Webb smoorde een verwensing.

„We zullen wel zien, Harry,” beloofde zijn chef,
„binnen hoogstens acht en veertig uur zal ik je weer van haar
gezelschap verlossen.”

„Waarom brengen we haar niet terug naar de plaats, waar ze
vandaan gekomen is? ” vroeg Webb nuchter. Zijn hartstocht
scheen opeens bevroren te zijn.

„Het is nu daglicht, dus dat zou dan vanavond moeten zijn,”
hernam Joe Lane. „Overigens is het idee waardeloos. We zetten
haar vanavond eenvoudig in Central Park neer of desnoods ergens
anders. Dan heeft de politie er nog een mysterie bij.”

De wereld wikt en Little Joe beschikt, had een bewonderaar van de
kleine bandiet eens gezegd. Maar dit maal kwam deze voorspelling niet
uit...!

De oorzaak was gelegen in het feit, dat een aan t.b. lijdende
moordenaar zijn geduld verloor. En dat moment viel tevens samen met
dat, waarop Peter Finch zijn meest belangrijke ontdekking deed...,
namelijk het recente adres van mr. Harold Sherwood, zoals de nieuwe
naam van het wild luidde...
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Geleid door de waanzin!

 

Pallisade Avenue 798, Union Hill!

Om acht uur ’s morgens was dit adres in het bezit van Finch
gekomen. Misschien door het beroemde Toeval, hoewel Jack Hamilton het
nooit wilde geloven. Het „systeem” van Finch klopte met
de gegevens van een warenhuis, dat geleverd had aan mr. Willoughby,
Dexter Road 479.

Met een foto van Wilbur Schodack Ossinning, alias Hawtree, alias
nog vele andere namen, waarvan de laatste Willoughby was, had Finch
een twee uur lange speurtocht door het warenhuis ondernomen.
Tenslotte herkende een verkoopster in de haar getoonde foto van de
dode de later weer opgedoken Hawtree- Ossinning, de man, die ze
geholpen had. Hij had lampen en keukengerei gekocht en dat laten
bezorgen op Dexter Road 479. Als naam had hij opgegeven: John H.
Willoughby. Op Dexter Road was mister Willoughby niet meer
woonachtig. Hij bleek drie weken geleden verhuisd te zijn.

Nu hij het spoor zo duidelijk voor ogen had, kostte het Finch
weinig moeite om de expeditiefirma te vinden, die mr. Willoughby had
verhuisd. Zodoende kwam hij terecht op het adres aan de overzijde van
de Hudson.

Finch nam geen halve maatregelen.

Onmiddellijk werd het huis „onder toezicht” geplaatst.
Het geschiedde op een manier, die zelfs de meest wantrouwende
gangster niet zou opvallen. Om half negen verscheen er een auto van
de telefoondienst. De wagen stopte tegenover nummer 802, waar een
winkelpand in aanbouw was en de mannen van de technische dienst
zetten werktuigen op het trottoir. Daarna begon een van hen de tegels
uit het trottoir los te maken. Ze waren met hun vieren, onder leiding
van een chefmonteur. In werkelijkheid waren alleen de auto en de
chefmonteur afkomstig van de plaatselijke telefoondienst. De vier
werklieden waren detectives van de F.B.I...!

Erg hard schoten ze niet op. Om half elf pas stond het bekende
linnen tentje op het trottoir...

Een gasbrander stond ervoor en daarop was de chefmonteur bezig
lood te smelten.

De bewoner van 798 had zich nog steeds niet laten zien. Twee
detectives hielden het huis door een van de miniatuur-raampjes van
het werktentje onafgebroken in het oog. Er moest echter wel iemand
thuis zijn, want nu en dan zagen ze een vage schaduw langs een der
vensters gaan.

Finch zat een mijl verder in een bar met Jack Hamilton. De auto
van de laatste stond voor de deur.

„Het duurt lang,” mompelde de jongeman ongeduldig.
„Waarom pak je hem niet ineens aan? ”

„Waarom zou ik? ” was de laconieke wedervraag van
Finch. „We hebben de tijd, Hamilton.”

„De tijd? De tijd? Ik verga van ongerustheid.”

„Daar is momenteel minder reden voor dan ooit,” zei
Finch kalm. „Bovendien zijn er al te veel zaken verknoeid door
overijld optreden, beste kerel.”

„Maar als zij nu eens daar is? ”

„Zij is daar niet. Dat kan ik je verzekeren.”

„Waar zou ze dan wel moeten zijn? ”

Finch glimlachte, naar het Hamilton voorkwam, raadselachtiger dan
ooit.

„Buiten Manhattan,” antwoordde hij.

Op dat ogenblik kwam de kelner naar hen toe.

„Er is telefoon voor mr. Brown,” zei hij.

„Dat ben ik,” antwoordde Finch en stond op. Hij liep
snel naar de telefooncel en nam de hoorn op. „Ja? ” vroeg
hij kort.

„Wij telefoneren via een aftakking in de straat,” zei
de stem van corporal Wesson van de F.B.I. „De vent is alleen
thuis, sir. Hij heeft een melkfles van de stoep gepakt en is weer
naar boven gegaan. Wat doen we? ”

„Wachten! ” beval Finch. „Dat schijnt hij ook te
doen.” 


„Okay, sir.”

„Well? ” vroeg Hamilton gespannen, toen Finch naar
zijn plaats bij het raam terugkeerde.

„Hij is alleen thuis en is bezig koffie te zetten,”
grinnikte Finch. „Hij wacht ergens op..., wij óók.”

„Hell! Ik krijg er de zenuwen van.”

„Pak dan een borrel en laat je koffie staan.”

Jack Hamilton boog het hoofd. Hij schaamde zich voor zijn zwakheid
tegenover de ijzige kalmte van zijn metgezel. Zou Finch echter zo
kalm zijn, als er zoveel van deze zaak afhing als voor hem, vroeg hij
zich af.

„Inderdaad! ” merkte Finch op. „Zenuwen zijn
slechte raadgevers, mijn vriend. Juist ter wille van jezelf, dien je
ze te beheersen.”

De mond van de ander zakte open. Hij kleurde tot aan zijn
haarwortels.

„Trek het je niet aan,” mompelde Finch. „Iedereen
in New York, die mij kent, kan je vertellen, dat gekke Peter Finch
kan antwoorden op niet gestelde vragen. Dat behoort óók
tot zijn rare systeem, weet je.”

„Je bent een gevaarlijke kerel,” zei mr. Hamilton met
een nerveus lachje.

„Misschien voor de verkeerde kant van onze samenleving,”
erkende Finch. „Is het echter wel zo’n prestatie om onder
omstandigheden als deze iemands gedachten te raden? Rekening houdend
met het natuurlijk egoïsme van de „mens in het nauw”,
is het zéér begrijpelijk, dat men de andere partij in
zo’n geval al gauw verwijt: jij hebt gemakkelijk praten. Je
moest je maar eens in mijn positie bevinden. En omdat jij een te
beleefde kerel bent, om me dat voor de voeten te gooien, vraag je
jezelf slechts af, of ik zo zou handelen, als het mijn eigen zaak
betrof, nietwaar? ” 


„Het is verbijsterend.”

„Nee..., het is doodeenvoudig.”

Een kwartier verstreek. Toen werd „mr. Brown” opnieuw
aan de telefoon geroepen.

„Er is een vent met een auto gekomen. De car staat nu voor
het huis,” berichtte corporal Wesson. „Het signalement
van de bezoeker luidt als volgt: flink postuur, circa acht en dertig
jaar, mogelijk iets ouder..., rossig haar en de kop van een bokser.
Zegt u dat iets, sir? ”

„Misschien wel,” antwoordde Finch opgewekt. „Straks
zullen deze man en de bewoner van het huis naar buiten komen en in de
auto stappen. Als het mogelijk is zonder risico, arresteer hen dan.
Denk je echter, dat er van hun kant geschoten kan worden, volsta dan
met een telefoontje naar post 3... dan vangen deze hen op. Goed
begrepen? ”

„Yes, sir. Moet ik nog bericht geven? ”

„Nee, ik kom aanstonds zélf.”

„Okay, sir.”

„Ja,” zei Finch, terugkerend naar zijn plaats, „het
gaat beginnen.”

Hij legde een vijf dollarbiljet op tafel en zette zijn hoed op.

„Ga je mee? ”

„Graag,” zei Jack Hamilton uit de grond van zijn hart.

Ze verlieten het café en stapten in de auto.

„Rustig rijden,” maande Finch. „We mogen deze
mijl gerust wat uitrekken...”

Terwijl ze wegreden, stond de rossige man in de vestibule van
nummer 798 tegenover de bewoner van het huis, een magere man met
donker haar en diepliggende zwarte ogen. „Billy is vanmorgen
over zijn toeren teruggekomen,” zei hij ademloos. „Er
zijn kerels bij het meertje geweest. Ze hebben het luik gevonden,
want overal zijn voetafdrukken. Billy denkt, dat ze de lady te grazen
genomen hebben. Ik ben direct hierheen gekomen, om je te vragen, wat
er gedaan moet worden.”

„Waarom is Billy naar de Ramapo gegaan? ” vroeg de
ander grimmig.

De rossige man knipperde met de ogen.

„Dat heeft ’ie me niet gezegd,” antwoordde hij
schor, „hij had de kolder. Omdat u gezegd had... nou ja..., ik
behoef het niet te herhalen, schijnt Billy zich iets in zijn kop
gezet te hebben. Hij is nogal gek op vrouwen...Gisteravond laat was
hij al aan het zeuren. Maar ik begreep ’m niet direct. Het is
af met die meid van de Tallerbar...„ al een week of wat. En nu
scheen hij trek in wat anders te krijgen...”

Het bleef enige ogenblikken stil.

De magere donkere man had moeite adem te halen. Woede belette hem
aanvankelijk het spreken.

„Billy is een skunk,” bracht hij tenslotte sissend
uit. „Toch is het goed, dat hij daar geweest is. Als ze... ze
weg is, zit Lane er achter.”

„Wat doen we, boss? ” vroeg de ander op gesmoorde
toon. „Ik ga met je mee,” was het antwoord, „ik
moet onmiddellijk Mills spreken.”

„Mijn car staat voor,” hernam de rossige man, „dan
gaan we dus meteen.”

„Een ogenblik. Ik doe het anders.”

Er was een vreemde uitdrukking in de ogen van de man, die door
Finch werd gezocht.

„Rijd jij alleen terug naar Mills. Ik kom straks.”

„Okay.”

Toen de bezoeker het huis verliet... alleen, was corporal Wesson
in verwarring gebracht. Wat moest hij doen? Hij besloot de man te
laten vertrekken en post 3 opdracht te geven hem aan te houden. Post
3 bestond uit een patrouillewagen met negen man, die op de zijweg bij
het kruispunt stonden. Het bericht vloog langs de draad en werd vanaf
de Centrale direct doorgegeven naar de bemanning van de
patrouillewagen.

Juist toen de auto voor nummer 798 wegreed, klapte de garagedeur
naast nummer 798 omhoog. Een lage sportwagen schoot ronkend de straat
op. De andere detectives verwachtten, dat de auto weer zou stoppen en
de man, die erin zat, zou uitstappen om de garage te sluiten. Doch ze
vergisten zich schromelijk.

De auto maakte een scherpe draai en stoof weg in noordelijke
richting...!

Achter de car zakte de garagedeur langzaam omlaag en sloot zich
automatisch.

Te laat begrepen de detectives hun fout!

Op dat ogenblik naderde de auto van Hamilton. De sportwagen raasde
langs hen heen, naar de Highway langs de Hudson.

„Keren,” zei Finch, ,,de ezels laten hem ontsnappen.”


Ditmaal klopte er iets niet in zijn knappe berekeningen. Hamilton
trok het stuur woest naar links en langs het trottoir schurend drukte
hij het gaspedaal diep in.

De grote Packard stormde de andere wagen na.

„Haal alles eruit wat er in zit,” beval Finch. „Die
kerel heeft de reuk van een roofdier.”

Hoe de vluchteling gemerkt had, dat de politie hem op de hielen
zat, was voorbeschikt een onopgehelderd raadsel te blijven. In
razende vaart stoven de beide auto’s over de grote weg langs de
Hudson, terwijl Finch hoopte dat een patrouillewagen zou opduiken,
want de vluchteling won terrein.

Heel in de verte, achter hen, had de auto van de telefoondienst
eveneens de achtervolging ingezet.

„Als hij ons ontglipt,” mompelde Finch, „zal dat
feit geboekstaafd worden als de grootste blunder van de politie in de
laatste jaren.”

„Hij mag ons niet ontkomen,” kreunde Hamilton, „hadden
we hem maar in zijn woning gearresteerd.”

Finch zei niets. Misschien gaf hij de ander in zijn hart gelijk...

Andere auto’s weken angstvallig naar rechts, toen de twee
razende wagens naderden. Maar geen patrouille wagen verscheen om de
sportwagen een gebiedend halt toe te roepen of om het vuur erop te
openen. Voor hen uit tekenden de omtrekken van de George Washington
Bridge zich reeds af tegen de blauwe hemel.

„Als hij erin slaagt de brug te passeren, zal hij zijn car
aan de andere kant in de steek laten en in de straten verdwijnen,”
merkte Finch op. „Hij heeft gezien dat we hem achtervolgen.
Deze man is een meester in het verdwijnen.”

De Packard stormde met onverminderde snelheid verder. Bij het
naderen van de oprit naar de brug moest de andere wagen snelheid
minderen, maar het zag er naar uit, dat hij dat veilig kon doen. Zijn
voorsprong bedroeg meer dan vierhonderd meter.

Ze zagen hem langs het viaduct scheren en dan om de bocht
verdwijnen.

„Net wat ik dacht,” bromde Finch, „hij neemt de
brug. De rechte weg vertrouwt hij niet.”

Twee seconden later zagen ze hem langs de klimmende weg omhoog
rijden. Met een snelheid van bijna honderd mijl suisde de Packard op
het viaduct af. De banden huilden angstwekkend, toen Hamilton de
zware wagen naar rechts trok en bijremde. Op een halve meter misten
ze de hekken en joegen over de oprit...!

Op dat moment klonk halverwege de brug een wild geschreeuw. Mannen
renden over het voetpad en rode lichten flitsten op. Blijkbaar was
het bevel tot stoppen door de bestuurder van de sportwagen niet
opgevolgd. Vlak daarop volgde een knal en een geratel van metaal op
metaal, dat boven het gedreun van het verkeer uitklonk...!

De sportwagen dook slingerend langs de hoge randen van de
voetgangerspaden, sprong dwars door een hek en kwam tot staan bij de
middelste kabeltoren. Een menselijk lichaam rolde eruit, maar het
veerde weer overeind en holde verder. 


„Stoppen! ” beval Finch.

Hamilton drukte de remmen aan. Nog voor de auto stilstond was
Finch eruit en rende de vluchtende man na.

Honderden mensen zagen met verbijstering, hoe een magere gestalte
schreeuwend van woede naar de ijzeren spanten van de kabeltoren
sprong, eraan bleef hangen en zich optrok. Met wilde bewegingen klom
de man verder, zich draaiende als een eekhoorn langs een boomstam, om
de ijzeren binten tussen zich en zijn achtervolger te brengen.

Het verkeer op de brug stond stil.

„Kom eruit,” riep Finch op luide toon. „Je kan
niet weg, stommeling.”

Een schot was het antwoord. De kogel kletste echter tegen een stuk
ijzer en zoemde weg over het plankier. Mannen en vrouwen verlieten
haastig hun stilstaande auto’s om dekking te zoeken en staarden
naar de gestalte van Finch bij de kabeltoren.

Politie naderde. „Houdt afstand, mannen,” verzocht
Finch, „die kerel daarboven is stapelgek. Ik ben captain Finch
van de F.B.I.”

Als om zijn woorden kracht bij te zetten, regende het opeens
kogels op het brugdek. Een agent werd getroffen aan zijn schouder en
moest zich terugtrekken. De vluchteling had met onnavolgbare
handigheid een hoogte van circa twaalf meter bereikt en lag plat op
een ijzeren balk. Langs die ijzeren bint vuurde hij op Finch en
iedereen, die hij raken kon. Een brigadier kreeg een schot in het
been en kroop weg.

Finch beet zich op de lippen. Hij stond dicht tegen de zijkant van
de toren aangedrukt en trachtte een betere positie in te nemen.

Hij begreep, dat de vluchteling zich nimmer zou overgeven. Thans
was hij volslagen krankzinnig.

Drie agenten openden van de overzijde van de brug het vuur. Maar
hun kogels sloegen te pletter tegen het ijzer, waarop de vluchteling
lag.

Op het moment dat zijn hand weer zichtbaar werd voor een nieuwe
fusillade, vuurde Finch.

Het was één enkel schot en het trof doel ! Boven
klonk een gil. De hand verdween en iets duikelde omlaag. Het kwam met
een klap op het brugdek terecht. De revolver! Een gejuich steeg op.
De mensen kwamen weer van achter hun wagens te voorschijn.

„Kom naar beneden, Ossinning,” beval Finch, „of
moet ik je omlaag schieten? ”

„Sterft,” gilde een hoge stem, „sterft,
vervloekelingen.” 


„Sir,” zei een inspecteur van de motorbrigade, zich
tot Finch wendend, „ik heb de brandweer gewaarschuwd.

Desnoods spuiten ze hem eraf...! ”

Finch gaf geen antwoord. Twee jonge agenten wilden een aanvang
maken met het beklimmen van de toren, maar hij hield hen tegen.

„Waagt je leven niet, mannen,” zei hij ernstig, „dit
is mijn zaak. Die kerel boven jullie hoofden is stapelgek. Als hij er
niet levend uit wil komen, zal het als lijk zijn.”

Jack Hamilton stond er met een wit gezicht bij. Hij dacht aan
Grace Dutton..., zijn verloofde.

Ondanks zijn doorgeschoten hand probeerde de vluchteling verder
omhoog te klimmen. Hij schuifelde achteruit over het ijzer, tot hij
dekking kon vinden tegen de binnenzijde van de dwarsspanten.

Het was vreemd stil geworden. De toeschouwers schenen hun adem in
te houden. Aan de oostzijde van de brug loeide een sirene. Een
naargeestig geluid, dat de sinistere situatie scheen te onderstrepen.
De auto van de brandweer kon er niet door. De auto’s stonden
aan weerszijden in lange rijen en de bestuurders hadden hun plaatsen
verlaten. Een aantal agenten trachtte een doorgang vrij te maken.

Juist, toen ze daarin schenen te zullen slagen, klonk een schot.

Een zucht van ontzetting ging door de massa. Ze zagen het lichaam
in de hoogte te voorschijn komen, wegzakkend langs de buitenste rand
van de toren, alsof de man wanhopige pogingen deed om zich vast te
houden. Toen schoot het lichaam als een steen omlaag..., duikelend
van de ene dwarsspant naar de andere, om tenslotte pijlsnel naar
beneden te schieten. Met een lugubere klap, die tientallen meters ver
gehoord werd, raakte het de leuning van de brug en verdween over de
rand.

Aan de val scheen geen einde te zullen komen...Doch dan raakte het
lichaam ver in de diepte het water... Schuim spatte op en vormde een
lichte vlek op de rivier..., die zich sloot om het lijk van de man,
die enkele jaren geleden zijn „verdrinkingsdood” in scene
gezet had. Wilbur Schodack Ossinning was waanzinnig de dood
ingegaan...

Een sinistere ban was verbroken!


 


   


  18

 

Gangsters vereffenen de rekening!

 

Onbekend met deze gebeurtenissen, onkundig ook van de arrestatie
van zijn vriend, begreep Billy Mils niet, waarom de auto voor zijn
armelijke woning had stilgehouden.

Maar toen hij Little Joe herkende, wist hij genoeg. Hoestend
snelde de jongen naar de derde etage. Ze lieten hem in de steek, de
rooie en de baas. Allebei!

Op de derde etage botste hij tegen zijn buurvrouw op, een slordige
vrouw met een hoekig gezicht en gebleekte haren. „Kijk uit,
kaffer,” schold ze.

„Sorry,” mompelde Billy Mills en zette zijn tocht naar
het dak voort! Hij hoorde reeds voetstappen de trap opkomen. Joe Lane
en zijn killers hadden hem gevonden. Misschien waren ze hem vanaf de
Ramapo gevolgd...!

Billy Mills nam zijn revolver in de hand. Krijgen zouden ze hem
nooit. Hij snelde over een rommelige zolder en stootte het dakvenster
open. Hijgend klauterde hij in de smalle dakgoot en begon naar de
volgende vensters te kruipen. Hier aan de achterzijde van het huis
zouden ze hem niet kunnen zien.

Bij het derde venster, dat half openstond, liet hij zich naar
binnen glijden. Tegelijkertijd klonk er een snerpende gil. Een meisje
van een jaar of achttien, dat bezig was zich te wassen, zag de man
naar binnen tuimelen en probeerde zich met een handdoek te bedekken.

Haar hulpgeroep deed Billy Mills de haren te berge rijzen. 


„Houd je kop,” schreeuwde hij, „ik zal je heus
niks doen. Ik neem de benen voor de cops.”

De buurt was niet bepaald gesteld op de politie en dat zou de
storm wel doen bedaren, dacht hij. Maar het meisje zette haar
hulpgeroep voort en vloekend van woede sprong hij op haar af en kneep
haar de keel dicht. Hij overschatte echter zijn krachten, want ze
weerde zich geducht en begon harder te schreeuwen.

„Loeder! ” gilde hij en sloeg haar met de kolf van
zijn pistool op het hoofd. Toen ze viel, sprong hij over haar heen en
rende naar een trap.

Voetstappen kwamen naar boven.

Hijgend rende hij terug, achtervolgd door bewoners. Ten einde raad
loste hij een schot. De kogel sloeg in het hout boven het hoofd van
een man met een rood gezicht. Schreeuwend van angst keerde de ander
op zijn schreden terug.

Andermaal wrong Billy Mills zich in de dakgoot en wilde de wijk
nemen naar het volgende huis. Daar was een brandtrap! Die trap moest
hij hebben. Via de tuin en de opslagplaats zou hij de zijstraat
kunnen bereiken...!

Zover zou Billy Mills echter nooit komen. Er verscheen een hoofd
om de hoek van het zolderraam, dat hij het eerst had verlaten. Op dat
hoofd volgde een hand met een revolver...

De buurt werd opgeschrikt door een drietal scherpe knallen. Het
lichaam van de ziekelijke jongen schokte en viel voorover in de goot.

Onder normale omstandigheden zouden Little Joe en zijn handlangers
na de moord op Mills wel weggekomen zijn. De enige agent, die hoorde
schieten, bevond zich op dat ogenblik vier straten verder, waar hij
met de eigenaar van een drugstore stond te praten. Maar de
omstandigheden waren niet normaal, althans niet voor Joe Lane...

Toen hij met zijn moordenaars in de gereedstaande auto sprong,
werd de smalle straat afgesloten. Van weerskanten schoven
patrouillewagens de straat in...!

„Goddam! ” vloekte Spencer Webb, verblekend. „Joe...!
De cops...!”

Little Joe verstijfde. Hij keek achter zich en toen voor zich
uit...

Naast hem trok Kenneth Trench zijn revolver.

„Stop. Niet schieten,” siste de bendeleider. „Steekt
je handen omhoog, jongens. Het is onze enige kans..., om er het leven
af te brengen. Crandon en zijn advocaten zullen ons niet in de steek
laten... Niemand weet wie Mills zijn bekomst gegeven heeft, begrepen?
”

Met deze woorden bewees Little Joe, dat hij ook na een verloren
slag als een goed commandant wist te retireren.

Het waren de laatste woorden, die hij de eerste jaren tegen zijn
handlangers zou spreken.

Binnen enkele seconden waren de gangsters door een klein leger
politiemannen omringd.

„We zijn precies een minuut te laat om de kleine bandiet
Mills te redden,” zei een zwaargebouwde sergeant en richtte
zijn machinepistool op de auto van Little Joe, „maar net op
tijd om deze halsafsnijders in te rekenen.”

Zwijgend lieten de gangsters zich ontwapenen. Ze zouden de woorden
van hun leider onthouden. Niemand weet, wie Mills zijn bekomst
gegeven heeft.

Jammer voor Kenneth Trench rekenden ze buiten het microscopisch
onderzoek van de politie, dat duidelijk aan het licht bracht, dat de
dodende schoten afkomstig waren uit het wapen van Trench, dat hij op
de bodem van de wagen had gegooid, doch waarop zijn vingerafdrukken
hem als de eigenaar aanwezen.

 

Op Police Headquarters was Little Joe zeer spraakzaam tegenover de
detectives, die hem het eerste verhoor afnamen.

„Heren,” zei hij hoofdschuddend, „ik ben geen
brave jongen. Dat geef ik dadelijk toe. Ik zal trouwens mijn best
doen het jullie zo gemakkelijk mogelijk te maken. Ik weet echter niks
van een dooie kerel in een dakgoot af, op mijn woord, gents.”

„Dat woord van jou is geen cent waard,” spotte
Mac-Millan, die het verhoor leidde.

„Best mogelijk, sir. Er zijn lui, wiens woorden méér
opbrengen dan de mijne. Bijvoorbeeld Hemingway...Maar in ernst,
waarde copper. Moord zullen jullie ons nooit ten laste kunnen leggen.
Dat we gewapend waren, geschiedde zuiver uit zelfverdediging, sinds
er in New York een kerel rondloopt, of rijdt, die de duivel himself
moet zijn. Deze satan stond ons dagelijks naar het leven, wat is
gebleken uit de moord op mijn vriend Slater en later op de heren
Clark en Larry Adams.”

„Je weet veel,” glimlachte de fat.

„Zeer veel, sir. Ik zal niet zo gek zijn, anderen de hand
boven het gore hoofd te houden. Misschien dat jullie de kans krijgen
me er een paar maanden of jaartjes achter te draaien, omdat ik rustig
enkele diefstallen wil bekennen. Doch wanneer de heren journalisten
vernemen, hoe de vork eigenlijk in de steel zit, zal ik de lachers op
mijn hand krijgen. Wat te zeggen van een justitie, die zich door drie
kerels en een naakte meid in de boot liet nemen?

Dit knappe span is aansprakelijk voor alle misdaden, die de
laatste maanden in deze stad zijn bedreven. Dat geeft mij de
geruststelling, dat er op dit stuk tegen mij geen aanklacht te
formuleren is. Ik heb integendeel de politie een gewichtige dienst
bewezen.”

„Door het doodschieten van William Mills? ” vroeg
Mac-Millan.

Little Joe wist zijn ongerustheid meesterlijk te verbergen. 


„Kom nou, sir,” zei hij glimlachend, „daar
hebben wij geen steek mee te maken. Juist, toen we Mills wilden
opzoeken, hoorden we schieten. Als de bliksem zijn we toen in onze
auto geklommen en de rest is je bekend.”

„Goed zo,” knikte Mac-Millan. „Ik dien jou en je
handlangers dus als particuliere detectives te beschouwen.” 


„In zekere zin is dat ook zo,” zei de gangster
onbeschaamd. „Jullie bleken onmachtig een raadselachtige zaak
op te helderen en daarom hebben wij er onze schouders onder gezet. Ik
heb je toch gezegd, dat ik niks zal verzwijgen? ” 


Joe Lane offerde Harry Brooks rustig op aan zijn plan de campagne.
Brooks zou er óók wel uitspringen, meende hij. Wat dat
betreft was Crandon een kerel uit één stuk.

„We hebben de badende Venus uit de Ramapo-Mountains ter
plaatse in een onderaardse woning gevonden,” vertelde hij
triomfantelijk, „en haar voorlopig onderdak gebracht bij Harry
Brooks, tegen betaling van kostgeld. De meid bleek niet goed snik te
zijn, maar dat komt meer voor onder zulke boeven.”

„Bij jou misschien ook,” mompelde Mac-Millan, „ga
verder, Lane.”

Uitvoerig legde Little Joe de situatie uit, er wel voor zorgend
het werk van hem en zijn mannen zo gunstig mogelijk voor te stellen.

Dat de fat hem niet zonder meer geloofde, raakte hem niet. In dit
land moest men met deugdelijke bewijzen op de proppen komen, om
iemand op te sluiten. En zo ver was het lang niet.

„We zitten in de arbeidersbeweging,” zei hij langs
zijn neus weg. „Dat is normaal, bij zoveel gevaarlijke
tegenstanders, nietwaar? Zolang de Staat het niet kan, moeten wij
onszelf beschermen, zo goed en zo kwaad dat gaat. Er staan altijd lui
klaar om je beentje te lichten en desnoods naar het hiernamaals te
sturen. Ook dat is voldoende bekend bij jullie en bij iedereen in ons
land. De kerels, waar ik het zo-even over had, waren er botweg op uit
ons op alle mogelijke manieren te brandschatten en daarom stelden wij
een onderzoek in. Met als resultaat, dat we jullie nou goeie tips
kunnen geven. Voor wat hoort wat, zeg ik echter. Ik reken er dus
op...”

„Met respect behandeld te worden,” grijnsde
Mac-Millan.

„Okay, Lane. Straks komt captain Finch van de F.B.I. Hij zal
graag naar je luisteren..., vooral met betrekking tot je laatste
ontdekkingen.” 


Het gezicht van Little Joe betrok.

En onrust sloop zijn hart binnen. Waarom bestond er een vent als
gekke Peter Finch op de wereld? Zulke kerels dienden allemaal in de
wieg gesmoord te worden...!
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De laatste episode!



Het stond geschreven, dat mr. Harry Brooks, in het dagelijks leven
sloper van auto’s en verzamelaar van oud ijzer en andere
metalen, die hij voor de smelt verkocht aan de industrie, die dag
enige zeer benauwde ogenblikken zou beleven. In de eerste plaats
kreeg hij onverwachts bezoek van zijn „echtgenote”. Hij
was er wel niet officieel mee getrouwd, doch hij verzekerde aan een
ieder, die het horen wilde, dat ze hem méér kostte dan
een „griet met een trouwboekje”. Want die kan je aan het
werk zetten, terwijl zijn vrouw er vier dagen in de week met haar
moeder en een gekke vriendin, die een sportvliegtuig bezat, op uit
trok, om de wereld vanuit alle mogelijke hoeken te begluren en het
liefst vanaf een hoogte..., dan kan ze laag op andere vrouwen
neerkijken, placht mr. Brooks er grijnzend aan toe te voegen.

Jane Rutland verscheen in gezelschap van Jane Rutland nummer twee.

Nummer twee was zeventien jaar ouder dan haar dochter, die drie en
twintig lentes telde, maar er was op het eerste gezicht weinig
verschil tussen de dames te constateren. Beiden waren hoogblond en
beslist niet lelijk. Mama Rutland was iets dikker, doch de aanleg
daartoe bezat de dochter ook. Harry Brooks zag de auto van zijn
„schoonmoeder” stilhouden voor het hek en zijn haren
rezen te berge.

Alle duivels. Die had hij vandaag nog niet verwacht. En wel
allebei!

Hij had zijn knechts een vrije dag gegeven en wachtte met smart op
Little Joe, om hem van de fatale vrouw op zolder te verlossen. Nu
kwamen zij. Verdomme! Jane Rutland wipte uit de auto en viel hem om
de hals. Het begon al goed!

„Hier zijn we weer, schat,” juichte ze. Ze zoende hem
en hij gaf haar kus houterig terug. De moeder knipoogde.

„Ze verlangde zo naar je, Harry,” zei ze glimlachend.
„Trouwe liefde, hè? Het is de hoogste tijd, dat jullie
gaan trouwen. Is de scheiding met Ethel er nóg niet door? ”


„Volgende maand misschien,” bromde hij, „ze is
wéér zoek, zei mijn advocaat. Ze doen haar best haar te
betrappen met die vent van de spoorwegen. Dan kom ik eraf zonder te
betalen...”

„We blijven maar twee dagen,” lichtte mama Rutland in.
„We waren oorspronkelijk van plan naar Yellowstone te vliegen,
maar de kist van Daisy is defect. Nu komen we bij jou tweeduizend
dollars halen, lieve jongen.” 


„Tweeduizend dollars? ” hijgde hij, „ik heb Jane
verleden dinsdag er zeshonderd gegeven! ”

„Zeshonderd zijn er geen tweeduizend, snoes,” zei mama
en glimlachte betoverend. „Doe niet zo krenterig. Jane blijft
heus vannacht wel bij je. En morgen ook.”

„Hoepel maar op,” zei de man kwaad. „Ik heb geen
geld vandaag.”

„Teken dan maar een cheque, dan rijd ik voor je naar de
bank,” beloofde Jane en liep heupwiegend naar het woonhuis.
Haar moeder volgde haar.

„Wat ga je doen? ” vroeg de man ontzet.

„Mij verkleden, schat.”

„De boel ligt boven overhoop. De werkster heeft weer verstek
laten gaan.”

„Wat kan mij dat schelen? Ma en ik zullen de zaak eens
netjes op orde brengen, hoor. Wat wil je vandaag eten? ” 


„Niks,” snauwde Harry Brooks, „ik ga vandaag een
hongerstaking beginnen.”

Jane was een „moordgriet” en ze was hem trouw, ondanks
haar uithuizigheid. Maar vandaag zag hij liever haar hielen dan haar
roodgelakte nagels van haar rose teentjes. Alle duivels, wat had Joe
Lane hem in de soep gedraaid. Als die twee het in hun hoofd haalden
naar boven te gaan en ze vonden die meid...!

Haastig stommelde hij hen achterna. Maar Jane Rutland liep het
eerste portaal voorbij en deed de deur naar de slaapetage open.

„Doe niet zo ijverig en ga eerst koffie zetten,” drong
hij aan.

„Ik heb mijn horloge op het nachtkastje laten liggen,”
antwoordde ze en glipte langs hem heen.

Hoe het allemaal gebeurd moest zijn, kon Harry Brooks later met
geen mogelijkheid verklaren.

Jane Rutland was naar de slaapkamer gelopen. Had ze daar iets
gehoord? Of moest ze zo hoognodig óók op zolder zijn?

Toen ma Rutland het water voor de koffie aan de kook bracht, kwam
er van boven een langgerekte gil.

„Wat is dat? ” hijgde de oudere vrouw en wilde de
keuken uitsnellen.

Brooks hield haar tegen.

„Blijf hier,” beval hij, „ik ga wel kijken.”

„Mijn kind,” kreet de moeder en gaf hem een draai om
zijn oren.

De man begon te vloeken. Ze rukte zich echter los en rende langs
hem heen.

Harry Brooks overwoog een ogenblik om de benen te nemen. Maar dan
bedacht hij, dat die vlucht hem slechts noodlottig kon worden en hij
holde achter de vrouw aan.

Hij moest hen tegenhouden tot alle prijs. Natuurlijk had Jane de
gevangene van Lane gevonden.

Dat was inderdaad het geval. Ma Rutland, aangetrokken door de
kreten van haar dochter, bereikte het veldbed op de achterzolder. Wat
ze daar zag, deed haar bijna bezwijmen van ontzetting. Op het bed,
vastgebonden met brede linnen banden, haar mond dichtgeplat met een
strook hechtpleister, lag een meisje. Jane Rutland had de deken
weggetrokken en de twee vrouwen zagen dat dit meisje geheel ontkleed
was. Over haar borsten liep een blauwrode striem, die wees op
mishandeling.

„Oóóóóóóh,”
gilde de vriendin van Harry Brooks. „Harry is een raper. Een
sadist. Hij heeft een meisje ontvoerd en mishandeld. Daarom vond hij
het altijd goed, dat we op reis gingen. Zo’n doortrapte
schurk.”

„Een duivel,” kreet mama Rutland bevend. „Oh,
Jane. We zijn in doodsgevaar. Hij zal ons vermoorden.”

„Ik kan het jullie uitleggen,” zei de stem van Harry
Brooks achter hen. „Dit meisje werd door..., eh...„
kennissen van me gevonden. Ze is niet goed wijs en..., zie je, nou
zal er vanavond een dokter komen om haar naar een gesticht te
brengen. Ten einde raad heeft mijn vriend haar moeten vastbinden,
want ze ging hem te lijf...”

Zijn woorden waren zot en misten iedere overtuiging.

„Schurk,” schreeuwde ma Rutland, die niet bang was
uitgevallen. „Maak dat arme kind los, Jane. Gauw. Gauw, we
zullen haar redden... het schaap.”

„Stop,” brulde de man, „jullie mogen niets
doen.”

Ma Rutland veranderde in een furie. Waren zij en haar geliefde
dochter niet in doodsgevaar bij deze raper? Ze greep een stuk ijzer,
dat op de grond lag en zwaaide er mee in het rond.

„Nader me niet, moordenaar,” schreeuwde ze.

Harry Brooks deinsde achteruit. Wat moest hij doen? In wanhoop
sprong hij op de razende vrouw toe en probeerde haar het ijzer te
ontrukken. Op dat ogenblik had de minstens zo voortvarende dochter
het gevangen meisje losgemaakt en overeind getrokken.

Het gelukte Brooks zijn „schoonmoeder” te
overmeesteren, maar daarbij vielen ze allebei tegen de grond. Zijn
vriendin kwam haar moeder te hulp en in een ommezien veranderde het
drietal in een schreeuwende en vechtende kluwen.

Op dit sensationele ogenblik naderden over de zoldertrap zware
voetstappen. De politie, nauwkeurig ingelicht door Little Joe, kwam
de „handlangster van de drie bandieten” halen. Maar in
hun gezelschap waren Finch en Jack Hamilton...!

In een ommezien was de strijd beslist. Sterke handen rukten Brooks
overeind en zetten hem op zijn voeten. Handboeien knipten om zijn
polsen.

„God zij dank,” steunde ma Rutland en barstte in
tranen uit.

Haar dochter snikte eveneens.

„En... ik heb van hem gehouden,” huilde ze, „van
deze man...Oh God.”

Het zou na de acht maanden, die Harry Brooks voor het feit moest
brommen, wel weer in orde komen, doch voor het moment zag zijn naaste
toekomst er duister uit.

Jack Hamilton wilde hem te lijf en slechts met de grootste moeite
kon de politie de jongeman tegenhouden.

„Hij niet,” zei Finch ernstig, „hij is maar een
pion in het spel... De ware schuldige ligt thans in het lijkenhuisje,
Hamilton. Houd je taai, kerel. Ze is niet verloren... Er zijn nog
knappe dokters in dit land.”

„Grace,” zei de ander schor. „Grace! Ik heb het
geweten. Ik wist wel, dat ze leefde.”

De sterke jonge kerel huilde als een kind.

„Krankzinnig. Zó moet ik haar terugvinden...! ”

„Nee,” zei Finch scherp, „dat is ze niet. Laat
je niet door je angst meeslepen, Hamilton. Er is hoop.”

Met strakke gezichten liepen hij en enige detectives achter de
baar aan, waarop mannen van de geneeskundige dienst het meisje
wegbrachten.

„Het is de meest raadselachtige en tevens de beroerdste zaak
van mijn leven,” zei Finch tegen Dave Mac-Millan en een andere
detective.

„Maar ik vermoed, dat ik de behandelende geneesheer enige
goede tips zal kunnen geven...”

Wat Finch met die woorden bedoelde, was Mac-Millan niet recht
duidelijk. Hij zou het echter spoedig begrijpen...!



Mr. Clifford Jordan was halsoverkop getrouwd en met de verliefde
Mabel op reis gegaan naar Europa. Mr. Crandon had hen uitgeleide
gedaan.

Maak je over mij geen zorgen, had hij bij het afscheid verklaard.
De vakbeweging is te machtig, om last te krijgen door de arrestatie
van Lane en zijn guys. Ik ben niet bang, dat ze zullen doorslaan...
En zelfs in dat geval maken ze ons niets. Ik zal zorgen dat Lane
krachtige rechtskundige bijstand krijgt en verder houden we de blik
volop gericht op de toekomst. Wanneer ze mij willen aantasten, komen
er teveel heilige huisjes in de knel, zie je. Goede reis en veel
genoegen, beste jongen. Ik hoor wel van jullie. Zo was Mr. Jordan
afgereisd. Hij persoonlijk behoefde niets te vrezen. Tenslotte had
hij geen strafbare feiten gepleegd, afgezien van het „uitlenen”
van legerapparatuur. En dit was thans weer in orde...

Clifford Jordan kreeg gelijk.. Doch zijn schoonvader was te
optimistisch geweest... Want met de arrestatie van Little Joe Lane
werd tevens een tijdperk ingeluid, waarin de autoriteiten zouden
trachten met alle middelen de misdaad in de vakbeweging uit te
roeien...

Finch bracht dit onderwerp ter sprake, toen hij voor enige hoge
politie-autoriteiten een verslag gaf van zijn optreden in de zaak
Dutton-Ossinning.

„Ware liefde bezit een macht, waarvan wij de geheimen
nauwelijks kunnen vermoeden,” zei hij op deze samenkomst.
„Hamilton heeft het steeds bij het goede eind gehad en wij,
politie en andere autoriteiten, waren stekeblind. We moeten dit
erkennen. Toen ik eindelijk opdracht kreeg mij met deze zaak bezig te
houden, heb ik in de eerste plaats getracht mij in de psyche van de
vermoedelijke hoofdschuldige in te leven. Het was moeilijk, doch het
gelukte mij tenslotte de kronkels van zijn denkvermogen te volgen.
Het staat nu wel vast, dat hij altijd verliefd op Grace Dutton is
geweest en die avond, toen ze met haar auto slipte langs het kanaal,
kwam de duivel zélf hem te hulp.

Hij redde haar leven. Daarvoor zijn we dankbaar. Doch hij
beschouwde dat leven vanaf dat ogenblik als zijn eigendom. Miss
Dutton bleek vrij ernstig aan het hoofd gewond te zijn. Ossinning
verpleegde haar wekenlang en gedurende die tijd kwam hij tot de
ontdekking, dat ze door een shock haar geheugen verloren had. Ik heb
de zaak moeten reconstrueren zonder mijn bekentenis, want we kregen
hem niet levend in handen. Tóch ben ik er van overtuigd, dat
deze lezing van het geval de enige juiste kan zijn.

Wat we niet wisten is, dat Ossinning, naast zijn vele andere min
of meer „occulte” eigenschappen, een verdienstelijk
hypnotiseur was. Daarbij moet hij met tal van vergiften, zoals
Haschisch, hebben gewerkt, om Grace Dutton op het peil te houden,
waar hij haar wenste te houden. Wat ik thans ga zeggen, mag nimmer
aan Hamilton bekend worden. Na haar schijnbare genezing, begon Grace
Dutton’s leven opnieuw. En ze begon dit leven bij... Wilbur
Ossinning.

Het begin werd door de doktoren Henderson en Mac-Lean aan het
licht gebracht...!

Ze was zogenaamd gehuwd met Ossinning en ze hadden een ongeval
gehad, zó heeft hij het haar duidelijk gemaakt. Ze werden
bovendien door de politie gezocht, omdat zij, Mary Barthold, dat was
de naam, die hij haar had ingeprent, zich aan een diefstal zou hebben
schuldig gemaakt. In zekere zin werd hij hierdoor tot de beminde man,
die haar onder alle omstandigheden bijstond en zich opofferde, om
haar te redden.”

Finch hield even op en keek de kleine kring rond.

„Denkt u eens in, heren,” vervolgde hij onder ademloze
stilte, ,,dat één uwer het geheugen had verloren. Dat u
weer bijkwam uit een loodzware slaap zonder besef van het verleden.
Zoudt u niet alles, wat men u over uw vermeend verleden zou
mededelen, zonder meer accepteren? Alles is immers beter dan de
benauwende duisternis van het onbekende, waarin de patiënt
steeds bezig is zichzelf terug te vinden en daarin niet kan slagen?
Geraffineerd wist Ossinning, de man met een grenzeloze fantasie,
gebruik te maken van de momenten, die tussen haar dromen en het
definitieve ontwaken lagen. Zo kon het immers gebeuren, dat ze de
meeste dingen, die hij haar vertelde terugvond in een vage
herinnering...? Dat overtuigde haar van de waarheid van zijn woorden.
Samen met de vrouw, wier lichaam hij begeerde, reisde Ossinning van
plaats tot plaats, steeds wisselend van naam en haar overtuigend van
de noodzaak om zich te verbergen voor spiedende blikken. Hij, de
eigenlijke geesteszieke, koesterde grootse plannen. De macht over
zijn slachtoffer zette hem aan tot nog grotere dingen. Hij zou het
kunnen ! Dit was zijn grootheidswaan. Niet gebouwd op degelijke
gronden, doch op de beschadigde hersenen van een ongelukkig meisje.
Geen gewoon mens, mijne heren, zou dit aan het ongelofelijke
grenzende spel hebben kunnen volhouden. De lijder aan paranoia,
Ossinning, presteerde het. Hij slaagde erin het een jaar vol te
houden. Tot de Onderwereld, die hij op zijn beurt trachtte te
brandschatten, hém in het nauw ging brengen, welk moment
samenviel met mijn opdracht in Washington. Mills moorde voor hem. Hij
was de man, die Clark op Highway 24 doodschoot. Hij en zijn makker
brachten de gangster Slater om het leven. Beiden, Slater en Clark,
hadden Ossinning’s geheim doorgrond en moesten deswege sterven.

En tegelijkertijd beroofde de ene bandiet de andere...!

Ossinning, gesteund door een soort zesde zintuig, wist zijn
tegenstanders in bijna de meeste gevallen steeds een slag voor te
zijn. Maar zijn abnormaal scherpzinnige handelingen werden tevens
begeleid door de meest krankzinnige stunts. Hij was een showman, die
variété koppelde aan misdaad. Daarin verloochende hij
zijn vroegere beroep niet...! En tenslotte werd deze show hem
noodlottig.

De laatste maanden nam zijn hartstocht voor de mooie Grace Dutton
af. Het is merkwaardig hoe sommige misdadigers, vooral wanneer ze
zélf niet geheel normaal zijn, huiverig zijn voor een vrouw,
wier geestvermogens gekrenkt zijn. De laatste maanden ging Grace
Dutton achteruit! Haar zorgvuldig opgekweekte „nieuwe leven”,
de herinnering, die Onnissing haar had bijgebracht, begon te
verzwakken. Het was duidelijk, dat er iets gaande was, dat hij niet
kon begrijpen. Hij moet overwogen hebben om haar van het leven te
beroven. Hij durfde niet meer met haar samen te wonen als zijn vrouw.
Maar hij hoopte op verbetering, deed er althans zijn best voor. En
hij deed, wat een gek onder zulke omstandigheden pleegt te doen. Hij
vatte het idee op haar voorlopig ergens te verbergen. Ze luisterde
nog naar hem en geloofde in hem. Hij vertelde haar van de mannen, die
haar ondergang hadden gezworen en noemden namen, die ze buitengewoon
goed onthield. Door een toeval ontdekte hij de schuilplaats in het
meest woeste gedeelte van de Ramapo-Mountains. Met behulp van zijn
twee handlangers maakte hij van die schuilplaats een redelijk
verblijf onder de grond, waarin hij in geval van nood zélf ook
een toevlucht zou kunnen zoeken...”

Finch zuchtte.

„Dergelijke kerels, die feitelijk geestelijk abnormaal zijn,
bezorgen ons de meeste last. Ze treden in hun handelingen buiten het
voor de normale mens bevattelijke en stellen ons daardoor voor schier
onoverkomelijke hindernissen.”

Finch zweeg en stak een sigaret op. De anderen volgden ieder van
zijn bewegingen, doch niemand sprak een woord. „Ware liefde
overbrugt alle moeilijkheden,” hernam Finch en scheen weer het
Orakel, dat hij in de ogen van velen was. „Het leven van Grace
Dutton aan de zijde van haar kwade genius is afgesloten. Ik schoot
hem dood... Misschien had ik anders kunnen handelen, maar ik wilde
niet, dat er nog meer hun leven waagden om hem levend in handen te
krijgen. Wellicht werd ik daarbij gedreven door een vage mystiek...,
wie zal het zeggen? Zou zijn dood niet de betovering, die hij op zijn
slachtoffer uitoefende, voorgoed breken? Wat thans in het hospitaal
plaatsvond, schijnt deze zienswijze, of beter gezegd, dit gevoel, te
bevestigen. Grace Dutton is anders! Dokter Henderson heeft daarbij
verklaard, dat haar tegenwoordige toestand het gevolg is van een
beschadiging langs mechanische weg... Ergens drukt een minuscuul
splintertje op haar hersenen. Dat is zijn zienswijze en de foto’s
schijnen hem in zijn gelijk te zullen stellen. Wanneer Hamilton
hedenmorgen heeft toegestemd in een operatie, is de kans groot, dat
hij zijn verloofde zal terugkrijgen. Dat wil zeggen, zoals ze was
vóór het ongeval...!

Ik heb gisteravond lang met hem gesproken. Wanneer men niet
operatief ingrijpt, kan ze misschien wel jaren leven, doch tenslotte
zal ze ongeneeslijk krankzinnig worden. Opereert men, dan zijn de
kansen: leven of dood, gelijk. Ik geloof, dat Hamilton zijn keus
heeft gemaakt. Die jonge kerel bezit morele moed...”

Op de gang hoorde men opgewonden stemmen. Voetstappen naderden en
de deur werd zonder kloppen opengerukt. Jack Hamilton, blootshoofds
en met verwarde haren, stormde naar binnen. Hij groette niemand en
scheen alleen Finch te zien.

Aan zijn schitterende ogen was echter waar te nemen, dat hij de
brenger was van goede tijding.

„Ik wilde het je persoonlijk komen zeggen,” zei hij,
Finch bij de schouders grijpend, „ik zal je eeuwig dankbaar
blijven. Grace is om half tien geopereerd! En het is gelukt! Jij had
gelijk, Peter...! Beste, beste kerel. Ze wordt beter!

Ze heeft mij herkend. Dokter Henderson heeft jouw theorie als
juist aanvaard. Je moet met mij mee. Direct...! ”

Finch knikte zwijgend tegen de aanwezigen. Hij nam zijn hoed en
volgde de opgewonden man naar buiten.

„De wereld is anders,” zei Jack Hamilton met verstikte
stem. „De zon schijnt en de lucht is blauwer. Almachtige God,
wat ben ik gelukkig. Ze wordt beter...! En dat dank ik aan jou.”

Er kwam een flauwe glimlach om de lippen van Peter Finch. „Niet
alleen aan mij, Jack,” zei hij ernstig. „Alle mensen hier
op deze rare wereld hebben hun eigen taak..., goeden en slechten. Wij
bestrijden de slechten, maar soms..., bewijzen ze ons een dienst. Je
dankt je geluk voor een belangrijk deel ook aan een kleine boef, die
thans achter de tralies zit. Zijn motieven waren niet zoals de
onze...doch hij vergemakkelijkte onze taak, zonder het te willen en
te weten. Het is zijn ongeluk, dat hij je meisje mishandelde.” 


„Waarom? ” vroeg de ander verbijsterd.

Finch grinnikte.

„Omdat ik het anders tot mijn plicht gerekend zou hebben hem
juridisch bij te staan, als tegenprestatie voor zijn speurwerk. Nu
kan ik hem tenminste met een gerust hart laten waar hij is en waar
hij thuishoort..., in de cel.”

Jack Hamilton keek hem lang aan.

„Captain Finch,” zei hij met diepe ernst, „je
bent de grootste man, die ik ooit ontmoette. Ik ben trots op je
vriendschap...”

Finch drukte hem krachtig de hand.

„Ik ben altijd blij een trouwe vriend te kunnen winnen,”
zei hij hartelijk, „omdat ik,” en de rest van zijn
woorden was typisch „Finch”! „letterlijk stik van
de vijanden.”
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